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BATTERY COMPATIBLE WITH ALL DEVICES OF THE SERIES “X 20 V TEAM*

PUNJIVA BATERIJA KOMPATIBILNA JE SA SVIM UREDAJIMA IZ SERIJE
»X 20V TEAM*

AKUMULATOR JE KOMPATIBILAN SA SVIM UREDAJIMA IZ SERIJE ,, X 20 V TEAM*
ACUMULATOR COMPATIBIL CU TOATE APARATELE DIN SERIA , X 20 V TEAM”

AKYMYJIATOPHA BATEPUNA, CbBMECTUMA C BCUYKW YPEOW OT CEPUATA
~X 20 V TEAM*

MIATAPIA ZYMBATH ME OAEZ TIZ XYZKEYEX THX ZEIPAZ «X 20 V TEAM»
AKKU KOMPATIBEL MIT ALLEN GERATEN DER SERIE ,X 20 V TEAM*

20 V max.
18V




Charging time/Vrijeme punjenja/Vreme punjenja/Timp de incarcare/Bpeme 3a
3apexpgaHe/Aapkela poptiong/Ladezeit

**PAP 20 B1 “PAP 20 B3
2 Ah 4 Anh
*(Fr)1l1_§x.23,2%01 60 min 120 min
*EL_SX?S,?%C:; 35 min 60 min
*EE’;L(EE?A:)M 35 min 60 min

*

Charger/Punja&/Punjad/incircator/3apsgHo yctpoiictBo/®optiotric/Ladegerit
Battery pack/Baterijski modul/Akumulatorski paket/Pachet de acumulatori/
AkymynatopeH naket/lNaketo pratapuwv/Akku-Pack

*k

NOTE: The actual charging time may be slightly different from the above stated
depending on the ambient temperature and the condition of the battery pack. The
information is subject to change without prior notice.

NAPOMENA: Stvarno vrijeme punjenja moze neznatno odstupati od gore navedenih
podataka, ovisno o temperaturi okoline i stanju punjive baterije. Podaci su podlozni
promjenama.

NAPOMENA: Stvarno vreme punjenja moze neznatno da se razlikuje od gore navedenih
informacija u zavisnosti od temperature okoline i stanja akumulatora. Informacije su
podlozne promenama.

INDICATIE: Timpul real de incarcare poate diferi usor de cele de mai sus, in functie de
temperatura ambianta si de starea acumulatorului. Informatii care pot fi modificate.

YKA3AHMUE: B 3aB1CMMOCT OT OKOnHaTta TeMrneparypa 1 CbCTOSAHNETO Ha
akymMmynaTtopHarta 6aTepusi 4eiCTBUTEIHOTO BPEME Ha 3apek[iaHe MOXXe Manko

[a ce pasnuyasa OT ropernocoYeHnTe AaHHU. 3anas3sa ce NpaBoToO Ha MPOMEHM B
MHopmMaumsTa.

YMNOAEI=H: H mipaypaTtikr Sidapkela ¢popTiong evéexeTal va arokAivel ehadpwg amo
TIC QVWTEPW TIPEG avAAoya pe Tn Bepuokpaacia TePIBAAAOVTOG Kal TNV Katdotaaon Tng
prtatapiag. Me tnv eTudOAa&n aAAaywv oTiC TIANPodOopPIEC.

HINWEIS: Die tatsdchliche Ladezeit kann in Abh&ngigkeit von der
Umgebungstemperatur und dem Zustand des Akkus geringfligig von den oben
genannten Angaben abweichen. Anderungen der Informationen vorbehalten.
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Warnings and symbols used
The following warnings are used in the instruction manual on the packaging and on

the rating label:

Read the instruction manual.

Switch the product off and
remove the battery pack before
replacing attachments, cleaning
and when not in use.

A

Follow the warnings and safety
notes!

7

max. 45°C

Protect the battery pack against
heat and continuous intense

sunlight.

%

Use in dry indoor rooms only.

K

Protect the battery pack from
fire.

Wear protective gloves!

S

Protect the battery pack against
water and moisture.

Protection class Il (double
insulation)

Alternating current/voltage

Safety information
Instructions for use

Cm [ |1d

Direct current/voltage

CE mark indicates conformity
with relevant EU directives
applicable for this product.

]

T3.15A

Fuse

20V CORDLESS DRILL DRIVER

@® Introduction

We congratulate you on the purchase
of your new product. You have chosen
a high quality product. The instructions
for use are part of the product. They

contain important information concerning
safety, use and disposal. Before using the
product, please familiarise yourself with all
of the safety information and instructions
for use. Only use the product as described

and for the specified applications. If you
pass the product on to anyone else,

please ensure that you also pass on all the

documentation with it.
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® Intended use

The product is designed for inserting,
tightening and loosening screws

as well as drilling in wood, metal,
ceramics, and plastics.

The product is not intended to drill into
very hard materials such as cement or
concrete.

Always use the correct accessory
tools according to the intended use!
Observe the technical requirements

of this product (see “Technical data®)
when purchasing and using accessory
tools!




® The LED work light |14] on this product
is intended to illuminate the immediate
work area.

®  Any other use or modification of the
product are considered improper use
and can result in hazards such as
death, life-threatening injuries and
damage. The manufacturer is not liable
for any damages caused by improper
use. The product is not intended for
commercial use or for any other use.

@® Scope of delivery

/A WARNING!

P The product and the packaging are
not children’s toys! Children must
not play with plastic bags, sheets
and small parts! There is a danger of
choking and suffocation!

20V Cordless Drill Driver
Belt clip (Pre-assemble)
Carrying case

User manual

R QR T G §

@® Parts description

Before reading, unfold the pages
containing the illustrations and familiarise
yourself with all functions of the product.

Figure A:

Chuck

Chuck ring

Torque sleeve

Gear selector

Bit holder (magnetic)

Rotation direction switch/lock
On/off switch/speed control
Grip handle

Belt clip (Pre-assemble)
button (charging level)
Charging level LEDs (red/orange/green)
Battery pack *

NEERRNEENENE

*

Not illustrated:
Carrying case

@® Technical data

E Release button for battery pack
114] LED work light

Figure B:

E Charger *

[16] Charging control LED — Red

117| Charging control LED — Green

20V Cordless Drill

Driver PABS 20-Li 19
Rated voltage: 20V =—=
Drill chuck type: keyless chuck
Gearbox: 2 speed
No-load speed no:
1st gear: 0-430 min™'
2 gear: 0-1,500 min~*
Max. torque: 45N m
Chuck clamping range: |max. @ 13 mm
Max. drill diameter: into steel
@13 mm
into wood
@30 mm
Battery pack PAP20B1 *
Model number: HG08297
Type: Lithium-lon
Rated voltage: 20 V === max.
Capacity: 2.0 Ah
Energy value: 40 Wh
Number of cells: 5
Temperature: max. +50 °C
Charger PLG20C1 *
Model number: HG08982
(VDE plug)
HG08982-BS
(UK plug)

Battery pack and charger are not included.

GB/CY 7



Input:

Rated voltage: 230-240 V~
Rated frequency: 50 Hz
Rated power: 65 W

Fuse (internal): 3.15 A/
Output:

Rated voltage: 21.5V—
Charging current: 24 A
Protection class: 11/5]

Recommended ambient temperature:

While charging: +4 °C to +40 °C

During operation: |+4 °C to +40 °C

During storage: +20 °C to +26 °C

Noise emission value
The measured values have been

determined in accordance with EN 62841.

The A-rated noise level of the power tool
is typically as follows:

Sound pressure level Lpa: 74.3 dB
Uncertainty Ka: 5dB
Sound power level Lya: 82.3 dB
Uncertainty Kwa: 5dB

Vibration emission value

Vibration total values (triaxial vector sum)
determined according to EN 62841:

Drilling into metal:

Hand/arm vibration a,p: 1.22 m/s?

Uncertainty K: 1.5 m/s?

/A WARNING!

) Wear ear protection!

8 GB/CY

/A WARNING!

P The vibration and noise emissions
during actual use of the power tool
can differ from the declared values
depending on the manner in which
the tool is used, especially what kind
of workpiece is processed.

Try to minimise exposure to vibration
and noise. Examples of measures

to reduce vibration include wearing
gloves when using the tool and
limiting working time. All parts of the
operating cycle must be taken into
account (e.g. times when the power
tool is switched off and when it is
running idle in addition to the trigger
time).

\[0) )3

P The declared vibration total value
and the declared noise emission
value have been measured in
accordance with a standard test
method and may be used for
comparing one tool with another.

P> The declared total vibration value
and the declared noise emission
value may also be used for a
preliminary assessment of exposure.

A Safety instructions

@® General power tool safety
warnings

/A WARNING!

P Read all safety warnings,
instructions, illustrations and
specifications provided with this
power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious
injury.



Save all warnings and instructions for
future reference.

The term “power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (corded)
power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

1)

Keep work area clean and well
lit. Cluttered or dark areas invite
accidents.

Do not operate power tools in
explosive atmospheres, such as in
the presence of flammabile liquids,
gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or
fumes.

Keep children and bystanders
away while operating a power
tool. Distractions can cause you to
lose control.

Electrical safety

1)

Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in
any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of
electric shock.

Avoid body contact with earthed
or grounded surfaces, such as
pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased
risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain
or wet conditions. Water entering
a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use
the cord for carrying, pulling or
unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp

edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool
outdoors, use an extension cord
suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

If operating a power tool in a
damp location is unavoidable, use
a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

Personal safety

1)

Stay alert, watch what you are
doing and use common sense
when operating a power tool. Do
not use a power tool while you

are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating
power tools may result in serious
personal injury.

Use personal protective
equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment
such as dust mask, non-skid safety
shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting.
Ensure the switch is in the off-
position before connecting to
power source and/or battery
pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising
power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or
wrench before turning the power
tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the
power tool may result in personal

injury.

GB/CY 9



Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all
times. This enables better control
of the power tool in unexpected
situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your
hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes,
jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

If devices are provided for the
connection of dust extraction

and collection facilities, ensure
these are connected and properly
used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from
frequent use of tools allow you to
become complacent and ignhore
tool safety principles. A careless
action can cause severe injury within
a fraction of a second.

Power tool use and care

1)

Do not force the power tool. Use
the correct power tool for your
application. The correct power tool
will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and
off. Any power tool that cannot
be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the
power source and/or the battery
pack from the power tool before
making any adjustments, changing
accessories, or storing power
tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the
reach of children and do not allow

10 GB/CY

5)

persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and
accessories. Check for
misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged,
have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and

clean. Properly maintained cutting
tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories
and tool bits etc. in accordance
with these instructions, taking into
account the working conditions and
the work to be performed. Use of
the power tool for operations different
from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping
surfaces dry, clean and free from
oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in
unexpected situations.

Battery tool use and care

1)

Recharge only with the charger
specified by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Use power tools only with
specifically designated battery
packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and
fire.



When battery pack is not in use,
keep it away from other metal
objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws or other small
metal objects, that can make a
connection from one terminal

to another. Shorting the battery
terminals together may cause burns
or afire.

Under abusive conditions,

liquid may be ejected from the
battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical

help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack

or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified
batteries exhibit unpredictable
behaviour resulting in fire, explosion
or risk of injury.

Do not expose a battery pack or
tool to fire or excessive tempera-
ture. Exposure to fire or temperature
above 130 °C may cause explosion.

Follow all charging instruction

and do not charge the battery
pack or tool outside the
temperature range specified in the
instruction. Charging improperly or
at temperatures outside the specified
range may damage the battery and
increase the risk of the fire.

Service

1)

Have your power tool serviced by
a qualified repair person using only
identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

Never service damaged battery
packs. Service of battery packs
should only be performed by the

manufacturer or authorized service
providers.

@ Dirill safety warnings

1.

1)

Safety instructions for all
operations

Hold the power tool by insulated
gripping surfaces, when performing
an operation where the accessory
tool or fasteners may contact
hidden wiring. Accessory tools or
fasteners contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the
power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

Safety instructions when using long
drill bits

Never operate at higher speed
than the maximum speed rating of
the drill bit. At higher speeds, the
drill bit is likely to bend if allowed to
rotate freely without contacting the
workpiece, resulting in personal injury.
Always start drilling at low speed
and with the drill bit tip in contact
with the workpiece. At higher
speeds, the drill bit is likely to bend

if allowed to rotate freely without
contacting the workpiece, resulting in
personal injury.

Apply pressure only in direct line
with the drill bit and do not apply
excessive pressure. Drill bits can
bend causing breakage or loss of
control, resulting in personal injury.

@® Vibration and noise reduction

To reduce the impact of noise and
vibration emission, limit the time of
operation, use low-vibration and low-noise
operating modes as well as wear personal
protective equipment.

GB/CY 11



Take the following points into account to
minimise the vibration and noise exposure
risks:

= Only use the product as intended by
its design and these instructions.

®  Ensure that the product is in good
condition and well maintained.

m  Use correct accessory tools for the
product and ensure they are in good
condition.

m  Keep tight grip on the handles/grip
surface.

= Maintain this product in accordance
with these instructions and keep it well
lubricated (where appropriate).

®  Plan your work schedule to spread any
high vibration tool use across a longer
period of time.

@® Behaviour in emergency
situations

Familiarise yourself with the use of this
product by means of this instruction
manual. Memorise the safety warnings
and follow them to the letter. This will help
to prevent risks and hazards.

= Always be alert when using this
product, so that you can recognise and
handle risks early. Fast intervention
can prevent serious injury and damage
to property.

= Switch the product off and
disconnect it from the mains if there
are malfunctions. Have the product
checked by a qualified professional
and repaired, if necessary, before you
operate it again.

12 GB/CY

@® Residual risks

\[0) )3

P This product produces an
electromagnetic field during
operation! This field may under
some circumstances interfere with
active or passive medical implants!
To reduce the risk of serious or fatal
injury, we recommend persons with
medical implants to consult their
doctor and the medical implant
manufacturer before operating this
product!

Even if you are operating this product

in accordance with all the safety
requirements, potential risks of injury and
damage remain. The following dangers
can arise in connection with the structure
and design of this product:

= Health defects resulting from vibration
emission if the product is being used
over long periods of time or not
adequately managed and properly
maintained.

= Injuries and damage to property due to
broken accessory tools or the sudden
impact of hidden objects during use.

= Danger of injury and property damage
caused by flying objects.

@® Battery charger safety
warnings

® This appliance can be
used by children aged
from 8 years and above
and persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience and
knowledge if they have
been given supervision or



instruction concerning use
of the appliance in a safe
way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with
the appliance.

Cleaning and user
maintenance shall not be
made by children without
supervision.

Do not charge non-
rechargeable batteries.
Disregarding this
instruction is hazardous.

If the supply cord is
damaged, it must

be replaced by the
manufacturer, its service
agent or similarly qualified
persons in order to avoid a
hazard.

Protect the electrical

parts against moisture.

Do not immerse such
parts in water or other
liquids to avoid electrical
shock. Never hold the
appliance under running
water. Pay attention to the
instructions provided for
cleaning, maintenance and
repair.

® The appliance is suitable
for indoor use only.

AATTENTION! This charger

is only designed for
charging the battery pack
types:

PARKSIDE 20 V

battery pack
PAP20B1 |[2Ah| 5cells
PAP 20B3 [4 Ah| 10 cells

® Customers can order
compatible replacement
batteries and chargers
from Lidl online shops for
the following countries:
Germany (lidl.de),
France (lidl.fr), Belgium
(lidl.be), Czech Republic
(lidl.cz), Netherlands
(lidl.nl), Poland (lidl.pl),
Slovakia (lidl.sk), Spain
(lidl.es)
Customers from all other
countries can order from
www.optimex-shop.com.

@® Before first use
@® Accessories

/A WARNING!

P Do not use accessories not
recommended by PARKSIDE. This
may result in electric shock or fire.
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NOTE

P This instruction manual contains
information and suggestions for
several accessory tools and their
uses. The accessory tools depicted
are not included in the shipment (see
“Scope of delivery”), but are meant
to indicate additional possibilities for
using this product.

To operate this product safely and
correctly, the following accessories, i.e.
tools and accessory tools, are necessary:

Suitable drill bits

Suitable driver bits

Cross tip screwdriver

Cooling lubricant (cutting oil) suitable
for drilling in metal

m  Suitable personal protective equipment

Accessories and accessory tools are
available through your authorised dealer.
When buying always consider the
technical requirements of this product (see
“Technical data”).

If you are not certain, ask a qualified
specialist and get advice from your trusted
dealer.

Suitable battery packs and chargers
Battery pack: X 20V Team
Charger: X20V Team

@® Attaching/removing the
battery pack

A\ CAUTION! Risk of injury!

> Always lock the on/off switch [7] to
avoid accidental starting by moving
the rotation direction switch [6] into
the centre position (Lock) before
attaching/removing the battery

pack [12).

14 GB/CY

1 Removing the battery pack: Press
the battery pack release button [13].
Remove the battery pack [12].

O Attaching the battery pack: Align the
battery pack |12| to the handle and slide
it into it. Ensure it clicks noticeably in
place.

The battery pack can only be inserted
into the product in one direction.

@® Checking the battery pack
charging level

0 Check battery pack charge level: Press
the B button [10]. The charging level
LEDs [11] light up:

LED Charging level
Red/orange/green Maximum
Red/orange Medium

Red Low

@ Charging the battery pack

NOTE

»> The battery pack |12| may be charged
at any time without reducing its life.

» Interrupting the charging process
does not damage the battery

pack [12].

[ Charge the battery pack [12] before
operation when it is at medium or low
charging level.

= The charging control LEDs (green
and red indicate the status of the
charger [15] and the battery pack [12]:

LED Status

Red LED lights up Battery pack
charges

Green LED lights up | Battery pack fully
charged




LED Status

Green and red LED Battery pack
flashing defective

Red LED flashing Battery pack too

cold or too warm

Green LED lights up
(without battery pack) | Charger ready

1.

2.

Insert the battery pack [12] into the
charger [15].

Connect the mains plug of the
charger [15] to the socket.

When the battery pack [12] is fully
charged: Remove the battery pack
from the charger [15]. Then disconnect
the mains plug of the charger from the
socket.

@ Attaching/removing the

accessory tool

/\ WARNING!

N Always switch the product off,

J remove the battery pack[12] and
let the product cool down before
making any adjustments!

/A CAUTION! Risk of injury!

@ Accessory tools can be sharp

Q¥ and may become hot during use.
Always wear protective gloves
when handling accessory tools!

/\ CAUTION! Risk of injury!

» Keep your hands away from the
accessory tool when the product is
in operation.

b After the product has been switched
off, the accessory tool continues
moving for some time. Do not touch
the accessory tool and do not
attempt to brake it.

This product is equipped with an
automatic spindle lock to open or close
the chuck [ 1] with the chuck ring [2].

1. Open the chuck : Turn the chuck
ring [2] in a counter-clockwise
direction.

2. Insert a suitable accessory tool into the
chuck | 1] as deep as required.

3. Close the chuck [1]: Hold the
accessory tool in position. Turn the
chuck ring [2]in a clockwise direction.

@® Trial run

NOTE

P Always carry out a no-load trial
run before starting work and after
every accessory tool replacement.
Switch the product off immediately
if the accessory tool is not running
smoothly, if considerable vibration
occurs or if you hear abnormal
noises.

1 Before operating the product,
check whether the accessory tool is
correctly positioned, i.e. centred in the

chuck [1].

O Screw bits are labelled according to
their dimensions and their shape.
If you are uncertain, always check
whether the bit fits tightly in the screw
head without any free play.

® Operation
@® Gear selection

/A ATTENTION! Risk of product
damage!

Do not operate the gear
selector | 4 | until the product has
come to a standstill.

0 Change the gear by sliding the gear
selector | 4 | forwards or backwards.
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15t gear:

Suitable for: Screwing
Speed: Low
Torque: High

2 gear:

Suitable for: Drilling
Speed: High
Torque: Low

@ Setting the rotating direction

/\ ATTENTION! Risk of product
damage!

0 Change the direction of rotation
by pressing the rotation direction
switch @ towards the left or right.

= When the rotation direction switch @
is in the middle position, the on/off
switch [7] is locked.

Do not operate the rotation
direction switch [&] until the
product has come to a standstill.

@® Torque control

= The torque can be adjusted by turning
the torque sleeve [3].

0 Small screws or soft materials: Select
a low level.

O Large screws, hard materials or
removing screws: Select a high level.

0 For drilling operation: Turn the torque
sleeve [3] to the A\® position.

@® Switching on and off

NOTE

» The on/off switch [7] cannot be
locked.

0 Switching on: Press and hold the on/

off switch [7].
Regulate the speed as required (see
“Speed control”).
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0 Switching off: Release the on/off

switch [7].

@® Speed control

® By using the on/off switch [7], you can
progressively control the speed:

Speed
Lower speed
Higher speed

Pressure
Gentle pressure:
Greater pressure:

@® LED work light

NOTE

b The LED work light [14] stays on for
an additional approx. 10 seconds
after switching off the product.

This product is equipped with a LED
work light |14 to illuminate the immediate
working area to improve visibility in poorly
lit areas.

= The LED work light [14] lights up
automatically as soon as the product is
switched on.

® Working instructions
Torque

= Smaller screws/bits can be damaged if
you set the torque or rotational speed
too high.

Hard screw joints (in metal)

0 Particularly high torque occurs, for
example in metal screw joints made
using drive sockets. Select a low
rotational speed.

Soft screw joints (e.g. in soft wood)

o Again, use a low rotational speed,
e.g. to avoid damaging the surface of
the wood upon contact with the screw
head. Use a countersink.



Drilling in wood, metal and other
materials

O

Use a high speed for drill bits with
small diameter and a low speed for
drill bits with large diameter.

Select a low speed for hard materials
and a high speed for soft materials.
Secure or fasten the workpiece in a
clamp or vice (if possible).

Mark the spot where you want to drill
using a centre punch or nail. Select a
low rotational speed when starting.
Pull the rotating drill bit from the hole
repeatedly to remove dust and chips
and clear the hole.

Drilling in metal

O

Use a metal drill (HSS). For optimum
results, cool the drill bit with cooling
lubricant (cutting oil). Metal drill bits
can also be used to drill into plastics.
Start with a 3 mm diameter drill bit and
then increase the size until the desired
hole diameter is achieved.

Drilling in wood

0 Use a wood drill with a lathe centre.
Deep holes: Use an auger bit.
Large-diameter holes: Use a Forstner
bit.

Small screws can be screwed directly
into soft wood.

Belt clip

(Fig. C)

/\ CAUTION! Risk of injury!
» Before hanging the product in the

belt: Push the rotation direction
switch [6] to the centre position
(lock). This prevents the product
from being switched on accidentally.

NOTE

P The belt clip @ allows the tool to be

hooked on belt or pocket.

\[0) )3

>

>

The belt clip[9]is not assembled
upon delivery.

The belt clip @ can be mounted on
either side of a belt.

For the assembly of the belt clip @ a
cross tip screwdriver is required.

Use a cross tip screwdriver to loosen
the screw of the belt clip [9].

2. Insert the belt clip [2] on either side of
the product.

3. Use a cross tip screwdriver to tighten
the screw.

® Cleaning and care

/\ WARNING!

y

\ Always switch the product off,
) remove the battery pack
~and let the product cool down
before performing inspection,
maintenance and cleaning work!

Cleaning

NOTE

>

Do not use chemical, alkaline,
abrasive or other aggressive
detergents or disinfectants to

clean this product as they might be
harmful to its surfaces.

Never allow fluids to get into the
product.

The product must always be kept
clean, dry and free from oil or grease.
Remove debris from it after each use
and before storage.

Regular and proper cleaning will help
ensure safe use and prolong the life of
the product.

Clean the product with a dry cloth. Use
a soft brush for areas that are hard to
reach.
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O

In particular clean the air vents after
every use with a cloth and soft brush.
The vents must always be clear.

Maintenance

Before and after each use, check

the product and accessories (e.g.
accessory tools) for wear and damage.
If required, exchange them for new
ones as described in this instruction
manual. Observe the technical
requirements (see “Technical data”).

@® Repair

O

This product does not contain any
parts that can be repaired by the user.
Contact an authorised service centre
or a similarly qualified person to have it
checked and repaired.

Storage

Push the rotation direction switch [6]
to the centre position to lock the on/off
switch [7].

Clean the product as described above.
Store the product and its accessories
in a dark, dry, frost-free, well-ventilated
place.

Always store the product in a place
that is inaccessible to children. The
ideal long term storage (longer than

3 months) temperature is between

+20 °C and +26 °C.

Guide the drill bit into the bit holder [5].
Store the product in its carrying

case[18].

Battery pack advice

O

Only store the battery pack |12| partially
charged. The battery pack should be
charged to 40 % to 60 % (red and
orange charging level LEDs [11] light up)
before storing for extended periods.
Check the battery pack [12| charge
about every 3 months when storing

for extended periods. Recharge as
necessary.
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@® Transportation

O

Push the rotation direction switch @
to the centre position to lock the on/off
switch [7].

Transport the product in its carrying
case [18].

Protect the product from any heavy
impact or strong vibrations which may
occur during transportation in vehicles.
Secure the product to prevent it from
slipping or falling over.

® Disposal

The packaging is made entirely of
recyclable materials, which you may
dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the
packaging materials for waste
separation, which are marked
with abbreviations (a) and
numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22:
paper and fibreboard/80-98:
composite materials.

Product:

wh

A

Contact your local refuse disposal
authority for more details of how
to dispose of your worn-out
product.

To help protect the environment,
please dispose of the product
properly when it has reached the
end of its useful life and not in
the household waste. Information
on collection points and their
opening hours can be obtained
from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable
batteries must be recycled. Return the
batteries/rechargeable batteries and/or the
product to the available collection points.



Environmental damage
through incorrect disposal of
the batteries/rechargeable
batteries!

A

Remove the batteries/battery pack from
the product before disposal.

Batteries/rechargeable batteries may not
be disposed of with the usual domestic
waste. They may contain toxic heavy
metals and are subject to hazardous
waste treatment rules and regulations. The
chemical symbols for heavy metals are

as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury,
Pb = lead. That is why you should dispose
of used batteries/rechargeable batteries at
a local collection point.

@® Warranty

The product has been manufactured to
strict quality guidelines and meticulously
examined before delivery. In the event of
material or manufacturing defects you
have legal rights against the retailer of this
product. Your legal rights are not limited in
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years
from the date of purchase. The warranty
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as
proof of purchase.

Any damage or defects already present
at the time of purchase must be reported
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in
materials or manufacture within 3 years
from the date of purchase, we will repair
or replace it — at our choice - free of
charge to you. The warranty period is

not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced and
repaired parts.

This warranty becomes void if the product
has been damaged, or used or maintained
improperly.

The warranty covers material or
manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts subject to
normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts,
e.g. switches or glass parts.

@® Warranty claim procedure

So that your request can be processed
quickly, please observe the following
instructions:

For all inquiries, please have the receipt
and item number (IAN 479369_2410)
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from
the identification label on the product,
engraving on the product, the front cover
of your manual (at the bottom left), or
the sticker on the back or bottom of the
product.

If malfunctions or other defects arise, first
contact the service department indicated
below by phone or email.

You can then send a product recorded as
defective to the communicated service
address postage-free, making sure to
enclose proof of purchase (receipt) and
information on the details of the defect
and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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You can download and view this

and numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search
screen to search for the operating
instructions. Entering the item number
(IAN) 479369_2410 takes you to the
operating instructions for your item.

@® Service
Service Great Britain
Tel.: 0800 0569216

E-Mail: owim@lidl.co.uk
@ Service Cyprus

Tel.: 8009 4211

E-Mail: owim@lidl.com.cy

A.A.A Serbian mark of conformity
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@® EU Declaration of conformity

| EU DECLARATION OF CONFORMITY (No 479369_2410)

IAN: 479369_2410
Product identification: "PARKSIDE" 20V Cordless Drill Driver
Model Number: HG12837

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

Directive 2006/42/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:
N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022
Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment:

[N° 7 Parts |

[EN IEC 63000:2018 |

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 20012005 PPe- @AV/ Ppa [%/(]/J@Lf

Place Date p'pa. Stefdn Haensel™ H)'a. Jeh Buchheim
Authorised Signatory Authorised Signatory

EN

Cce
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KoriStene upozoravajuc¢e napomene i simboli

U uputama za uporabu, na pakiranju i na tipskoj ploc€ici koriStene su sljedece
upozoravaju¢e napomene:

Vo o
@/’

_ Procitajte upute za uporabu.

Prije zamjene pribora, ¢iséenja
te ako ga ne upotrebljavate,
iskljuCite proizvod i izvadite
baterijski modul.

Pazite na upozorenja i sigurnosne
napomene!

Zastitite baterijski modul od
topline i trajnog, jakog suncevog
svjetla.

+ Ij’ 7/

‘maks. 45 °C|

Proizvod upotrebljavajte samo u
suhim prostorijama.

> P> B

Zastitite baterijski modul od vatre.

Nosite zastitne rukavice!

S

Zastite baterijski modul od vode
=| ivlage.

Razred zastite Il (dvostruka
izolacija)

Izmjeni¢na struja/napon

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

Cm ||

Istosmjerna struja/napon

Oznaka CE potvrduje sukladnost
sa smjernicama EU-a koje se
primjenjuju na proizvod.

3

=%  Fini osigura¢

20 V AKU ODVIJAC/BUSILICA
® Uvod

Cestitamo vam na kupniji novog
proizvoda. Ovom kupnjom odlugili ste se
za visokokvalitetan proizvod. Uputa za
uporabu je sastavni dio ovog proizvoda.
Ona sadrzi vazne upute o sigurnosti,
uporabi i uklanjanju otpada. Prije upotrebe
proizvoda upoznajte se sa svim njegovim
uputama za koriStenje i sigurnosnim
uputama. Koristite ovaj proizvod u skladu
s navedenim uputama te u navedene
svrhe. Ukoliko proizvod dajete nekoj
drugoj osobi, predajte toj osobi takoder i
sve upute.

@ Uvjeti koristenja

®  Proizvod se koristi za zavijanje,
zatezanje i odvijanje vijaka te za
busenje u drvu, metalu, keramici i
plastici.

= Proizvod nije predviden za busenje u
vrlo tvrdom materijalu, npr. cementu ili
betonu.

= Radni alat uvijek koristite u skladu s
namjenom! Pri kupniji i uporabi radnih
alata uvijek obratite paznju na tehnicke
specifikacije proizvoda (pogledajte dio
,»Tehni¢ki podatci®).

= LED radno svjetlo |14 ovog proizvoda
predvidena je za osvijetljavanje uzeg
radnog podrucja.

HR 23



®  Druge uporabe ili izmjene proizvoda
smatraju se nenamjenskima i
mogu uzrokovati rizike kao $to su

opasnost po Zivot, ozljede i ostecenja.

Proizvodac ne preuzima nikakvu
odgovornost za Stete nastale od
nenamjenske uporabe. Ovaj proizvod
nije namijenjen za komercijalnu ili
drugu uporabu.

@® Sadrzaj isporuke
/A UPOZORENJE!

P Proizvod i ambalazni materijal nisu
igracke! Djeca se ne smiju igrati
plasti¢énim vre¢icama, folijama ni
sitnim dijelovima! Postoji opasnost
od gutanja i gusenjal

20 V Aku odvija¢/busilica

Drza€ za remen (unaprijed montiran)
Ku¢iste za prenosenije

Upute za uporabu

R QY G G §

@® Opis dijelova

Prije Citanja otvorite stranice sa slikama
i upoznajte se sa svim funkcijama
proizvoda.

Slika A:

[1] Stezna glava

E Prsten stezne glave

[3] Cahura okretnog momenta

[4] Sklopka za odabir stupnja prijenosa
[5] Drza¢ bita (magnetski)

blokada

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljuCivanje/

regulator broja okretaja

[8] Rucka

[9] Drza¢ za remen (unaprijed montiran)

[10] Tipka (stanje napunjenosti)

E LED lampice stanja napunjenosti
(crvena/narancasta/zelena)

Baterijski modul  *

*  Baterijski modul i punjaé nisu prilozeni.
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Tipka za otpustanje baterijskog
modula
LED radno svjetlo

Slika B:

Punjag *

LED lampica za kontrolu punjenja —
crvena

LED lampica za kontrolu punjenja —
zelena

Nije na slici:
Kuéiste za prenodenje

@® Tehnicki podaci

20 V Aku odvijac/

busilica PABS 20-Li 19

Nazivni napon: 20V =—=

Tip stezne glave: Glava za brzo
stezanje

Prijenosni mehanizam: |2 brzine

Broj okretaja u praznom hodu ng:

1. brzina: 0-430 min™
2. brzina: 0-1,500 min™'
Maks. okretni moment: |45 N m

Raspon stezanja glave

svrdla: maks. @ 13 mm

[6] Sklopka za promjenu smjera okretanja/

Maks. promjer svrdla: |za Celik
@13 mm
za drvo
@ 30 mm

Baterijski modul PAP 20B1 *

Broj modela: HG08297

Tip: Litij-ion

Nazivni napon: 20 V === maks.

Kapacitet: 2,0 Ah

Energetska

vrijednost: 40 Wh

Broj celija baterije: |5

Temperatura: maks. +50 °C




Punjac¢ PLG20C1 *

Broj modela: HG08982
(VDE utikac)
HG08982-BS
(UK utikac)

Ulaz:

Nazivni napon: 230-240 V~

Nazivna frekvencija: | 50 Hz

Nazivna snaga: 65 W

Osigurac (interni): 3,15 /225

Izlaz:

Nazivni napon: 21,5V =—

Struja punjenja: 2,4 A

Razred zastite: 11/g]

Preporucena okolna temperatura:

Tijekom punjenja:

+4 °C do +40 °C

Tijekom rada:

+4 °C do +40 °C

Tijekom skladistenja:

+20 °C do +26 °C

Vrijednosti emisije buke

Izmjerene vrijednosti utvrdene su sukladno  BAA@1Y ()T

normi EN 62841. Standardna procijenjena
razina buke A elektri¢nog alata:

Razina zvu€nog tlaka L,a: 74,3 dB
Nesigurnost Ka: 5dB
Razina zvu€nog tlaka Lya: 82,3 dB
Nesigurnost Kya: 5dB

Vrijednosti emisije vibracija

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora
triju smjerova), utvrdeno prema normi

EN 62841:

Busenje u metalu:

Vibracija Sake/ruke anp: 1,22 m/s?
Nesigurnost K: 1,5 m/s?

*  Baterijski modul i punjac¢ nisu priloZeni.

/A UPOZORENJE!

N

) Nosite zastitu sluha!

/\ UPOZORENJE!
P Emisije vibracija i buke mogu tijekom

stvarne uporabe elektricnog alata
odstupati od navedenih vrijednosti,
ovisno o nacinu uporabe elektricnog
alata, a posebice o vrsti obratka.
Opterecenje vibracijama i buku
pokusajte odrzati ¢im manjima.
Primjer mjera koje sluze za
smanjenje opterecenja vibracijama
jesu nosenje rukavica pri uporabi
alata i ograni¢enje vremena rada.
Pritom u obzir valja uzeti sve dijelove
radnog ciklusa (primjerice vremena
u kojima je elektri¢ni alat iskljucen te
vremena u kojima je ukljucen, ali radi
bez opterecenja).

» Navedena ukupna vrijednost vibracija

i navedena vrijednost emisije buke
izmjereni su prema normiranom
postupku provjere i mogu se koristiti
za usporedivanje elektricnog alata s
nekim drugim.

Navedena ukupna vrijednost vibracija
i navedena vrijednost emisija buke
mogu se Koristiti i za prethodnu
procjenu opterecenja.
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Sigurnosne
napomene

A

/A UPOZORENUJE!

Procitajte sve sigurnosne
napomene, upute, ilustracije i
tehnicke podatke prilozene uz
ovaj elektri¢ni alat. Propusti u
pridrzavanju sljedecih uputa mogu
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke ozljede.

Sve sigurnosne napomene i upute
¢uvajte na sigurnom mjestu radi
buduce uporabe.

Pojam ,elektri¢ni alat®, koji se upotrebljava
u sigurnosnim napomenama, odnosi se
na elektriCne alate koji rade na mrezno
napajanje (s kabelom) kao i na elektricne
alate s pogonom na punjive baterije (bez
kabela).

Sigurnost na mjestu rada

1) Mjesto rada odrzavajte urednim
i dobro osvijetljenim. Nered ili
neosvijetljena podrucja rada mogu
uzrokovati nesrece.

2) Elektriénim alatom nemojte raditi
u prostorima ugrozenima eksplo-
zivnhom atmosferom u kojima se
nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili
prasSine. Elektricni alati stvaraju iskre
koje mogu zapaliti praSinu ili pare.

3) Dijecu i ostale osobe drzite podalje
tilekom uporabe elektri¢nog alata.
Ako se dekoncentrirate, mozete
izgubiti kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

Elektri¢na sigurnost

1) Prikljuéni utika¢ elektri¢nog
alata mora odgovarati u utiénicu.
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Utika¢ se ne smije mijenjati ni na
koji nacin. Zajedno s elektricnim
alatima sa zastitnim uzemljenjem
nemojte upotrebljavati adapterske
utikace. Nepromijenjeni utikaci i
odgovarajuce utiCnice smanjuju rizik
od elektricnog udara.

2) lzbjegavajte dodir tijela s
uzemljenim povrsinama kao $to su
povrsine cijevi, grijanja, Stednjaka
i hladnjaka. Ako vam je tijelo
uzemljeno, postoji povecana rizik od
elektricnog udara.

3) Elektricne alate drzite podalje
od kiSe ili vlage. Prodiranje vode
u elektricni alat povecava rizik od
elektricnog udara.

4) Prikljuéni kabel nemojte
upotrebljavati za noSenje i vjeSanje
elektricnog alata niti za povlacenje
utikaca iz uti¢nice. Prikljucni
kabel drzite podalje od vruéine,
ulja, ostrih bridova ili pokretljivih
dijelova. Osteceni ili zapetljani
prikljuéni kabeli povec¢avaju rizik od
elektricnog udara.

5) Ako s elektriénim alatom radite na
otvorenom, upotrebljavajte samo
produzne kabele koji su prikladni
za eksterijere. Uporaba produznog
kabela prikladnog za eksterijere
smanjuje rizik od elektri€nog udara.

6) Ako nije mogucde izbjecéi rad
elektricnog alata u vlaznoj okolini,
upotrijebite zastitnu sklopku od
struje kvara. Uporaba zastitne
sklopke od struje kvara smanijuje rizik
od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

1) Uvijek budite oprezni, pazite sto
radite i budite razumni pri radu
elektriénim alatom. Elektri¢ni alat
nemojte upotrebljavati ako niste
koncentrirani ili ste umorni odnosno
ako ste pod utjecajem droga,



alkohola ili lijekova. Ve¢ samo
jedan trenutak nepaznje pri uporabi
elektricnog alata moze uzrokovati
ozbiljne ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu te
uvijek i zastitne naocale. Nosenje
osobne zastitne opreme kao $to

su maska za zastitu od prasine,
protuklizne zastitne cipele, zastitna
kaciga ili zastita sluha, ovisno o vrsti
i primjeni elektri¢nog alata, smanjuje
rizik od ozljeda.

Izbjegavajte slu¢ajno pustanje u
rad. Prije nego $to elektri¢ni alat
prikljuc¢ite na naponsko napajanje
i/ili punjivu bateriju, prije nego sto
ga uzmete ili nosite, uvjerite se da
je iskljuéen. Ako su vam pri noSenju
elektri¢nog alata prsti na sklopci ili
ako je uredaj ve¢ uklju¢en kad ga
priklju€ujete na naponsko napajanje,
postoji opasnost od nesrece.

Prije nego Sto ukljucite elektriéni
alat, uklonite alat za namjestanje ili
francuski kljué. Alat ili klju¢, koji se
nalazi u rotiraju¢em dijelu elektri¢nog
alata, moze uzrokovati ozljede.
Izbjegavajte neobiéno drzanje
tijela. Pobrinite se za sigurno
stajanje i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Tako mozZete
bolje kontrolirati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odje¢u. Nemojte
nositi Siroku odjecu niti nakit.
Kosu i odjec¢u drzite podalje od
pokeretljivih dijelova. Leprsava
odjeca, nakit ili duga kosa mogu se
uhvatiti u pokretljive dijelove.

Ako se mogu montirati naprave za
usisavanje i sakupljanje prasine,
treba ih prikljuéiti i pravilno
upotrebljavati. Uporaba usisavaca
moze smanijiti ugrozu od prasine.
Nemojte se previse opustati i ne
zanemarujte sigurnosna pravila

elektriénih alata, ¢ak i ako ste

se viSestrukim koriStenjem

dobro upoznali s naé¢inom rada
elektricnog alata. Nemarno
postupanje u trenu moze dovesti do
teskih ozljeda.

Uporaba elektri¢nog alata i rukovanje

njime

1) Nemojte preopteretiti elektri¢ni
alat. Upotrebljavajte elektri¢ni
alat koji je namijenjen za vase
radove. S odgovaraju¢im elektricnim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u
navedenom podrucju snage.

2) Nemojte upotrebljavati elektri¢ni
alat s oste¢enom sklopkom.
Elektricni alat koji se viSe ne moze
ukljugiti ili iskljuciti opasan je i valja ga
popraviti.

3) Prije nego $to obavljate
namjestanja na uredaju, mijenjate
dijelove radnih alata ili odlazete
elektri¢éni alat, izvucite utikac¢
iz utiénice i/ili uklonite punjivu
bateriju. Ova mjera opreza spre¢ava
slu¢ajno pokretanje elektricnog alata.

4) Elektricne alate ¢uvajte izvan
dohvata djece. Nemojte dopustiti
da elektri¢ni alat upotrebljavaju
osobe koje nisu upoznate s njime ili
koje nisu procitale upute. Elektri¢ni
su alati opasni ako ih upotrebljavaju
neiskusne osobe.

5) Oprezno njegujte elektri¢ne alate
i radne alate. Provjerite rade li
pokretiljivi dijelovi besprijekorno i
da nisu priklijesteni, jesu li dijelovi
slomljeni ili oStec¢eni tako da je
ugrozena funkcija elektri¢nog alata.
Prije uporabe elektricnog alata
organizirajte popravak ostecenih
dijelova. LoSe odrzavanje elektri¢nih
alata uzrok je mnogih nesreca.

6) Alate za rezanje odrzavajte oStrima
i ¢istima. Pomno njegovani alati za
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rezanje s o$trim reznim bridovima
manje se zaglavljuju i laksi su za
vodenje.

7) Elektri¢ni alat, pribor, radni alat
itd. upotrebljavajte u skladu s ovim
uputama. Pritom u obzir uzmite
radne uvjete i radnju koju valja
obaviti. Uporaba elektri¢nih alata
za primjene drukdije od predvidenih
moze uzrokovati opasne situacije.

8) Rucke i drske drzite suhima,
¢istima i bez tragova ulja ili masti.
Klizave rucke i dr§ke ne dopustaju
sigurno rukovanje i upravljanje
elektri¢nim alatom u nepredvidenim
situacijama.

Uporaba baterijskog alata i rukovanje

njime

1) Punjive baterije punite samo
punja¢ima koje preporucuje
proizvodaé. Kod punjaca koji je
prikladan za odredenu vrstu punjivih
baterija postoji opasnost od pozara
ako se Kkoristi s drugim punjivim
baterijama.

2) Za elektri¢ne alate upotrijebite
samo predvidene punjive baterije.
Uporaba drugih punjivih baterija moze
izazvati ozljede i opasnost od pozara.

3) Punjivu bateriju koju ne koristite
drzite dalje od uredskih spajalica,
kovanica, klju¢eva, ¢avala, vijaka ili
drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli prouzrogéiti premoscéivanje
kontakata. Kratki spoj izmedu
kontakata punjive baterije moze
izazvati opekline ili pozar.

4) Kod pogresne uporabe moze dodi
do curenja tekuéine iz punjive
baterije. 1zbjegnite kontakt s njom.
U sluéaju nehoti¢énog kontakta
isperite vodom. Ako tekucina
dospije u oci, potrazite dodatnu
lijeéniéku pomoé. Tekucina koja
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curi iz punjive baterije moze izazvati
iritacije koZze ili opekline.

5) Nemojte koristiti ostecenu ili
promijenjenu punjivu bateriju.
Ostecene ili promijenjene punjive
baterije mogu raditi nepredvidivo i
uzrokovati pozar, eksploziju ili ozljedu

6) Punjivu bateriju nemojte izlagati
vatri ni visokim temperaturama.
Vatra ili temperature iznad 130 °C
mogu izazvati eksploziju.

7) Slijedite sve upute za punjenje
i nikada nemojte puniti punjivu
bateriju ili baterijskog alat izvan
temperaturnog raspona navedenog
u Uputama za uporabu. Pogres$no
punjenje ili punjenje izvan dozvoljenog
temperaturnog raspona moze unistiti
punjivu bateriju i povecati opasnost
od pozara.

Servis

1) Popravljanje elektri¢nog alata
prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju koje ¢e to obaviti
samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Tako Cete osigurati trajnu
sigurnost elektricnog alata.

2) Nikada nemojte odrzavati oStecene
punjive baterije. Odrzavanje punjive
baterije treba izvrSavati samo
proizvodac ili ovlastene Sluzbe za
korisnike.

@® Sigurnosne napomene za
busilice

1. Sigurnosne napomene za sve
radove

1) Elektri¢ni alat drzite samo za
izolirane rucke dok izvodite radove
kod kojih radni alat ili vijak mogu
udariti u skrivene strujne vodove.
Kontakt vodljivim vodom moze
metalne dijelove uredaja staviti pod
napon i dovesti do elektricnog udara.



2. Sigurnosne napomene pri uporabi
dugih svrdala

1) Nikada nemojte raditi na viSem
broju okretaja od maksimalno
dozvoljenog broja okretaja za
svrdlo. Na visem broju okretaja
moze doci do blagog savijanja svrdla
kada se moze slobodno okretati bez
kontakta s obratkom, te pritom moze
dodi do ozljede.

2) Busenje uvijek zapoc¢nite na nizem
broju okretaja dok svrdlo dodiruje
obradak. Na visem broju okretaja
moze do¢i do blagog savijanja svrdla
kada se moze slobodno okretati bez
kontakta s obratkom, te pritom moze
doci do ozljede.

3) Nemojte previse pritiskati svrdlo, a
pritisak primjenjujte samo uzduzno
na svrdlo. Svrdla se mogu saviti i
prelomiti, a takoder uzrokovati gubitak
kontrole i izazvati ozljede.

@® Smanjenje vibracija i zvukova

Ogranicite vrijeme uporabe,
upotrebljavajte nacine rada s vrlo malo
vibracija i zvukova i nosite osobnu zastitnu
opremu kako biste smanijili utjecaj vibracija
i zvukova.

Sljedec¢e mjere pomazu u smanjivanju
rizika uvjetovanih vibracijama i zvukovima:

B Proizvod upotrebljavajte samo u skladu
s njegovom namjenskom uporabom i
kako je opisano u ovim uputama.

= Pobrinite se da je proizvod
besprijekoran i dobro odrzavan.

®  Upotrebljavajte ispravan radni alat
za ovaj proizvod te se uvjerite da je
besprijekoran.

B Proizvod ¢vrsto i sigurno drzite za
rucke/drske.

B Proizvod odrzavajte u skladu s
uputama te se pobrinite za dovoljno
podmazivanje (ako je primjenjivo).

= Tijek rada planirajte tako da je uporaba
proizvoda s visokom vrijedno$cu
vibracija raspodijeljena tijekom duljeg
vremena.

@® Ponasanje u slucaju
opasnosti

Pomocu ovih uputa za uporabu upoznajte
se s uporabom ovih proizvoda. Proucite
sigurnosne napomene te ih se obvezno
pridrzavajte. To pomaze u izbjegavanju
rizika i opasnosti.

= Uvijek budite oprezni pri uporabi ovoga
proizvoda kako biste pravovremeno
uocili opasnosti i kako biste mogli
djelovati. Brze intervencije mogu
sprijeciti teSke ozljede i materijalnu
Stetu.

= |skljucite proizvod u sluc€aju
neispravnosti i izvadite baterijski
modul. Prije ponovnog pustanja u
pogon neka ga provjeri kvalificirani
strucnjak te ga po potrebi popravi.

@® Ostali rizici

NAPOMENA

»» Ovaj proizvod tijekom rada
stvara elektromagnetsko polje!
To polje moze pod odredenim
uvjetima ugroziti rad aktivnih ili
pasivnih medicinskih implantatal!
Kako bi se smanijila opasnost od
ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda,
preporu¢ujemo da se osobe s
medicinskim implantatima prije
rukovanja proizvodom posavjetuju
sa svojim lije¢nikom i proizvodacem
medicinskog implantata!

Cak i ako propisno rukujete ovim
proizvodom, ostaje potencijali rizik

za ozljede i materijalnu Stetu. U vezi s
konstrukcijom i izvedbom ovoga proizvoda
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mogu se izmedu ostaloga pojaviti sliedec¢e
opasnosti:

m Stete po zdravlje, koje su uzrokovane
emisijama vibracija, ako se proizvod
upotrebljava tijekom duljeg vremena,
ako se nepropisno vodi i odrzava.

u  QOzljede i materijalna Steta uzrokovana
neispravnim reznim alatima ili naglim
udarom skrivenog objekta tijekom
uporabe.

= Opasnost od ozljeda i materijalna Steta
uzrokovana objektima u letu.

@® Sigurnosne napomene za
punjace

= Uredaj smiju koristiti djeca
od 8 godina te osobe s
ograni¢enim psihi€kim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe
bez iskustva i/ili znanja
kada su pod nadzorom ili
ako su upoznati s uputama
o sigurnom koristenju
kao i s potencijalnim
opasnostima.
Djeca se ne smiju igrati
uredajem.
Djeca ne smiju Cistiti
niti odrzavati uredaj bez
nadzora.

= Nemojte puniti baterije
koje se ne mogu puniti.
KrSenje ove napomene
uzrokovat ¢e opasnosti.
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m Ukoliko je prikljucni kabel
ostecen, proizvodac ili
njegova sluzba za kupce ili
sli¢na kvalificirana osoba
mora ga zamijeniti kako bi
se izbjegla ugrozenost.

m Zastitite elektriCne dijelove
od vlage. Nikada ne
uranjajte proizvod u vodu
ni druge tekucine kao
biste sprijecili strujni udar.
Nikada ne drzite uredaj
pod teku¢om vodom.
Slijedite upute za CiSc¢enje,
odrzavanje i popravak.

® Qvaj uredaj prikladan je
iskljucivo za uporabu u
zatvorenom prostoru.

APAZNJA! Ovaj punjad
je prikladan samo za
punjenje baterijskih
modula sljedecih tipova:

PARKSIDE 20 V
Baterijski modul

PAP 20 B1 |2 Ah| 5 celija

PAP 20 B3 |4 Ah| 10 cCelija

= Kupci mogu naruciti
kompatibilne zamjenske
baterije i punjace iz Lidl
internetskih trgovina za
sljiedec¢e zemlje:
Njemacka (lidl.de),
Francuska (lidl.fr), Belgija




(lidl.be), Ceska Republika
(lidl.cz), Nizozemska
(lidl.nl), Poljska

(lidl.pl), Slovacka (lidl.sk),
Spanjolska (lidl.es)

Kupci iz svih ostalih
zemalja mogu

narucCivati na stranici
www.optimex-shop.com.

@ Prije prve uporabe
@® Pribor

/A UPOZORENUJE!

P Nemoijte koristiti pribor koji nije
preporucio PARKSIDE. To moze
izazvati strujni udar ili pozar.

NAPOMENA

P U ovim ¢ete uputama za uporabu
pronaci informacije i napomene o
raznim radnim alatima i podrucjima
primjene. Spomenuti radni alat nije
nuzno dio isporuke (pogledajte dio
~Sadrzaj isporuke®), nego prikazuje
mogucnosti primjene proizvoda.

Za sigurnu i propisnu uporabu ovoga
proizvoda izmedu ostaloga su potrebni
sljedeci dijelovi pribora kao $to su npr. alat
i radni alat:

Prikladni bitovi za busilicu
Prikladni bitovi za odvija¢

Krizni odvija¢

Rashladno mazivo (ulje za rezanje)
prikladno za busenje u metalu

= Prikladna osobna zastitna oprema

Alat i radni alat dobit ¢ete u specijaliziranoj
trgovini. Pri nabavi uvijek obratite paznju
na tehnicke specifikacije ovoga proizvoda
(pogledajte dio ,, Tehnicki podatci®).

Ako niste sigurni, pitajte kvalificiranog
stru€njaka i dopustite da vas vas
specijalizirani trgovac posavjetuje.

Odgovarajuci baterijski moduli i
punjaci

Baterijski modul: X 20V Team

X 20V Team

Punjac:

@® Uklanjanje/umetanje
baterijskog modula

/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!

P Uvijek blokirajte prekidac¢ za
ukljugivanje/isklju¢ivanje [ 7] kako
biste sprijecili slu¢ajno pokretanje.
Prije umetanja/uklanjanja baterijskog
modula [12] pritisnite sklopku za
promjenu smjera okretanja @ u
srednji polozaj (blokada).

0 Uklanjanje baterijskog modula:
Pritisnite tipku za otpustanje
baterijskog modula [13]. Uklonite
baterijski modul [12].

0 Umetanje baterijskog modula:
Poravnajte baterijski modul |12 s
ruc¢kom i umetnite je. Uvjerite se da je
uskoc€io na svoje mjesto.

Baterijski modul moze se umetnuti
samo u jednom smjeru u proizvod.

@® Provjera stanja napunjenosti
baterijskog modula

0 Provjera stanja napunjenosti
baterijskog modula: Pritisnite tipku
[10]. Zasvijetlit ¢e LED lampice
stanja napunjenosti [11]:

LED Stanje napunjenosti
Crvena/

naranéasta/zelena | Maksimum

Crvena/

narancasta Srednje

Crvena Nisko
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@® Punjenje baterijskog modula

NAPOMENA

) Baterijski modul mozete puniti
u bilo koje vrijeme bez skracivanja
vijeka trajanja.

P Prekid postupka punjenja ne
osteduje baterijski modul [12].

1 Napunite baterijski modul prije
uporabe ako je stanje napunjenosti
srednje ili nisko.

= |LED lampice za kontrolu punjenja
(zelena [17]i crvena [16)) obavjestavaju
vas o statusu punjaca (15| i baterijskog

modula [12]:

LED Status

Svijetli crveni LED | Punjenje
baterijskog modula

Svijetli zeleni LED | Baterijski je modul

potpuno napunjen

Trepere zeleni i Kvar baterijskog

crveni LED modula

Treperi crveni LED | Baterijski je modul
prehladan ili
prevrué

Svijetli zeleni LED
(bez baterijskog
modula)

Punjac je spreman

1. Umetnite baterijski modul [12] u
punjaé [15].

2. Mrezni utika¢ punjaca |15| ukopcCajte u
utinicu.

3. Kada je baterijski modul potpuno
napunjen: Izvadite baterijski modul
iz punja&a [15]. Uvijek izvucite mrezni
utika¢ punjaca iz uti¢nice.
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@® Umetanje/vadenje radnog
alata

/A UPOZORENJE!
gON Prije podeSavanja iskljucite
‘ proizvod, izvadite baterijski
modul [12] i pustite da se ohladi!

/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!

AN Radni alat moze biti oStar i moze

l\ ¥ se zagrijati tijekom uporabe.
Uvijek nosite zastitne rukavice
kada rukujete radnim alatom.

/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!

P> Tijekom rada proizvoda drzite ruke
dalje od radnog alata.

P> Nakon isklju€ivanja proizvoda, radni
se alat pomice jo$ neko vrijeme.
Nemojte dodirivati radni alat koji se
pomice i nemojte ga kociti.

Proizvod je opremljen automatskom
blokadom vretena kako bi se stezna

glava[1]s prstenom stezne glave
otvarala ili zatvarala.

1. Otvorite steznu glavu [1]: Okredite
prsten stezne glave [2] suprotno
kazaljci na satu.

2. Prikladni radni alat umetnite koliko je
potrebno u steznu glavu .

3. Zatvaranje stezne glave : Radni
alat drzite u polozaju. Okrecite prsten
stezne glave |2 | u smjeru kazaljke
na satu.



@® Probni rad

NAPOMENA

P Prije prvog rada i nakon svake
zamjene radnog alata izvrSite probni
hod bez optere¢enja. Odmah
iskljucCite proizvod ako radni alat radi
neravnomjerno, ako se pojave vece
vibracije ili ako se ¢uje jaka buka.

0 Prije rada provijerite je li radni alat
pravilno postavljen, odnosno nalijeze li
centrirano u steznoj glavi [1].

O Bitovi odvija¢a oznageni su svojim
dimenzijama i oblikom. Ako niste
sigurni, uvijek najprije isprobajte
nalijeZe li bit unutar glave odvijac¢a bez
ikakvog zazora.

® Koristenje
@® Odabir stupnja prijenosa

/\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja
proizvoda!

O Promijenite stupanj prijenosa tako da
sklopku za odabir stupnja prijenosa
gurnete naprijed ili natrag.

Aktivirajte sklopku za odabir
stupnja prijenosa [4] tek nakon
zaustavljanja proizvoda.

Stupanj prijenosa 1:

Prikladno za: Zavrtanje i
odvrtanje vijaka

Brzina okretanja: Nisko

Okretni moment: Visoko

Stupanj prijenosa 2:
Prikladno za:

Brzina okretanja:
Okretni moment:

Radovi buSenja
Visoko
Nisko

@® Namjestanje smjera okretanja

/\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja
proizvoda!

O Promijenite smjer okretanja tako
da sklopku za promjenu smjera
okretanja @ pritisnete do kraja na
desno ili na lijevo.

= Ako je sklopka za promjenu smjera
okretanja [6] u sredidnjem polozaju,
blokiran je prekida¢ za uklju¢ivanje/
iskljugivanje [7].

Aktivirajte sklopku za promjenu
smijera okretanja @ tek nakon
zaustavljanja proizvoda.

® Regulacija okretnog
momenta

= Okretni moment moze se namijestiti
okretanjem Cahure okretnog
momenta [3].

0 Maleni vijci ili mekani materijali:
Odaberite nizu razinu (mali broj).

o Veliki vijci, tvrdi materijali, odnosno
kod odvrtanja vijaka: Odaberite visoku
razinu (veliki broj).

0 Kod radova busenja: Okrenite ahuru
okretnog momenta | 3 | u poloZaj AWy

@ Ukljuéivanje i iskljucivanje

NAPOMENA

» Prekidac za ukljucivanje/
isklju€ivanje | 7 | ne moze se fiksirati.

0 Uklju€ivanje: Pritisnite i drzite
prekidac¢ za ukljucivanje/
iskljugivanje [7].

Po potrebi prilagodite brzinu
(pogledajte dio ,,Regulacija brzine®).

0 Isklju€ivanje: Pustite prekida¢ za

ukljugivanje/isklju¢ivanje [7].
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® Regulacija brzine

m  Razli¢ito snaznim pritiskom
na prekidac za uklju€ivanje/
isklju€ivanje | 7 | mozete kontrolirati

brzinu:

Snaga pritiska Brzina
Lagani pritisak: Niza
Jaci pritisak: Visa

@® LED radno svjetlo

NAPOMENA

P LED radno svijetlo |14| nastavlja
svijetliti oko 10 sekundi nakon
isklju€ivanja proizvoda.

Ovaj proizvod opremljen je LED radnim
svjetlom koje osvjetljava uze radno
podrucje i poboljSava vidljivost u slabo
osvijetljenim okruzenjima.

®  LED radno svjetlo |14 svijetli automatski
¢im se proizvod iskljuci.

® Upute za rad

Okretni moment

B Maniji vijci/bitovi mogu se oStetiti ako
namijestite previsoki okretni moment ili
broj okretaja.

Zavrtanje vijka u tvrdi materijal (metal)

0 Posebno visoki okretni momenti
nastaju, npr. kod vij¢anih spojeva u
metalu uz primjenu umetaka nasadnih
klju¢eva. Odaberite nizi broj okretaja.

Zavrtanje vijka u mekani materijal (npr.

mekano drvo)

0 | ovdje zavrnite nizim brojem okretaja
kako ne biste ostetili povrsinu drveta
u kontaktu s glavom vijka. Upotrijebite
upustac.
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Kod busenja u drvetu, metalu i drugim
materijalima

0 Kod malog promjera svrdla primijenite
visoki broj okretaja, a kod velikog
promijera svrdla nizak broj okretaja.

0 Kod tvrdih materijala primijenite
nizi broj okretaja, a kod mekanog
materijala visi broj okretaja.

0 Zastitite ili uCvrstite (ako je to moguce)
obradak unutar stezaca.

0 Silikom ili avlom oznadite mjesto koje
treba probusiti. Za pripremno busenje
odaberite nizi broj okretaja.

o Svrdlo kojim busite viSe puta izvucite
iz provrta kako biste uklonili krhotine i
prasinu nastale kod busenja.

Busenje u metalu

0 Upotrijebite svrdlo za metal (HSS).
Za idealne rezultate rashladite svrdlo
rashladnim mazivom (ulje za rezanje).
Svrdla za metal mogu se koristiti i
za busenje plastike. Najprije busite
svrdlom promjera 3 mm i zatim se sve
viSe priblizavajte Zeljenom promjeru
svrdla.

Busenje u drvu

o Upotrijebite svrdlo za drvo s vrhom za
centriranje.
Duboki provrti: Upotrijebite ,spiralno
svrdlo®.
Veliki promjeri svrdla: Upotrijebite
Forstner svrdlo.
Mali vijci mogu se odjednom zavrnuti
u mekano drvo i bez pripremnog
busenja.



Drzac¢ za remen
(SI. C)

/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!

P Prije vieSanja proizvoda o remen:
Pritisnite sklopku za promjenu
smijera okretanja @ u sredisnji
polozaj (blokada). Tako cete sprijeciti
nehoti¢no uklju€ivanje proizvoda.

NAPOMENA

» Drzaé za remen [9] omoguéuje
pricvrScivanje alata na remen ili dzep.

» Drzaé¢ za remen [9] nije montiran
prilikom isporuke.

» Drza¢ za remen [9]| moze se montirati
na objema stranama remena.

» Za montazu drzaéa za remen [9]
potreban je krizni odvijac.

1. Kriznim odvijacem otpustite vijak na
drzaéu za remen [9].

2. Postavite drza¢ za remen [9] na jednoj
strani proizvoda.

3. Zategnite vijak odvijac¢em kriznim
odvijatem.

® Ciséenje i njega

/\ UPOZORENJE!
g0 Prije obavljanja radova

) inspekcije, odrzavanja i ¢iS¢enja
iskljucite proizvod, izvadite
baterijski modul [12] i pustite da
se ohladi!

® Ciséenje

NAPOMENA

P Za ¢iSc¢enje proizvoda ne
upotrebljavajte nikakva kemijska,
luznata, maziva niti druga agresivna
sredstva za CiSc¢enje ili dezinfekciju
jer mogu ostetiti povrsSine.

Pripazite da tekucine nikada ne udu u
unutrasnjost proizvoda.

Proizvod uvijek odrzavajte

Cistim, suhim i bez ulja i masti za
podmazivanje. Nakon svake uporabe i
prije skladistenja uklonite prasinu.
Redovito propisno CiS¢enje pomaze

u sigurnoj uporabi i produljuje vijek
trajanja proizvoda.

Proizvod ¢istite suhom krpom. Za
teSko dostupna mjesta upotrebljavajte
meku Cetku.

Krpom i mekom ¢etkom uklonite
posebno prljavstinu i prasinu s
ventilacijskih otvora.

Ventilacijski otvori moraju uvijek biti
slobodni.

Odrzavanje

Prije i nakon svake uporabe proizvod

i dijelove pribora (npr. radni alat)
provjerite na istroSenost i oStecenja.
Po potrebi ih zamijenite novima kako je
opisano u ovim uputama za uporabu.
Pritom se uvijek pridrzavajte tehnickih
zahtjeva (pogledajte dio ,, Tehnicki
podatci®).

Popravak

U unutrasnjosti proizvoda ne nalaze
se dijelovi koje bi korisnik mogao
popraviti. Obratite se kvalificiranom
struénjaku kako biste organizirali
provijeru i popravak proizvoda.

Skladistenje

Pritisnite sklopku za promjenu smjera
okretanja [6] u sredisniji polozaj kako
bi se blokirao prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje [7].

Proizvod ogistite kako je prethodno
opisano.

Proizvod i njegov pribor Cuvajte na
tamno, suhom i dobro prozraenom
mijestu zasti¢enom od smrzavanja.
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0 Proizvod uvijek ¢uvajte na djeci
nedostupnom mijestu. Optimalna
temperatura dugotrajnog skladiStenja
(dulje od 3 mjeseca) jest izmedu
+20 °C i +26 °C.

0 Utaknite bit odvija¢a u drzag bita [5].

O Proizvod spremite u kuciste za
prenosenije [18].

Napomene za baterijski modul

01 Spremite baterijski modul
samo djelomi¢no napunjen. Stanje
napunjenosti treba biti od 40 % do
60 % tijekom duljeg razdoblja
skladistenja (svijetli su crvena i
naranc¢asta LED lampica stanja
napunjenosti [11).

O Tijekom duljeg skladistenja otprilike
svaka 3 mjeseca provijerite stanje
napunjenosti baterijskog modula .
Po potrebi napunite.

@® Transport

Pritisnite sklopku za promjenu smjera
okretanja @ u sredi$nji polozaj kako
bi se blokirao prekida¢ za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje [7].

0 Proizvod transportirajte u kucistu za
prenosenije [18].

O Proizvod zastitite od udaraca i snaznih
vibracija koje se Cesto javljaju pri
transportu u vozilima.

0 Proizvod osigurajte od klizanja i

prevrtanja.

O

@® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski
neskodljivih materijala koje mozete zbrinuti
na lokalnim mjestima za reciklazu.

) ambalaZe za odvajanje otpada,
ono je obiljezeno s kraticama (a) i
brojevima (b) sa slijede¢im
znacenjem: 1-7: plastika/20-22:
papir | karton/80-98: mijeSani
materijali.

,b\ Uvazavajte obiljeZzavanje
a
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Proizvod:
Y O mogucénostima zbrinjavanja
@ " dotrajalog proizvoda mozete se

raspitati kod vase opcinske ili
gradske uprave.

Zbog zastite okoliSa ne bacajte
dotrajali proizvod u kuéni otpad,
vec ga predajte stru¢nom
zbrinjavanju. Informacije o
mjestima za sakupljanje otpada
i njihovom radnom vremenu
mozete dobiti pri Vasem
nadleznom opcéinskom uredu.

A

Ostecene ili potroSene baterije/punjive
baterije se moraju reciklirati. Vratite
baterije/punjive baterije i/ili proizvod
putem ponudenih ustanova za sakupljanje
otpada

A

Izvadite baterije/punjive baterije iz
proizvoda prije zbrinjavanja otpada.

Stete za okoli$ zbog krivog
zbrinjavanja baterija/punjivih
baterija!

Baterije/punijive baterije se ne smiju
zbrinjavati zajedno s ku¢nim otpadom.
One mogu sadrzavati otrovne teSke
metale i podlijezu zbrinjavanju kao
poseban otpad. Kemijski simboli
teSkih metala su slijedeci: Cd = kadmij,
Hg = ziva, Pb = olovo. Stoga predajte
istroSene baterije/punjive baterije na
komunalno mjesto za sabiranje otpada.

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden
prema strogim smjernicama kvalitete

i temeljito je ispitan prije isporuke. U
slu€aju pogreske u materijalu ili izradi,
imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. VaSa zakonska prava ni na koji
nacin nisu ograni¢ena naSom garancijom
navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine
od datuma kupnje. Garantni rok poc€inje



s datumom kupovine. Cuvajte originalni
racun na sigurnom mijestu jer je ovaj
dokument potreban kao dokaz kupnje.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su ve¢
prisutni u trenutku kupnje moraju se
prijaviti odmah nakon raspakiranja
proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma
kupnje pokaze da je proizvod neispravan u
materijalu ili izradi, mi ¢emo ga, po nasem
izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti.
Garantni rok se ne produljuje odobrenim
zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za
zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod
bio ostecen ili nepropisno koristen ili
odrzavan.

Garancija pokriva greSke u materijalu i
proizvodnji. Ova se garancija ne odnosi

na dijelove proizvoda koji su podlozni
uobi¢ajenom habanju, te se stoga
smatraju potro$nim dijelovima (npr.
baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti na
ostecéenja lomljivih dijelova, npr. prekidac¢a
ili dijelova od stakla.

U slu€aju manjeg popravka jamstveni rok
se produljuje onoliko koliko je kupac bio
liSen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvrSena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje
te¢i ponovno od zamjene, odnosno od
vra¢anja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo

neki dio stvari, jamstveni rok pocinje teci
ponovno samo za taj dio.

@® Postupak u slucaju koji je
pokriven jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg

zahtjeva, slijedite upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupniji pripremite
racun i broj artikla (IAN 479369_2410).

Broj artikla mozete pronaci na tipskoj
plo€ici na proizvodu, gravuri na proizvodu,
naslovnici vasih uputa (dolje lijevo) ili
naljepnici na straznjoj i donjoj strani
proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi

ili drugi nedostatci, prvo se obratite
servisnoj odjelu koji je naveden u nastavku
telefonski ili e-postom.

Proizvod za koji je utvrden kvar, uz
prilaganje potvrde o kupniji (raGuna) i
informacijama o nedostacima i kada su
nastali, moZete poslati na adresu servisa
kojega ste obavijestili bez postarine.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete
pregledati i preuzeti na stranici
parkside-diy.com. Ovaj QR kod vodi vas
izravno na nasu stranicu parkside-diy.com.
Odaberite svoju zemlju i putem trazilice
potrazite upute za uporabu. Unosom broja
artikla (IAN) 479369_2410 dospjet Cete do
uputa za uporabu za svoj artikl.

@® Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800806355
E-Mail: owime@lidl.hr

AAA Srpska oznaka sukladnosti
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@® EU Izjava o sukladnosti

| EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 479369_2410)

IAN: 479369_2410
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" 20 V Aku odvija&/busilica
Broj modela HG12837

Predmet gore opisane izjave u skladuz je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
Direktiva 2006/42/EZ

Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmjenama i
dopunama

Upucéivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili upuéivanja na druge tehnicke specifikacije u vezi s
kojima se izjavljuje sukladnost:

N° / dijelovi

Direktiva 2006/42/EZ

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022
Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je usuglasenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i ve¢a od 8 lipnja
2011 o ogranitenju uporabe Stetnih tvari u elektronskoj i elektriénoj opremi:

[N/ dijelovi

[EN IEC 63000:2018 |

Osoba zaduZena za ¢uvanje tehnitke dokumentacije: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano za i uime:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka

Ova izjava o usuglasenosti je izdata pod punom odgovorno3éu proizvodata.

Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu

Neckarsulm 20012025  PPu- du N-/ Ppa [pum%

Mjesto Datum p?:a. Stefah Haensel— ‘M)a Jé‘s Buchheim
Ovlasteni potpisnik Ovlasteni potpisnik

HR
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KoriSéena upozorenja i simboli

U ovom uputstvu za kori§¢enje na ambalazi i na tipskoj plocici koriste se sledec¢a
upozorenja:

[ r\\
N

N

Procitajte uputstvo za koriSéenje.

IskljuCite proizvod i izvadite
iz njega akumulatorski paket
pre zamene dodatne opreme,
¢iS¢enja i kada ne koristite
proizvod.

Pridrzavajte se upozorenja i
bezbednosnih napomenal!

=1 Zastitite akumulatorski paket od

toplote i dugotrajne, jake sunceve

svetlosti.

prostorijama.

Koristite proizvod samo u suvim

Zastitite akumulatorski paket od
vatre.

> P BS

Nosite zastitne rukavice!

Zastitite akumulatorski paket od
vode i vlage.

Klasa zastite Il (dvostruka
izolacija)

Naizmeni¢na struja/napon

Bezbednosne napomene
Smernice za rukovanje

DID@

Jednosmerna struja/napajanje

Oznaka CE potvrduje

3

koje se primenjuju na proizvod.

usaglasenost sa direktivama EU

T3.15A

Osigurac

20V AKU BUSILICA-ODVIJAC
® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vaseg
novog proizvoda. Tako ste se odlucili
za visokokvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda.
Sadrzi vazna bezbednosna uputstva,
uputstva za upotrebu i odlaganje. Pre

koriséenja proizvoda upoznajte se sa svim

uputstvima za rikovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo onako kako je
opisano i za navedene oblasti primene.

Predajte sve dokumente prilikom isporuke

proizvoda tre¢em licu.
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® Predvidena namena

Proizvod je pogodan za uvrtanje,
zatezanje i otpustanje zavrtnjeva kao i
za busenje drveta, metala, keramike i
plastike.

Proizvod nije namenjen za busenje
veoma tvrdih materijala, kao $to su
npr. cement ili beton.

Uvek koristite priklju€nu opremu u
skladu sa predvidenom namenom!
Prilikom kupovine i kori§éenja
prikljuéne opreme uvek se pridrzavajte
tehnickih zahteve za ovaj proizvod
(videti ,, Tehnicki podaci*).




LED radno svetlo |14| ovog proizvoda je
tako dizajnirano da osvetli neposredno
radno podrucje.

Drugacija upotreba ili modifikacija
proizvoda se smatra neodgovaraju¢om
i moze voditi do opasnosti kao

§to su smrt, povreda i materijalna
Steta. Proizvoda¢ nije odgovoran za
oStecenja izazvana nenamenskom
upotrebom. Ovaj proizvod nije
namenjen za komercijalnu ili drugu
vrstu upotrebe.

Obim isporuke

/A UPOZORENUJE!

[ QU U G §

P> Proizvod i ambalazni materijal nisu
igracka za decu! Deci nije dozvoljeno
da se igraju najlonskim kesama,
folijama i sitnim delovima! Od njih
preti opasnost od davljenja i gusenja!

20V Aku busilica-odvija¢

Kacaljka za pojas (unapred montirana)
Kofer za transport

Uputstvo za koris¢enje

Opis delova

Pre ¢itanja idite na stranice sa slikama
i upoznajte se sa svim funkcijama
proizvoda.

Slika A:

NS NEN

o]

Stezna glava

Prsten stezne glave

Caura sa obrtnim momentom
Prekidac selektora brzine

Drza¢ bitova (magnetski)

Prekida¢ smera okretanja/brava
Prekida¢ za ukljucivanje/isklju€ivanje/
regulator broja obrtaja

Rucka

Kacaljka za pojas (unapred montirana)
Dugme (stanje napunjenosti)

*

E LED-ovi stanja napunjenosti (crveno/
narandzasto/zeleno)

Akumulatorski paket *

Dugme za oslobadanje
akumulatorskog paketa

LED radno svetlo

Slika B:

Punjag *
LED indikator punjenja — crveni
LED indikator punjenja — zeleni

Nema slike:
Kofer za transport

@® Tehnicki podaci

20V Aku
busilica-odvija¢

PABS 20-Li 19

Nominalni napon:

20V =—=

Tip stezne glave:

Brzostezna glava

Prenos:

2 brzine

Broj obrtaja u prazno no:

1. brzina: 0-430 min™"
2. brzina: 0-1,500 min™"
Maks. obrtni

momenat: 45N m

Obim stezne glave:

maks. @ 13 mm

Maks. precnik

u Celiku @ 13 mm

burgije: u drvetu @ 30 mm
Akumulatorski paket |PAP 20 B1 *
Broj modela: HG08297

Tip: Litijum-jonski
Nominalni napon: 20 V === maks.
Kapacitet: 2,0 Ah
Energetska vrednost: |40 Wh

Broj ¢elija u bateriji: 5

Temperatura: maks. +50 °C

Akumulatorski paket i punjaé nisu ukljuéeni u isporuku.
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Punjac¢ PLG20C1 *

Broj modela: HG08982
(VDE utikac)
HG08982-BS
(UK utikac)

Ulaz:

Nominalni napon: 230-240 V~

Nominalna frekvencija: |50 Hz

Nominalna snaga: 65 W

Osigura¢ (unutradnji): 3,15 A/-£25

Izlaz:

Nominalni napon: 21,5V =—

Struja punjenja: 2,4 A

Klasa zastite: 11/g]

Preporu¢ena temperatura okoline:

Za vreme punjenja: od +4 °C do
+40 °C

Za vreme koriSéenja: |od +4 °C do
+40 °C

Za vreme skladistenja: |od +20 °C do
+26 °C

Vrednost emisije buke

Izmerene vrednosti su odredene u skladu
sa EN 62841. Nivo buke elektricnog alata

procenjen sa A tipi€¢no iznosi:

Nivo zvu€nog pritiska Lya: 74,3 dB
Neizvesnost Kpa: 5dB
Nivo zvu€ne snage Lwa: 82,3 dB
Neizvesnost Kya: 5dB

Vrednosti emisije vibracija

Ukupne vrednosti vibracija (vektorski
zbir tri pravca), odredene u skladu sa

EN 62841:

Busenje metala:

Vibracija ruke/Sake anp:

1,22 m/s?

Neizvesnost K:

1,5 m/s?

/A UPOZORENJE!

N

) Nosite zastitu za usi!

/\ UPOZORENJE!

P Emisije vibracija i buke tokom
stvarnog koriScenja elektricnog alata
mogu da odstupaju od deklarisanih
vrednosti, u zavisnosti od nac¢ina na
koji se koristi elektri¢ni alat, posebno
od vrste predmeta koji se obraduje.
Pokusajte da umanijite uticaj vibracije
i buke koliko je god to moguce.
MozZete da smanijite uticaj vibracije
tako Sto ¢ete nositi rukavice prilikom
koris¢enja alata i ograniciti vreme
rada. U tom slucaju treba uzeti u
obzir sve delove radnog ciklusa
(na primer, vreme tokom kojeg je
elektri¢ni alat isklju¢en i tokom kojeg
je ukljucen, ali radi bez opterecenja).

NAPOMENA

p> Deklarisana ukupna vrednost
vibracija i deklarisana vrednost
emisije buke mereni su u skladu
sa standardizovanom procedurom
ispitivanja i mogu se koristiti za
poredenje jednog elektricnog alata
sa drugim.

P Navedena ukupna vrednost vibracija
i navedena vrednost emisije buke
mogu da se Koriste i za preliminarnu
procenu opterecenja.

*  Akumulatorski paket i punjaé nisu uklju¢eni u isporuku.
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Bezbednosne
napomene

® Opste bezbednosne
napomene tokom koriS¢enja
elektricnih alata

/A UPOZORENJE!

P Procitajte sve bezbednosne
napomene, smernice, ilustracije
i tehnicke podatke koji su
prilozeni uz ovaj elektri¢ni alat.
Nepostovanje narednih smernica
moze dovesti do strujnog udara,
pozara i/ili teSke povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene
i propise da biste ih koristili u
buduénosti.

Pojam ,elektri¢ni alat“ koji se koristi u
bezbednosnim napomenama odnosi

se na elektri¢ne alate priklju¢ene na
elektricnu mrezu (vodovima za napajanje)
ili na akumulatorske elektricne alate (bez
vodova za napajanje).

Bezbednost na radnom mestu

1) Odrzavajte podrucje rada u ¢istom
stanju i imajte dobro osvetljenje.
Nered ili neosvetljeno podrucje rada
mogu voditi do nesrece.

2) Nemojte da radite sa elektri¢nim
alatom u potencijalno eksplozivhom
okruzenju gde se nalaze zapaljive
tecnosti, gasovi ili prasina. Elektri¢ni
alati proizvode varnice koje mogu da
zapale prasinu ili isparenja.

3) Deca i druge osobe nek se nalaze
podalje dok koristite elektri¢ni
alat. Odvrac¢anje paznje moze voditi
do gubitka kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Zastita od strujnog udara

1) Utika¢ elektriénog alata mora da
odgovara uti¢nici. Nije dozvoljeno
menjati utika¢ na bilo koji nacin.
Nemojte da koristite adaptere za
utikace kod elektri¢nih alata sa
uzemljenjem. Neizmenjeni utikaci
i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
opasnost od strujnog udara.

2) lzbegavaijte dodir tela sa
uzemljenim povrSinama kao sto su
cevi, grejaci, pedi i frizideri. Postoji
povecana opasnost od elektricnog
udara ako je vase telo uzemljeno.

3) Drzite elektri¢ni alat dalje od kiSe
ili vlage. Prodor vode u elektri¢ni alat
povecava opasnost od strujnog udara.

4) Nemojte pogresno da koristite
priklju¢ni kabl tako sto ¢ete vukudi
ga podizati elektriéni aparat, kaciti
ili izvladiti utika¢ iz uti¢nice. Drzite
priklju¢ni kabl dalje od toplote,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova
proizvoda. Osteceni ili zamrSeni
priklju¢ni kablovi povecéavaju
opasnost od strujnog udara.

5) Kada radite sa elektriénim alatom
na otvorenom, koristite samo
produzni kabl koji je pogodan za
spoljasnju upotrebu. Koris¢enje
produznog kabla koji je pogodan
za spoljasnju upotrebu umanjuje
opasnost od strujnog udara.

6) Ako je neizbezno koriSéenje
elektricnog alata u vlaznom
okruzenju, koristite uredaj za
rezidualnu struju. Koriséenje
uredaja za rezidualnu struju smanjuje
opasnost od elektricnog udara.

Bezbednost osoba

1) Budite oprezni, obratite paznju
na ono Sto radite i koristite zdrav
razum dok radite elektriénim
alatom. Nemojte koristiti elektri¢ni
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alat ako ste umorni ili ako ste pod
uticajem droge, alkohola ili lekova.
Trenutak nemara prilikom koriS¢enja
elektricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i

uvek nosite zastitne naocare.
NoSenjem li¢ne zastitne opreme, kao
$to su maska za prasinu, zastitne
cipele koje ne klize, Slem ili zastitu

za usi, odgovarajuce vrsti i upotrebi
elektricnog alata, smanjujete opasnost
od povrede.

Izbegavajte nenamerno pokretanje.
Vodite racuna da elektri¢ni alat
bude iskljuéen pre nego sto

ga prikljucite na struju i/ili na
akumulator kada ga podizete ili
nosite. Ako vam je prst na prekidacu
dok nosite elektrini alat ili ako
prikljucite elektri¢ni alat na napajanje
dok je uredaj uklju¢en, to moze voditi
do nesrece.

Uklonite prikljuénu opremu ili
klju¢eve pre nego sto ukljucite
elektriéni alat. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em delu elektricnog
alata moze prouzrokovati povrede.
Izbegavajte neuobicajeni polozaj
tela. Obezbedite bezbedan polozaj
i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Tako ¢ete moci u
neocekivanim situacijama bolje
upravljati elektri¢nim alatom.

Nosite odgovaraju¢u odecu.
Nemojte nositi labavu odecu ili
nakit. Drzite kosu i odec¢u dalje od
pokretnih delova. Pokretni delovi
mogu da uhvate labavu odecu, nakit
ili dugu kosu.

Ako je mogucée montirati opremu

za usisavanje i sakupljanje praSine,
potrebno ju je pravilno povezati

i koristiti. KoriS§¢enje usisivaca za
prasinu moze da smanji opasnost koja
nastaje od prasine.

44 RS

Nemojte se zavaravati laznom
sigurnos$céu i nemojte prekoraciti
sigurnosna pravila za elektri¢ne
alate, ¢ak i ako ste upoznati

sa elektri¢énim alatom nakon
viSekratnog koriSéenja. Nepazljivo
rukovanje moze za deli¢ sekunde
dovesti do ozbiljnih povreda.

Kori§éenje elektriénog alata i njegovo
rukovanje

1)

Nemojte preopterecivati elektricni
alat. Za svoj posao koristite
odgovarajudi elektri¢ni alat. Sa
pravim elektri¢nim alatom radite bolje
i bezbednije u navedenom opsegu
shage.

Nemojte koristiti elektriéni alat Ciji
je prekidaé neispravan. Elektri¢ni
alat koji se vise ne moze ukljuditi ili
iskljuciti opasan je i mora se popraviti.
lzvucite utika¢€ iz uti¢nice i/ili
izvadite uklonjivi akumulator pre
podesavanja, promene delova
prikljuéne opreme ili skladistenja
elektriénog alata. Ove mere
predostroznosti spre¢avaju slu¢ajno
pokretanja elektricnog alata.

Cuvajte nekoriséeni elektriéni

alat van domasaja dece. Nemojte
dozvoliti da elektricni alat koriste
osobe koje nisu upoznate sa njim
ili koje nisu procitale ovo uputstvo.
Elektri¢ni alati su opasni kada ih
koriste osobe koje nemaju iskustva.

Pazljivo odrzavaijte elektricne alate
i prikljuénu opremu. Proverite

da li pokretni delovi ispravno
funkcionisu i da li se zaglavljuju, da
li su delovi pokvareni ili oSteéeni

u toj meri da je funkcionisanje
elektricnog alata ostec¢eno. Pre
koriSéenja elektricnog alata dajte
na popravku ostecene delove.
Mnoge nesrece nastaju usled loSe
odrzavanih elektri¢nih alata.



Rezne alate odrzavajte u oStrom

i Gistom stanju. PaZljivo odrzavani
rezni alati sa oStrim reznim ivicama
manije se zaglavljuju i lak$e je
upravljati njima.

Koristite elektri¢ni alat, priklju¢nu
opremu, prikljuénu opremu,

itd., koja je u skladu sa ovim
uputstvom. Uzmite u obzir uslove
rada i aktivnosti koje treba obauviti.
Kori$¢enje elektri¢nih alata u drugu,
osim u predvidenu namenu, moze
voditi do opasnih situacija.

Odrzavajte rukohvat i povrsine za
hvatanje suvim, ¢istim i bez uljai
masnoce. Klizave rucke i povrsine
za hvatanje spreCavaju bezbedan rad
i kontrolu nad elektri¢nim alatom u
nepredvidenim situacijama.

KoriSéenje akumulatorskog alata i
njegovo rukovanje

1)

Akumulatore punite samo
punjacima koje preporucuje
proizvodagé. Punjac koji je
odgovaraju¢ za odredeni tip
akumulatora moze izazvati pozar kada
se koristi sa drugim akumulatorima.

Koristite samo odgovarajuce
akumulatore u elektriénim alatima.
KoriSéenje drugih vrsta akumulatora
moze prouzrokovati povrede ili pozar.

NekoriSéeni akumulator drzite dalje
od spajalica, novcéicéa, kljuceva,
eksera, zavrtnjeva ili drugih sitnih
metalnih predmeta koji bi mogli

da premoste kontakte. Kratak spoj
izmedu kontakata akumulatora moze
dovesti do opekotina ili pozara.

Ako se nepravilno koristi, iz
akumulatora moze da curi teénost.
Izbegavajte kontakt sa njom.

Ako dode do slu¢ajnog kontakta,
isperite vodom. Ako vam te¢nost
dospe u oci, potrazite dodatnu
medicinsku pomoé. Iscurela te¢nosti

iz akumulatora moze da izazove
iritaciju koze ili opekotine.

Nemojte da koristite osteceni ili
modifikovani akumulator. OSteceni
ili modifikovani akumulatori mogu
nepredvidivo da se ponasaju i da
prouzrokuju pozar, eksploziju ili
povredu

Nemojte izlagati akumulator vatri
ili nekom drugom izvoru visoke
temperature. Vatra ili temperature
iznad 130 °C mogu izazvati eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava za
punjenje i nikada nemojte da punite
akumulator ili akumulatorski alat
izvan temperaturnog opsega koji je
naveden u uputstvu za koriSéenje.
Nepravilno punjenje ili punjenje izvan
dozvoljenog temperaturnog opsega
moze da unisti akumulator i da poveca
opasnost od pozara.

Servis

1)

Vas elektricni alat treba da
popravlja samo kvalifikovano
osoblje i samo koristeci originalne
rezervne delove. Ovim se
obezbeduje bezbednost elektricnog
alata.

Nikada nemojte servisirati oStec¢ene
akumulatore. Svako odrzavanje
akumulatora treba da obavlja samo
proizvodag ili ovlas¢eni servisni
centar.

Bezbednosne napomene za
busilice

Bezbednosne napomene za sve
radove

Prilikom izvodenja radova tokom
kojih prikljuéna oprema ili zavrtnji
mogu da pogode elektri¢ne vodove
drzite elektricni alat za izolovane
povrsine za hvatanje. Kontakt sa
vodovima pod naponom moze preneti
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napon na metalne delove uredaja i
dovesti do strujnog udara.

Bezbednosne napomene kada se
koriste dugacke burgije

Nikada nemojte raditi sa ve¢om
brzinom od maksimalno dozvoljene
brzine za burgiju. Pri ve¢em broju
obrtaja burgija moze lako da se savije
ako moze slobodno da se okrece bez
kontakta sa radnim komadom i moze
dovesti do povrede.

Uvek pocnite busenje malim brojem
obrtaja i tako da burgija bude u
dodiru sa radnim predmetom. Pri
vec¢em broju obrtaja burgija moze
lako da se savije ako moze slobodno
da se okrece bez kontakta sa radnim
komadom i moze dovesti do povrede.
Nemoijte vrsiti preveliki pritisak i
pritiskajte samo po duzini u odnosu
na burgiju. Burgije mogu da se saviju
i slome ili mogu dovesti do gubitka
kontrole i povreda.

@® Smanjenje vibracija i buke
Ogranicite vreme kori§c¢enja, koristite
rezim niske vibracije i niske buke, i nosite
licnu zastitnu opremu da biste smanijili
efekte vibracija i buke.

Sledec¢e mere pomazu u ublazavanju
opasnosti vezanih za vibracije i buku:

Koristite proizvod samo u skladu sa
njegovom predvidenom namenom i
kao $to je opisano u ovom uputstvu.
Vodite raCuna da proizvod bude
ispravno i dobro odrzavan.

Koristite odgovarajucu prikljuénu
opremu za ovaj proizvod i uverite se da
su u besprekornom stanju.

Cvrsto drzite proizvod za ru¢ke/
rukohvat.

Odrzavajte proizvod u skladu sa
uputstvima i obezbedite adekvatno
podmazivanje (ako je primenljivo).
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Planirajte tok svog rada tako da
koris¢enje proizvoda sa velikom
vibracijom bude rasporedeno tokom
duZeg vremenskog perioda.

@® Ponasanje u hitnim

sluc¢ajevima

Upoznajte se sa uputstvom za koris¢enje
ovog proizvoda. Zapamtite ove
bezbednosne napomene i obavezno ih
se pridrzavajte. To pomaze u izbegavanju
rizika i opasnosti.

Uvek budite paZljivi tokom koriS¢enja
ovog proizvoda da biste na vreme
prepoznali opasnosti i preduzeli nesto.
Brzom intervencijom mozete izbedi
ozbiljne povrede i materijalnu Stetu.
Kod neispravnog funkcionisanja
odmah iskljucite proizvod i izvadite
akumulatorski paket. Dajte da proizvod
pregleda kvalifikovani stru¢njak, i ako
je potrebno da ga popravi, pre nego
$to ponovo pocnete da ga koristite.

@® Zaostale opasnosti

NAPOMENA

»> Ovaj proizvod tokom rada stvara

elektromagnetno polje! Pod
odredenim okolnostima, ovo polje
moze uticati na aktivne ili pasivne
medicinske implantate! Da bi se
smanijila opasnost od ozbiljnih ili
smrtonosnih povreda, pre nego sto
koriste proizvod, preporu¢ujemo
da se osobe sa medicinskim
implantatima konsultuju sa svojim
lekarem i proizvodacem medicinskih
implantata!

Cak i ako pravilno koristite ovaj proizvod,
postoji potencijalna opasnost od povreda
i nastanka materijalne Stete. U vezi sa
dizajnom i konstrukcijom ovog proizvoda
mogu se pojaviti sledeée opasnosti,

koje uklju€uju, ali se ne ograni¢avaju na
sledece:



Steta po zdravlje koja nastaje usled
emisije vibracija, u slu¢aju da se
proizvod duze vreme koristi, da se ne
koristi pravilno i da se ne odrzava.
Telesna povreda i materijalna Steta
koje mogu nastati usled neispravnog
reznog alata ili naglog udarca o
skriveni predmet tokom koriS¢enja.
Telesna povreda i materijalna Steta
mogu nastati od leteéih predmeta.

Bezbednosne napomene za
punjace

Ovaj uredaj mogu da
koriste deca uzrasta od 8 i
viSe godina, kao i osobe
sa smanjenim fizickim,
Culnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe
kojima nedostaje iskustva i
znanja, pod uslovom da su
pod nadzorom ili da su im
data uputstva kako se ovaj
uredaj moze bezbedno
koristiti i ako razumeju
ukljucene opasnosti.

Deci nije dozvoljeno da se
igraju sa ovim uredajem.
Ciséenje i odrzavanje od
strane korisnika ne smeju
da vrSe deca bez nadzora.
Nemoijte puniti baterije
koje nisu punijive.
Neuzimanje u obzir

ovih napomena vodi do
opasnosti.

= Ako je prikljucni kabl ovog

proizvoda ostecen, da bi
se izbegla opasnost od
povrede potrebno je da

ga zameni proizvodac

ili njegova korisni¢ka
sluzba, ili neka druga
odgovarajuce kvalifikovana
osoba.

Zastitite elektricne delove
od vlage. Nemojte ih
utapati u vodu ili druge
te€nosti, da biste izbegle
strujni udar. Nikada
nemoijte drzati uredaj ispod
tekuce vode. Uzmite u
obzir uputstva za CiSc¢enje,
odrzavanje i popravku.
Ovaj uredaj je namenjen
samo za kori§¢enje u
zatvorenom.

APAZNJA! Ovaj punjad je

isklju€ivo namenjen za
punjenje akumulatorskih
paketa sledeceq tipa:

PARKSIDE 20 V
Akumulatorski paket

PAP 20 B1

2 Ah| 5 éelije

PAP 20 B3

4 Ah| 10 celije

= Kupci mogu naruciti

kompatibilne zamenske
baterije i punjace u Lidl
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online prodavnicama za
sledece zemlje:
Njemacka (lidl.de),
Francuska (lidl.fr), Belgija
(lidl.be), Ceska (lidl.cz),
Holandija (lidl.nl), Poljska
(lidl.pl), Slovacka (lidl.sk),
Spanija (lidl.es)

Klijenti iz svih ostalih
zemalja mogu

vrsiti narudzbe na
www.optimex-shop.com.

@® Pre prve upotrebe
@® Dodatna oprema

/A UPOZORENJE!

P Nemojte koristiti dodatnu opremu
koju PARKSIDE ne preporucuje. To
moze dovesti do strujnog udara ili
pozara.

NAPOMENA

P Ovo uputstvo za koriS¢enje sadrzi
informacije i napomene za koriSéenje
razliCite priklju¢ne opreme i njihovu
primenu. Navedena priklju¢na
oprema nije uklju¢ena u obim
isporuke (videti ,,Obim isporuke®),
ve¢ samo pokazuje mogucéu primenu
ovog proizvoda.

Da biste bezbedno i pravilno upotrebili
ovaj proizvod, potrebna je sledeca
dodatna oprema, kao npr. alat i priklju¢na
oprema:

Odgovarajuce burgije

Odgovarajudi bitovi odvijaca
Krstasti odvija¢

Rashladno mazivo (ulje za rezanje)
pogodno za busenje u metalu

um  QOdgovarajuca licna zastitna oprema
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Alat i priklju¢na oprema dostupni su

u specijalizovanim radnjama. Prilikom
kupovine uvek se pridrzavajte tehnickih
zahteve za ovaj proizvod (videti ,, Tehnicki
podaci*).

U sluc¢aju da ste nesigurni, pitajte
kvalifikovanog struénjaka i zatrazite savet
specijaliste.

Odgovarajuéi akumulatorski paketi i
punjaci

Akumulatorski paket: | X 20V Team

Punjac: X 20V Team

@® Vadenje/stavljanje
akumulatorskog paketa

/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

P Uvek blokirajte prekida¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje | 7 | da biste
sprecili slu¢ajno pokretanje. Pre nego
Sto stavite/izvadite akumulatorski
paket , pritisnite prekida¢ smera
okretanja [6] u srednji poloZaj (brava).

0 Vadenje akumulatorskog paketa:
Pritisnite dugme za oslobadanje
akumulatorskog paketa [13]. Uklonite
akumulatorski paket [12).

0 Stavljanje akumulatorskog paketa:
Poravnajte akumulatorski paket
sa ruc¢kom i gurnite je unutra. Vodite
racuna da primetno klikne na svoje
mesto.

Akumulatorski paket moze da se
umetne u proizvod samo u jednom
smeru.

@® Provera stanja napunjenosti
akumulatorskog paketa

0 Provera stanja napunjenosti
akumulatorskog paketa: Pritisnite
dugme [10. LED-ovi stanja
napunjenosti [11] svetle:




LED Stanje napunjenosti
Crveno/ Maksimalno
narandzasto/

zeleno

Crveno/ Srednje

narandzasto

Crveno Mala

@® Punjenje akumulatorskog
paketa

NAPOMENA

P Akumulatorski paket |12| mozete
puniti u bilo kom trenutku bez
skra¢enja njegovog veka trajanja.

P Prekid procesa punjenja ne oStecuje
akumulatorski paket [12).

0 Napunite akumulatorski paket
pre kori§¢enja ako je njegovo stanje
napunjenosti srednje ili nisko.

® LED-indikatori punjenja (zelena[17] i
crvena obaveStavaju o statusu
punjaéa [15] i akumulatorskog

paketa [12]:
LED Stanje
Svetli crveni LED | Akumulatorski paket
se puni

Svetli zeleni LED | Akumulatorski paket
je potpuno napunjen
Akumulatorski paket
je neispravan
Akumulatorski paket
je suviSe hladan ili
suvise topao

Trepte zeleni i
crveni LED
Crveni LED trepti

Svetli zeleni LED
(bez akumulator-
skog paketa)

Punjac je spreman

1. Stavite akumulatorski paket ﬂ u
punjaé [15].

2. Stavite mrezni utika¢ punjaca [15] u
utiCnicu.

3. Kada je akumulatorski paket
potpuno napunjen: Izvadite

akumulatorski paket iz punjaca .
Zatim izvadite mrezni utika¢ punjaca iz
utiCnice.

@ Stavljanje/vadenje prikljucne
opreme

/A UPOZORENJE!

A Iskljucite proizvod, izvadite

' akumulatorski paket [12] i
ostavite da se proizvod ohladi
pre nego $to izvrSite bilo kakva
podeSavanja!

/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

r@\ Priklju¢na oprema moze biti ostra

N ipostati vruca tokom koriS¢enja.
Uvek nosite zastitne rukavice
kada koristite priklju¢nu opremu.

/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

b Drzite ruke dalje od priklju¢ne
opreme dok je proizvod u pogonu.

P Nakon iskljuc¢ivanja proizvoda,
prikljuéna oprema se jo$ neko
vreme pomera. Nemojte dodirivati
prikljuénu opremu koja se pomera i
ne zaustavljajte je.

Proizvod je opremljen automatskom
blokadom osovine da bi se prstenom
stezne glave | 2| otvarala ili zatvarala
stezna glava [ 1].

1. Za otvaranje stezne glave [1]: Okrenite
prsten stezne glave | 2 | suprotno smeru
kretanja kazaljke na satu.

2. Stavite odgovarajucu priklju¢nu
opremu u steznu glavu [ 1] koliko je to
potrebno.

3. Zazatvaranje stezne glave [1]; Drzite
prikljuénu opremu u odgovaraju¢em
polozaju. Okrenite prsten stezne
glave |2 | u smeru kretanja kazaljke na
satu.

RS 49



@® Probni rad

NAPOMENA

P Sprovedite probni rad bez
opterecenja pre prvih radova i nakon
promene prikljuéne opreme. Odmah
iskljucite proizvod ako priklju¢na
oprema neravnomerno radi, ako
postoje znacajne vibracije ili ako se
¢uje abnormalan zvuk.

O Pre kori§¢enja proverite da li je
priklju€na oprema pravilno umetnuta,
to jest, da li je centrirana u steznoj
glavi[1].

O Bitovi odvijaca su oznaceni u skladu
sa dimenzijama i oblikom. Ako niste
sigurni, uvek najpre probajte da li bit
ravnomerno naleze na glavu zavrtnja.

® KoriSéenje
@® Izbor brzine

/\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja
proizvoda!

O Menjajte brzinu prekidacem selektora
brzine | 4 | povlacenjem unapred ili
unazad.

Aktivirajte prekida¢ selektora
brzine | 4| dok proizvod miruje.

1. brzina:

Pogodno za: Zavrtanje zavrtnjeva
Brzina rotacije: Mala

Obrtni momenat: | Velika

2. brzina:

Pogodno za: Busenje

Brzina rotacije: Velika

Obrtni momenat: Mala
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@® Podesavanje smera okretanja

/\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja
proizvoda!

0 Promenite smer okretanja pritiskanjem
prekida¢a smera okretanja @ udesno
ili ulevo.

= Ako je prekida¢ smera okretanja @
u srednjem polozaju, prekida¢ za
ukljugivanje/iskljugivanje [7] je blokiran.

Aktivirajte prekida¢ smera
okretanja @ dok proizvod miruje.

@® Regulator obrthog momenta

Obrtni momenat moze da se podeSava
okretanjem Caure sa obrtnim
momentom [3].

0 Mali zavrtnji ili meki materijali: 1zaberite
nizak stepen (mali broj).

O Veliki zavrtniji, ¢vrsti materijali ili
odvrtanje zavrtnjeva: Izaberite visok
nivo (veliki broj).

0 Za buSenje: Okrenite Cauru sa obrtnim

momentom na poloZaj ANW.

@ Ukljucivanje i isklju¢ivanje

NAPOMENA

» Prekidac za ukljucivanje/
isklju¢ivanje | 7 | ne moze da se
zakljuca.

O Uklju€ivanje: Drzite pritisnuto prekidac
za ukljugivanje/isklju¢ivanje [7].
Podesavanije regulatora brzine po
potrebi (videti ,Podesavanje brzine®).

0 Isklju€ivanje: Otpustite prekida¢ za
ukljugivanje/isklju¢ivanje [7].

@® Podesavanje brzine

Promenom jacine pritiska na prekidac
za ukljugivanje/isklju¢ivanje [7] mozete
da podesite brzinu okretanja:



Pritisak Brzina okretanja
Slabiji pritisak: Manja
Jaci pritisak: Veca

® LED radno svetlo

NAPOMENA

P LED radno svetlo |14] ¢e nastaviti
da svetli oko 10 sekundi nakon
isklju€ivanja proizvoda.

Ovaj proizvod je opremljen LED radnim
svetlom (14| za osvetljavanje neposrednog
radnog podrucja i pobolj$anje vidljivosti u
slabo osvetljenom okruzeniju.

®m  LED radno svetlo 14| svetli automatski
¢im se proizvod ukljuci.

@® Napomene za rad
Obrtni momenat

B Maniji zavrtnji/bitovi mogu da se
oStete ako podesite na preveliki obrtni
momenat ili na preveliku brzinu.

Kod tvrdih zavrtnjeva (u metalu)

0 Narocito veliki obrtni momenti se
javljaju npr. kod zavrtanja u metale
uloScima za usadne kljuceve. Izaberite
nizi broj obrtaja.

Kod mekih zavrtnjeva (npr. u mekom

drvetu)

O Zavrcite nizim brojem obrtaja, npr.
da ne biste ostetili povrsinu drveta
prilikom kontakta sa glavom zavrtnja.
Koristite konusni upustac.

Kod busenja drveta, metala i drugih
materijala

0 Koristite veliki broj obrtaja kod malih
pre¢nika burgije i mali broj obrtaja kod
velikih pre¢nika burgije.

0 Odaberite nizi broj obrtaja za tvrde
materijale i veci broj obrtaja za meke
materijale.

0 Osigurajte ili pri¢vrstite (ako je moguce)
radni komad pomocu stege.

01 Obelezite mesto busenja Siljikom za
obelezavanije ili ekserom. Za pocetak
busenja izaberite mali broj obrtaja.

O lzvucite nekoliko puta iz rupe burgiju
koja se okrece da biste uklonili
strugotine i ostatke.

Busenje metala

0 Koristite burgije za metal (HSS). Za
najbolje rezultate, ohladite burgiju
rashladnim sredstvom (ulje za rezanje).
Metalne burgije mogu da se koriste
i za busenje plastike. Najpre busite
burgijom od @ 3 mm i priblizavajte se
zeljenom prec€niku otvora.

Busenje drveta

0 Koristite burgiju za drvo sa vrhom za
centriranje.
Duboke rupe: Koristite dugacke
burgije.
Precnik velike buSotine: Koristite
Forstner-burgiju.
Mali zavrtnji mogu direktno da se
zavrnu u meko drvo bez prethodnog
busenja.

Kacaljka za pojas
(Sl. C)

/A OPREZ! Opasnost od povreda!

P Pre nego Sto zakagcite proizvod za
pojas: Pritisnite prekida¢ smera
okretanja [6] u srednji polozaj (brava).
Na taj nacin sprecavate slu¢ajno
ukljucivanje proizvoda.

NAPOMENA

) Kadalika za pojas [9] omogucéava da
se alat zakaci za pojas ili torbu.

p Kadaljka za pojas [9] prilikom
isporuke nije montirana.
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NAPOMENA o Odrzavanje

b Kacalika za pojas [9] moze da se
pri¢vrsti na obe strane pojasa.

P Za montazu kacaljke za pojas @
neophodan je krstasti odvijac.

1. Krstastim odvijaéem olabavite zavrtanj

kacaljke za pojas [9].
2. Postavite kacaljku za pojas @ na
jednu stranu proizvoda.

3. Zavrnite zavrtanj krstastim odvijacem.

® Ciséenje i odrzavanje
A UPOZORENUJE!
\ Iskljucite proizvod, izvadite

da se proizvod ohladi, pre nego
Sto izvrSite bilo kakav pregled,
odrzavanije ili ¢iS¢enje!

® Ciséenje

NAPOMENA

P Nemoijte koristiti hemijska, alkalna,

abrazivna ili druga agresivna sredstva

za CiSc¢enje ili dezinfekciju da biste
ocistili proizvod, jer time mozete da
oStetite povrsinu.

0 Vodite raCuna da nikakva te€nost ne
prodre u unutrasnjost proizvoda.

0 Odrzavajte proizvod gistim, suvim i
bez mrlja od ulja ili masti. Uklonite

praSinu nakon svakog kori§éenja i pre

skladistenja.

= Redovno pravilno &iS¢enje omogucuje

bezbedno kori§éenje i produzava
zivotni vek proizvoda.

o Cistite proizvod suvom krpom. Za
teSko dostupna mesta koristite
mekanu Cetku.

0 Krpom i mekom ¢etkom uklonite
tvrdokornu prljavstinu i prasinu iz
ventilacionog otvora.

= Otvori za ventilaciju moraju uvek biti
slobodni.
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) akumulatorski paket [12] i ostavite

Pre i nakon svake upotrebe pregledajte
da li su proizvod i dodatna oprema
(kao sto je priklju¢na oprema)
pohabani i oste¢eni. Ako je potrebno,
zamenite ih novima, kao $to je opisano
u ovom uputstvu za kori§éenje.
Pridrzavajte se tehnickih zahteva (videti
»Tehnicki podaci®).

@® Popravka

U unutra$njosti ovog proizvoda se ne
nalaze nikakvi delovi koje bi korisnik
mogao da popravi. Stupite u kontakt
sa kvalifikovanim stru¢njakom da biste
pregledali i popravili proizvod.

@® Skladistenje

Pritisnite prekida¢ smera okretanja [6]
u srednji poloZaj da biste

blokirali prekida¢ za ukljucivanje/
iskljugivanje [7].

Ocistite proizvod kao Sto je gore
opisano.

Cuvaijte proizvod i njegovu dodatnu
opremu na mra¢nom, suvom, od

rde zasti¢enom i dobro provetrenom
mestu.

Uvek Cuvajte proizvod na mestu koje
je nedostupno za decu. Optimalna
temperatura za dugotrajno odlaganje
(duze od 3 meseca) nalazi se u opsegu
izmedu +20 °C i +26 °C.

Stavite bit za zavrtnjeve u drzac
bitova [5].

Cuvajte proizvod u koferu za
transport [18].

Napomene za akumulatorski paket
o Cuvajte akumulatorski paket [12] samo

u delimi¢no napunjenom stanju.
Tokom dugotrajnog skladistenja
stanje napunjenosti mora da se nalazi
u opsegu od 40 % do 60 % (svetle
crveni i narandzasti LED-ovi stanja
napunjenosti [11)).



0 Tokom duzeg perioda skladistenja,
proverite stanje napunjenosti
akumulatorskog paketa 12| priblizno na
svaka 3 meseca. Napunite po potrebi.

® Transport

Pritisnite prekida¢ smera okretanja [6]

u srednji polozaj da biste

blokirali prekida¢ za ukljucivanje/

isklju¢ivanje [7].

O Transportujte proizvod u koferu za
transport [18].

[ Zastitite proizvod od udaraca i jakih
vibracija koje se javljaju narocgito tokom
transporta u vozilima.

1 Obezbedite proizvod od klizanja i

prevrtanja.

O

® Odlaganje

Pakovanje se sastoji od ekoloski
prihvatljivih materijala koje mozete odlagati
na lokalnim mestima za reciklazu.

L,) materijala za pakovanije pri
odvajanju otpada, koji je oznacen
skracenicama (a) i brojevima (b)
sa slede¢im znacenjem: 1-7:
plastika/20-22: papir i karton/
80-98: meSavine.

N Obratite paznju na oznacavanije
b
a

Proizvod:
iy Mogucnosti za uklanjanje
@% [ iskoriséenog proizvoda moZete
saznati u vasoj opstinskoj ili
gradskoj upravi.

U interesu zastite zivotne sredine
nemojte bacati va$ proizvod
kada je iskori§¢en ku¢nom
otpadu, nego ga ponesite na
odgovarajuée mesto za odlaganje
otpada. Informacije o mestima

za sakupljanje i njihovom radnom
vremenu mozete dobiti u vasoj
lokalnoj administraciji.

hi¢

Neispravne ili istroSene baterije/
akumulatori se moraju dati na reciklazu.
Vratite baterije/akumulatore i/ili proizvod
na navedene depoe.

A

Pre odlaganja proizvoda uklonite baterije/
pakovanije baterija iz proizvoda.

Stete po okolinu pogre$nim
odlaganjem baterija/
akumulatora!

Baterije/akumulatori ne smeju da se
odlazu sa otpadom iz domacdinstva. Mogu
da sadrze otrovn teSke metale i podlezu
obradi posebnog otpada. Hemijski
simboli teSkih elementa su u nastavku:
Cd = kadmium, Hg = Ziva, Pb = olovo.
Zato predajte potroSene baterije/
akukulatore na opstinsku deponiju.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih delova nakon isteka
garantog perioda/perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
SluZbe za potrosace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

e da pozovete korisni¢ki servis:
0800190639

e posaljete e-mail na:
owim@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni racun i
date ga na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisti¢u iz
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Zakona o zastiti potrosaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
iskljuCuje prava koja kupac ima u skladu
sa vazecim Zakonom o zastiti potroSaca
po oshovu zakonske odgovornosti
prodavca za nesaobraznost robe ugovoru
koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a
pod uslovima definisanim u ovoj izjavi,
obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodniji i materijalu, ili

e zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u slu¢aju da opravka nije
moguca, ili

e ako otklanjanje kvara nije moguce,
kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno
u nekom od prodajnih objekata Lidl
Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim
putem ili elektronskim putem na kontakte
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod
se koristi u skladu sa njegovom namenom
i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku, prodavac ce izvrsiti
otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu u roku predvidenom Zakonom.
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Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku
pomog, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog
odsecka. U istom periodu davalac
garancije, odnosno prodavac je u obavezi
da otkloni sve tehnicke kvarove bez
naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeé¢im
sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije
prilozen fiskalni racun sa datumom
prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja
na uredaju posledica delovanja
spoljnih uticaja, kao sto su: velika
vlaga, previsoka i suviSe niska
temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanja, oste¢enja gumenih
delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije kori§éen u skladu
sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokuSalo da
popravi trec¢e neovlasc¢eno lice.

6. Ukoliko proizvod nije kori§¢en u skladu
sa namenom.

7. Ukoliko je ¢iSéenje i odrzavanje
uredaja uradeno protivho Uputstvu za
upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koris¢en u
profesionalne svrhe.



Naziv 20V Aku busilica- Za.t.ir‘n mc.ﬁete‘besplatno poslati proizvod
koji je evidentiran kao neispravan na

proizvoda: odvija¢ d isa kol ste dobill. orila3ud]
X adresu servisa koju ste dobili, prilazudi
Model: — HG12837 racun (priznanicu) i detalje o tome Sta je u
IAN/Serijski kvaru i kada je nastao.
broj: 479369_2410
Proizvodac: OWIM GmbH &
Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka
Davalac Lidl Srbija KD
garancije- Prva juzna radna 3

uvoznik: 22330 Nova Pazova
Republika Srbija PDF.ON.LINE
Tel. 0800190639 R E e Ve

E-mail: owim@lidl.rs

Mozete pogledati i preuzeti ove

Datum i mnoge druge priru¢nike na
predaje VrObe . parkside-diy.com. Skeniranjem ovog
potrosacu: davtum sa fiskalnog QR koda dospecete direktno na
racuna parkside-diy.com. Izaberite vasu zemlju i
Uvozi i stavlja u | Lidl Srbija KD potraZite uputstva za upotrebu koristedi
promet: Prva juzna radna 3 masku za pretragu. Uno$enjem broja
22330 Nova Pazova artikla (IAN) 479369_2410 pristupicete
Republika Srbija uputstvu za upotrebu vaseg artikla.
Tel. 0800190639
E-mail: owime@lidl.rs ® Servis
@ Postupak garancije ?;2‘"5 Sr(?;(?mgo@(;g

Da biste bili sigurni da ¢e va$ zahtev biti E-Mail: owim@lidl.rs
brzo obraden, pratite slede¢a uputstva:

A . .
Za sva pitanja, pripremite racun i broj A A Srpska oznaka usaglasenosti

artikla (IAN 479369_2410) kao dokaz
kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj plocici na
proizvodu, gravuri na proizvodu, naslovnoj
strani vaSeg uputstva (dole levo) ili
nalepnici na poledini ili dnu proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih kvarova, prvo kontaktirajte dole
navedenu servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.
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@® EU Izjava o uskladenosti

| EU IZJAVA O USKLADENOST! (br. 479369_2410)

IAN: 479369_2410
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" 20V Aku busilica-odvija¢
Broj modela HG12837

Predmet gore opisane deklaracije je uskladu sa relevantim vaze¢im zakonodavstvom Unije o harmonizaciji:
Direktiva 2006/42/EC
Direktiva 2014/30/EU
Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmenama

Reference za vazece standarde uskladenosti ili reference za ostale tehnicke specifikacije za koje se daje izjava o
uskladenosti:

N° / delovi

Direktiva 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022
Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je uskladenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veca od 8 juna
2011 o ograniéenju upotrebe tetnih materija u elektronskoj i elektri¢noj opremi:

[ne 7 delovi |

[EN IEC 63000:2018 |

Lice koje vodi tehni¢ku dokumentaciju: OWIM GmbH & Co.KG
Potpisao za i uime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemacka

Ova izjava o uskladenosti je izdata pod punom odgovornos¢u proizvodata.

Prevod originalne izjave o usaglasenosti

Neckarsulm 20012025 PP . d,g.\t/ 19pc .[Z,J/} o

Mesto Datum p!)a. Stefeh Haensel— l {bpaAJ ns Buchheim
Ovla$éeni potpisnik Ovla$éeni potpisnik
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Indicatii de avertizare si simboluri folosite

in instructiunile de utilizare, pe ambalaj si pe placuta de fabricatie se folosesc
urmatoarele indicatii de avertizare:

Cititi instructiunile de utilizare.

Opriti produsul si scoateti
pachetul de acumulatori inainte
de schimbarea accesoriilor,
curatare si cand nu il folositi.

Respectati indicatiile de
avertizare si siguranta!

-2 Protejati pachetul de acumulatori
D/’ de caldura si de razele solare
=2 puternice si de durata.

Utilizati produsul doar in spatii
interioare uscate.

% Protejati pachetul de acumulatori
de foc.

BEEE

Purtati manusi de protectie!

S

Protejati pachetul de acumulatori
= | de apa si umezeala.

Clasa de protectie Il (izolatie
dubla)

Curent/tensiune alternativa

Indicatii de siguranta
Instructiuni de manevrare

Cm ||

Curent continuu/tensiune
continua

Semnul CE confirma
conformitatea cu directivele UE
referitoare la produs.

3

=% Siguranta fina

20 V MASINA DE INSURUBAT SI GAURIT, CU ACUMULATOR

@® Introducere

Va felicitam pentru achizitionarea noului
dumneavoastra produs. Ati ales un
produs de Tnalta calitate. Manualul de
utilizare reprezinta o parte integranta a
acestui produs. Acesta contine informatii
importante referitoare la siguranta, la
utilizare si la eliminarea ca deseu. inainte
de utilizarea acestui produs, familiarizati-
va mai intéi cu instructiunile de utilizare
si de siguranta. Folositi produsul numai
n modul descris si numai in domeniile
de utilizare indicate. Predati toate
documentele aferente in cazul in care
instrainati produsul.
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@ Utilizarea conform destinatiei

= Produsul este potrivit pentru
insurubarea, strangerea si slabirea
suruburilor, precum si pentru gaurirea
n lemn, metal, ceramica si plastic.

= Produsul nu este destinat sa
gaureasca in material dur, cum ar fi
ciment sau beton.

= Folositi intotdeauna sculele de adaos
conform destinatiei! La achizitionarea
si utilizarea sculelor de adaos, tineti
seama intotdeauna de cerintele tehnice
ale produsului (vezi ,Date tehnice”).

® Lumina de lucru cu LED [14] a
acestui produs este destinata pentru
iluminarea directa a zonei de lucru.



= Alte utilizari sau modificari ale
produsului sunt considerate ca nefiind
neconforme cu destinatia si pot duce
la riscuri cum ar fi pericol de moarte,
raniri si deteriorari. Producatorul nu fsi
asuma raspunderea pentru daunele
si defectiunile survenite ca urmare
a unei deserviri necorespunzatoare.
Produsul nu este destinat pentru uzul
profesional sau pentru alte domenii de
utilizare.

@® Volumul livrarii

/A AVERTISMENT!

P> Produsul si materialele de ambalaj
nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa
se joace cu pungile din material
plastic, foliile si piesele mici! Exista
pericol de inghitire si sufocare!

1 20V Masina de insurubat si gaurit, cu
acumulator

1 Suport de curea (premontat)

1 Geanta de transport

1 Instructiuni de utilizare

@® Descrierea pieselor

inainte de citire desfaceti paginile cu
figuri si familiarizati-va cu toate functiile
produsului.

Figura A:

Mandrina

Inel de mandrina

Manson de torsiune

Selector de viteze

Suport pentru bit (magnetic)
Schimbator de sens de rotatie/blocare
Intrerupator pornit/oprit/reglarea
turatiei

Maner

Suport de curea (premontat)
Buton (nivel de incarcare)
LED-uri pentru nivelul de incarcare
(rosu/portocaliu/verde)

TN Y N [N

HRE

*

Pachet de acumulatori  *
Buton de deblocare pentru pachetul

de acumulatori

Lumin& de lucru cu LED

Figura B:
Incarcator *

LED pentru controlul incarcarii — rosu
LED pentru controlul incarcarii — verde

Fara imagine:

Geant de transport

@® Date tehnice

20 V Masina de
insurubat si gaurit,
cu acumulator

PABS 20-Li 19

Tensiune nominala:

20V =—=

Tip de mandrina:

Mandrina rapida

Angrenaj: 2 viteze
Turatie de mers in gol n,:

1. treapta de viteza: | 0-430 min™'
2. treapta de viteza: |0-1,500 min~"
Moment de torsiune

max.: 45N m

Zona de strangere a
mandrinei:

max. @ 13 mm

Diametru maxim
burghiu:

in otel @ 13 mm
inlemn @ 30 mm

Pachet de

acumulatori PAP20B1 *
Numar model: HG08297

Tip: Litiu-ion
Tensiune nominala: |20V === max.
Capacitate: 2,0 Ah
Valoare energetica: |40 Wh

Numar de celule de

baterie: 5
Temperatura: max. +50 °C

Pachetul de acumulatori si incarcatorul nu sunt incluse in volumul de livrare.
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incarcitor PLG20C1 * /A AVERTISMENT!
Numar model: HG08982 ~\
(stecher VDE) Purtati protectie auditival
HG08982-BS
(stecher UK)
Intrare: A AVERTISMENT!
Tensiune nominala: 230-240 V~ p Emisiile de vibratii si zgomot pot
Frecventa nominala: |50 Hz diferi in timpul utilizarii efective a
Putere nominal: 65 W sculei electrice de valorile indicate, in
Sigurant (interna): 315 A/ functie de tlpyl sculei elegtrlce $i de
- 2 modul de utilizare a sculei electrice,
lesire: indeosebi de tipul piesei care este
Tensiune nominala: 21,5V =—— prelucrata.
Curent de incarcare: |2,4 A Incercati sa mentineti expunerea
Clasa de protectie: /g la vibratii si zgomot cat mai mica

posibil. Masurile exemplificative
pentru micsorarea incarcarii cu
vibratii sunt purtarea de manusi la

Temperatura recomandata a mediului:

In timpul incarcari: +4 o? pana la utilizarea sculei si limitarea timpului

_ +40°C de lucru. De aceea trebuie luate in

In timpul functionarii: | +4 °C pana la considerare toate etapele ciclului de

_ +40 °C lucru (de exemplu timpi in care scula

In timpul depozitarii: | +20 °C pana la electrica este oprita si aceia in care
+26 °C ea este pornitd, insa functioneaza

fara sarcind).
Valori de emisie de zgomot
Valorile masurate au fost gasite in INDICATIE
concordanta cu EN 62841. Nivelul . - . . L
P> Valoarea totala data de vibratii si

valoarea emisiei de zgomot au fost
masurate conform unei metode de

de zgomot al sculei electrice evaluat
cu A este de obicei:

Nivel de presiune acustica Loa: | 74,3 dB verificare normate si pot fi folosite la
Imprecizie Koa: 5dB compararea unei scule electrice cu
Nivel de putere a o alta.
zgomotului Lwa: 82,3 dB > Valoarea totald data de vibratii si
Imprecizie Kwa: 5dB valoarea emisiei de zgomot pot fi
folosite si la o evaluare preliminara a
Valori de emisie de vibratii inCArcarii.

Valori totale de vibratii (suma vectorilor
celor trei directii), determinate
corespunzator EN 62841:

Gaurirea in metal:
Vibratii mana/brat anp: 1,22 m/s?
Imprecizie K: 1,5 m/s?

* Pachetul de acumulatori si incarcatorul nu sunt incluse in volumul de livrare.
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A Indicatii de siguranta

@ Indicatii generale de
siguranta pentru scule
electrice

/A AVERTISMENT!

b Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile, imaginile si datele
tehnice cu care este prevazuta
aceasta scula electrica.
Nerespectarea urmatoarelor
instructiuni poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri
grave.

Pastrati toate sfaturile si indicatiile
de siguranta intr-un loc sigur, pentru
consultare viitoare.

Notiunea ,scula electrica” folosita in
indicatiile de siguranta, se refera la scule
electrice actionate de la retea (cu cablu
de retea) si la scule electrice actionate cu
acumulator (fara cablu de retea).

Siguranta locului de munca

1) Pastrati zona de lucru curata si bine
iluminata. Zonele de lucru neordonate
sau neiluminate pot duce la accidente.

2) Nu lucrati cu scula electrica intr-un
mediu cu pericol de explozie, in
care se gasesc gaze, lichide sau
prafuri inflamabile. Sculele electrice
produc scantei care pot aprinde praful
sau vaporii.

3) Tineti la distanta copiii si alte
persoane in timpul folosirii sculei
electrice. Daca sunteti distras
puteti pierde controlul asupra sculei
electrice.

Securitatea electrica

1) Stecherul sculei electrice trebuie sa
se potriveasca in priza. Stecherul

nu trebuie modificat in niciun fel.
Nu folositi un stecher adaptor

impreuna cu sculele electrice

cu impamantare. Stecherele
nemodificate si prizele potrivite scad
riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu
suprafetele impamantate, cum ar
fi conducte, incalziri cuptoare si
frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare atunci cand corpul dvs.
este legat la pamant.

Pastrati sculele electrice departe
de ploaie sau umezeala. Intrarea
apei in scula electrica creste riscul
electrocutarii.

Nu folositi cablul de alimentare
pentru a transporta si agata scula
electrica sau pentru a scoate
stecherul din priza. Tineti cablul
de alimentare departe de caldura,
ulei, muchii ascutite sau piese in
miscare ale aparatului. Cablurile de
alimentare deteriorate sau incurcate
cresc riscul unei electrocutari.

Daca lucrati cu o scula electrica
in aer liber, folositi doar cabluri
prelungitoare care sunt potrivite
pentru exterior. Folosirea unui cablu
prelungitor potrivit pentru exterior,
micsoreaza riscul electrocutarii.

Daca utilizarea sculei electrice
intr-un mediu umed nu poate fi
evitata folositi un intrerupator

de protectie contra curentilor
vagabonzi. Folosirea unui
intrerupator de protectie contra
curentilor vagabonzi scade riscul unei
electrocutari.

Siguranta persoanelor

1)

Fiti atenti, aveti grija ce faceti si
folositi-va mintea la lucrul cu o
scula electrica. Nu folositi scule
electrice daca sunteti obosit sau
sunteti sub influenta drogurilor, a
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alcoolului sau a medicamentelor.
Un moment de neatentie la folosirea
sculei electrice poate duce la raniri
grave.

Purtati echipament personal de
protectie si intotdeauna purtati
ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie,
cum ar fi masca de praf, incaltaminte
de siguranta antiderapanta, casca

de protectie sau casti antifonice, in
functie de modul de folosire a sculei
electrice, micsoreaza riscul ranirilor.

Evitati punerea in functiune
neprevazuta. Asigurati-va ca scula
electrica este decuplata inainte
de a o conecta la alimentarea

cu tensiune si/sau a conecta
acumulatorul,aoluasauao
transporta. Daca la transportarea
sculei electrice va tineti degetul pe
comutator sau daca conectati scula
electrica pornita la alimentarea cu
curent electric, acest lucru poate
provoca accidente.

indepartati sculele de reglare sau
cheia pentru suruburi inainte de
pornirea sculei electrice. O scula
sau cheie care se afla intr-o piesa
rotativa a sculei electrice poate duce
la accidentari.

Evitati o pozitie anormala a
corpului. Aveti grija sa aveti o
stabilitate buna si pastrati-va
intotdeauna echilibrul. Astfel puteti
controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte potrivita.

Nu purtati haine largi sau bijuterii.
Tineti parul si hainele departe de
piesele in miscare. Hainele largi,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de piesele in miscare.

Daca se pot monta dispozitive de
aspirare si colectare praf, acestea
trebuie conectate si utilizate corect.
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Utilizarea unei aspirari de praf poate
micsora pericolele datorate prafului.

8) Nu va complaceti intr-o falsa
siguranta si nu va dispensati
de regulile de siguranta pentru
scule electrice, chiar daca sunteti
familiarizat cu scula electrica
prin multiple utilizari. Manevrarea
neatenta poate duce la raniri grave in
decurs de cateva secunde.

Utilizarea si tratarea sculei electrice

1) Nu suprasolicitati scula electrica.
Folositi scula electrica destinata
lucrarii dvs. Cu scula electrica
potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere dat.

2) Nu folositi o scula electrica al carei
intrerupator este defect. O scula
electrica care nu mai poate fi pornita
sau oprita este periculoasa si trebuie
reparata.

3) Scoateti stecherul din priza si/
sau indepartati un acumulator
detasabil inainte sa efectuati setari
la aparat, sa schimbati sculele de
adaos sau sa puneti deoparte scula
electrica. Aceste masuri de prevedere
evita pornirea neprevazuta a sculei
electrice.

4) Pastrati sculele electrice nefolosite
departe de accesul copiilor. Nu
lasati sa utilizeze scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate
cu aceasta sau nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase, daca sunt folosite de
catre persoane neexperimentate.

5) ingrijiti cu atentie sculele electrice
si sculele de adaos. Controlati
daca piesele mobile functioneaza
corect si nu se blocheaza, daca
exista piese rupte sau deteriorate
care influenteaza functionarea
sculei electrice. inainte de utilizarea
sculei electrice solicitati repararea



pieselor deteriorate. Multe accidente
isi au cauza in sculele electrice
intretinute defectuos.

Pastrati sculele aschietoare
ascutite si curate. Sculele
aschietoare ingrijite cu atentie si cu
muchii tdietoare ascutite se blocheaza
mai putin si sunt mai usor de condus.

Utilizati scula electrica, accesoriile,
sculele de adaos etc. in
conformitate cu aceste instructiuni.
Aveti in vedere aici conditiile de
lucru si activitatea de executat.
Folosirea sculelor electrice pentru alte
aplicatii decat cele prevazute poate
duce la situatii periculoase.

Pastrati manerele si suprafetele de
prindere uscate, curate si fara ulei
sau vaselina. Manerele si suprafetele
de prindere alunecoase nu permit o
operare sigura si un control sigur al
sculei electrice in situatii neprevazute.

Utilizarea si tratarea sculei cu
acumulator

1)

incarcati acumulatoarele numai

cu incarcatoare care au fost
recomandate de catre producator.
Daca un incarcator care este destinat
unui anumit tip de acumulator se
foloseste cu alte acumulatoare, exista
pericol de incendiu.

Folositi in sculele electrice numai
acumulatoare prevazute pentru
acestea. Folosirea altor acumulatori
duce la raniri si la pericol de incendiu.

Tineti acumulatoarele nefolosite
departe de clame de birou,
monede, chei, ace, suruburi sau
alte obiecte metalice mici care

ar putea provoca o suntare a
contactelor. Un scurtcircuit intre
contactele acumulatorului poate avea
ca urmare arsuri sau incendiu.

La utilizarea gresita, din acumulator
poate sa iasa lichid. Evitati
contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental, clatiti cu
apa. Daca lichidul intra in ochi,
solicitati si ajutorul medicului.
Lichidul care iese din acumulatori
poate duce la iritatii ale pielii sau la
arsuri.

Nu folositi acumulatori deteriorati
sau modificati. Acumulatorii
deteriorati sau modificati se pot
comporta imprevizibil si pot duce
la incendiu, explozie sau pericol de
ranire

Nu expuneti un acumulator la foc
sau la temperaturi ridicate. Focul
sau temperaturile peste 130 °C pot
produce o explozie.

Respectati toate instructiunile
pentru incarcare si nu incarcati
niciodata acumulatorul sau scula
cu acumulator in afara domeniului
de temperatura dat in instructiunile
de operare. incdrcarea gresiti sau
incarcarea in afara domeniului de
temperatura admis poate distruge
acumulatorul si mareste pericolul de
incendiu.

Service

1)

Dispuneti repararea sculei dvs.
electrice numai de catre personal
de specialitate calificat si numai cu
piese de schimb originale. Astfel va
asigurati ca siguranta sculei electrice
se pastreaza.

Nu intretineti niciodata un
acumulator deteriorat. Toata
intretinerea acumulatorului trebuie
facuta numai de catre producator
sau de serviciile imputernicite pentru
clienti.
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@ Indicatii de siguranta pentru
masini de gaurit

1. Indicatii de siguranta pentru roate
lucrarile

1) Tineti scula electrica de suprafetele
de prindere izolate daca efectuati
lucrari la care scula de adaos
sau suruburile pot intalni cabluri
electrice ascunse. Contactul cu un
conductor aflat sub tensiune poate
pune sub tensiune si piesele metalice
ale aparatului si poate duce la
electrocutare.

2. Indicatii de siguranta la folosirea
burghielor lungi

1) Nu lucrati in niciun caz la o viteza
mai mare decét turatia maxima
admisa pentru burghiu. La turatii
mai mari, burghiul se poate indoi usor,
daca el se poate roti liber fara contact
cu piesa de prelucrat si poate duce la
raniri.

2) incepeti intotdeauna procesul de
gaurire cu turatie mica si in timp
ce burghiul are contact cu piesa.
La turatii mai mari, burghiul se poate
indoi usor, daca el se poate roti liber
fara contact cu piesa de prelucrat si
poate duce la raniri.

3) Nu exercitati o apasare excesiva
si numai in directia longitudinala a
burghiului. Burghiele se pot indoi si
astfel se pot rupe sau pot duce la o
pierdere a controlului si la raniri.

@® Diminuarea vibratiilor si a
zgomotului

Limitati durata de utilizare, folositi regimuri

de lucru cu vibratii si zgomote reduse si

purtati echipamentul personal de protectie

pentru a reduce efectele vibratiilor si a

zgomotului.
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Urmatoarele masuri ajuta la diminuarea
riscurilor determinate de zgomot si vibratii:

®  Folositi produsul numai conform
destinatiei sale si asa cum este descris
in aceste instructiuni.

= Asigurati-va ca produsul este in stare
buna si este bine intretinut.

= Folositi sculele de adaos corecte
pentru acest produs si asigurati-va ca
acestea sunt in stare perfecta.

= Tineti produsul in siguranta de manere/
suprafetele de apucare.

= intretineti produsul conform
instructiunilor si aveti grija sa existe
o gresare suficienta (acolo unde este
aplicabil).

= Planificati procesul de lucru in asa fel
incat sa distribuiti folosirea produselor
cu vibratii puternice pe o perioada mai
mare de timp.

@® Comportamentul in caz de
necesitate

Familiarizati-va cu utilizarea acestui
produs cu ajutorul acestor instructiuni de
utilizare. Retineti indicatiile de siguranta
si respectati-le neaparat. Aceasta ajuta la
evitarea riscurilor si pericolelor.

= La folosirea acestui produs fiti
intotdeauna atent pentru a putea
recunoaste si trata pericolele din timp.
Interventia rapida poate evita ranirile
grave si pagubele materiale.

® in cazul oricirui defect de functionare,
opriti imediat produsul si scoateti
pachetul de acumulatori. Dispuneti
verificarea si repararea acesteia de
catre un specialist calificat, hainte de
a o pune din nou in functiune.



@® Riscuri reziduale

INDICATIE

» in timpul functionarii, acest produs
creeaza un camp electromagnetic!
In anumite imprejurari, acest camp

poate influenta implanturile medicale

pasive sau active! Pentru a reduce
pericolul ranirilor grave sau mortale,
recomandam ca persoanele cu
implanturi medicale sa consulte
medicul si producatorul implantului
medical inainte de a folosi produsul!

Chiar daca operatii produsul corect,
ramane un risc potential pentru raniri ale
persoanelor si pagubele materiale. in
functie de modul constructiv si modelul
acestui produs, pot sa apara, printre
altele, urmatoarele pericole:

® imboln&viri care rezulta din emisii de
vibratii, daca produsul este folosit
o perioada lunga de timp, nu este
condus si intretinut corect.

m | ezarea persoanelor si pagubele
materiale produse de scule de taiere
defecte, sau lovirea brusca a unui
obiect acoperit in timpul utilizarii.

u  Pericol de ranire si pagube materiale
produse de obiectele care zboara.

@ Indicatii de siguranta pentru
incarcatoare

® Acest aparat poate fi
utilizat de copii de peste
8 ani precum si de
persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau
mentale redusa sau lipsa
de experienta si/sau
cunostinte, doar daca

acestia sunt supravegheati

sau au fost instruiti

referitor la utilizarea sigura
a aparatului si pericolele
ce pot rezulta din acest
lucru.

Copii nu au voie sa se
joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea de
catre utilizator nu trebuie
facute de catre copiii
nesupravegheati.

Nu incarcati bateriile care
nu pot fi reincarcate.
Nerespectarea acestei
indicatii duce la punerea in
pericol.

Daca s-a deteriorat

cablul de alimentare, el
trebuie inlocuit de catre
producator, de catre
serviciul sau pentru

clienti sau de catre o

alta persoana calificata
asemanator, pentru a evita
pericolele.

Protejati piesele electrice
de umezeala. Nu le
scufundati niciodata in apa
sau in alte lichide, pentru
a evita electrocutarea. Nu
tineti niciodata aparatul
sub apa care curge.
Respectati indicatiile
pentru curatare, intretinere
si reparatie.
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® Aparatul este potrivit doar
pentru folosirea in spatii
interioare.

A ATENTIE! Acest incarcator
este potrivit numai pentru
incarcarea pachetelor
de acumulatori ale
urmatoarelor tipuri:

PARKSIDE 20 V
Pachet de acumulatori

PAP 20 B1 2 Ah| 5 celule

PAP 20 B3 |4 Ah|10 celule

® Clientii pot comanda
baterii de schimb
compatibile si incarcatoare
de la magazinele online
Lidl pentru urmatoarele
tari:
Germania (lidl.de),
Franta (lidl.fr), Belgia
(lidl.be), Republica Ceha
(lidl.cz), Tarile de Jos
(lidl.nl), Polonia (lidl.pl),
Slovacia (lidl.sk), Spania
(lidl.es)
Clientii din toate celelalte
tari pot comanda de la
www.optimex-shop.com.
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® Inainte de prima utilizare
@® Accesorii

/\ AVERTISMENT!

P Nu folositi accesorii care nu au
fost recomandate de PARKSIDE.
Acestea pot duce la electrocutare
sau incendiu.

INDICATIE

» in acest instructiuni de utilizare
gasiti informatii si indicatii asupra
diverselor scula de adaos si asupra
domeniilor lor de utilizare. Sculele
de adaos prezentate nu sunt incluse
in volumul livrarii (vezi ,Volumul
livrarii”), ci prezinta posibilitatile de
utilizare ale acestui produs.

Pentru folosirea in siguranta si corecta
a acestui produs, sunt necesare, printre
altele, urmatoarele accesorii, cum ar fi,
de ex., scule si scule de adaos:

= Bituri potrivite pentru burghiu

= Bituri potrivite pentru surubelnita

= Surubelnita in cruce

= Lichid de ungere si racire (ulei de racire
a sculelor aschietoare) potrivit pentru
gaurirea in metal

= Echipament personal de protectie
potrivit

Scule si scule de adaos gasiti in comertul
de specialitate. La achizitionare, tineti
seama intotdeauna de cerintele tehnice
ale acestui produs (vezi ,Date tehnice”).

Daca sunteti nesigur, intrebati un specialist
calificat si sfatuiti-va cu comerciantul dvs.

Pachete de acumulatori si
incarcatoare potrivite

Pachet de acumulatori:
incarcitor:

X20V Team
X 20V Team




@® Scoaterea/introducerea
pachetului de acumulatori

/A PRECAUTIE! Risc de ranire!

b Blocati intotdeauna intrerupatorul
pornit/oprit [7], pentru a evita
pornirea din greseald. Comutati
schimbatorul de sens de rotatie @
in pozitie centrala (blocare), inainte
de a scoate/introduce pachetul de
acumulatori [12].

[0 Scoaterea pachetului de
acumulatori: Apasati butonul
de deblocare pentru pachetul de
acumulatori [13]. Scoateti pachetul de
acumulatori [12].

0 Introducerea pachetului de
acumulatori: Aliniati pachetul
de acumulatori [12] cu manerul si
impingeti-I induntru. Asigurati-va ca
acesta intra in locas.
Pachetul de acumulatori poate fi
introdus numai intr-o pozitie in produs.

@ Verificarea nivelului de
incarcare al pachetului de
acumulatori

1 Verificarea nivelului de incarcare al
pachetului de acumulatori: Apasati

butonul B [10]. LED-urile pentru
nivelul de incarcare |11] se aprind:

LED Nivel de incarcare
Rosu/portocaliu/ Maxim

verde

Rosu/portocaliu Medie

Rosu Scazut

® incarcarea pachetului de
acumulatori

INDICATIE

P Puteti incarca oricand pachetul de
acumulatori , fara a-i scurta durata
de viata.

INDICATIE

P Ointrerupere a procesului de
incarcare nu deterioreaza pachetul
de acumulatori [12].

0 incarcati pachetul de acumulatori
inainte de utilizare, dacé acesta se afla
la nivel de incarcare mic sau scazut.

®  LED-urile pentru controlul incarcarii
(verde [17] si rosu [16)) informeaza
asupra starii incrcatorului [15] si a
pachetului de acumulatori [12];

LED Stare

Pachetul de
acumulatori se incarca

LED rosu aprins

Pachet de acumulatori
incarcat complet

LED verde aprins

Pachet de acumulatori
defect

LED-ul rosu si
cel verde clipesc

LED rosu Pachet de acumulatori

clipeste prea rece sau prea
cald

LED verde aprins

(fara pachet de

acumulatori) Incarcator pregétit

1. Asezati pachetul de acumulatori [12|Tn
incércator [15].

2. Introduceti stecherul incércatorului
intr-o priza.

3. Daca pachetul de acumulatori [12| este
incarcat complet: Scoateti pachetul
de acumulatori din incarcator [15]. Apoi
scoateti stecherul incarcatorului din
priza.

® Introducerea/scoaterea sculei
de adaos

/\ AVERTISMENT!

MO Opriti produsul, scoateti pachetul
@ de acumulatori [12] si Iasati
~ produsul sa se raceasca inainte
de a efectua adaptari!
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/\ PRECAUTIE! Risc de ranire!
A Sculele de adaos pot fi tdioase

N /"‘ si se pot infierbanta in timpul
utilizarii. Purtati permanent
manusi de protectie, daca

manevrati scule de adaos.

/A PRECAUTIE! Risc de ranire!

P Tineti mainile departe de scula
de adaos daca produsul este in
functiune.

P Dupa oprirea produsului, scula de
adaos se mai misca un timp. Nu
atingeti sculele de adaos care se
misca si nu le franati.

Produsul este echipat cu o blocare
automata a axului, pentru a inchide sau
a deschide mandrina [1] cu inelul de

mandrina [2].

1. Deschiderea mandrinei : Rotiti inelul
de mandrina [2]in sens antiorar.

2. Introduceti o scula de adaos potrivita
in mandrin& [1], atat cat este necesar.

3. inchiderea mandrinei[1]: Tineti scula
de adaos pe pozitie. Rotiti inelul de
mandrina | 2 | in sens orar.

® Proba de functionare

INDICATIE

» inainte de primele lucriri si dupa
fiecare schimbare a sculei de adaos,
efectuati o proba de functionare
fara sarcina. Opriti imediat produsul,
daca scula de adaos se roteste
excentric, apar vibratii considerabile
sau se aud zgomote anormale.

0 Tnainte de functionare, verificati daca
scula de adaos este montata corect,
adica sta central in mandrina [1].

O Biturile pentru surubelnita sunt
marcate conform dimensiunilor si
formei. Daca nu sunteti sigur, incercati
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mai intai daca bitul sta fara joc in capul
surubelnitei.

® Operarea
@ Selectarea treptei de viteza

/\ ATENTIE! Pericol de deteriorare a
produsului!

Apésati selectorul de viteze
numai dupa ce produsul s-a
oprit.
0 Schimbati viteza impingand selectorul
de viteze |4 | spre inainte sau spre
Tnapoi.

Treapta de viteza 1:

Potrivit pentru: Lucrari de insurubare

Viteza de rotire: Scazut
Momentul de
torsiune: Mare

Treapta de viteza 2:

Potrivit pentru: Lucrari de gaurire

Viteza de rotire: Mare
Momentul de
torsiune: Scazut

@® Reglarea sensului de rotatie

/\ ATENTIE! Pericol de deteriorare a
produsului!

0 Schimbati sensul de rotatie impingand
schimbatorul de sens de rotatie [6]
spre dreapta sau spre stanga.

= Daca schimbatorul de sens de
rotatie [6] se afla in pozitia centrala,
intrerupatorul pornit/oprit |7 | este
blocat.

Apasati schimbatorul de sens
de rotatie [6] numai dupa ce
produsul s-a oprit.




@® Reglarea momentului de
torsiune

= Momentul de torsiune poate fi reglat
prin rotirea mansonului de torsiune .

0 Suruburi mici, resp. materiale moi:
Selectati o treapta scazuta (numar
mic).

O Suruburi mari, materiale dure, resp. la
desurubarea suruburilor: Selectati o
treapta ridicata (hnumar mare).

O Pentru lucrari de gaurire: Rotiti
mansonul de torsiune [3] pe
pozitia ANW.

@® Pornirea si oprirea

INDICATIE

» intrerupatorul pornit/oprit [7] nu
poate fi fixat.

0 Pornirea: Tineti apasat intrerupatorul
pornit/oprit [7].
Reglati viteza in functie de necesitate
(vezi ,Reglarea vitezei”).

O Oprirea: Eliberati intrerupatorul pornit/

oprit[7].

® Reglarea vitezei

Prin apasarea diferita a intrerupatorului
pornit/oprit , puteti controla viteza:

Presiune de apasare |Viteza
Apasare usoara: Mai scazuta
Apasare mai puternica: | Mai mare

@® Lumina de lucru cu LED

INDICATIE

» Lumina de lucru cu LED
lumineaza inca cca. 10 secunde
dupa oprirea produsului.

Acest produs este echipat cu o lumina de
lucru cu LED [14], pentru a ilumina direct
zona de lucru si pentru a imbunatati
vizibilitatea in zone slab iluminate.

® Lumina de lucru cu LED |14 se aprinde
automat, imediat ce produsul este
pornit.

@ Indicatii de lucru
Momentul de torsiune

= Suruburile/biturile mai mici pot fi
deteriorate daca reglati un moment de
torsiune, resp. o turatie prea mare.

Insurubarile dure (in metal)

O lau nastere momente de torsiune
foarte mari, de ex. la insurubarile in
metal, prin folosirea de chei tubulare.
Selectati o turatie mai scazuta.

insurubérile moi (de ex. in lemn moale)
0 Tnsurubati si aici cu turatie mic,
de ex. pentru a nu deteriora suprafata
lemnului la contactul cu capul
surubului. Folositi un adancitor.

La gaurirea in lemn, metal si in alte
materiale

La diametru mic al burghiului folositi
o turatie mare, iar la diametru mare al
burghiului folositi o turatie mica.

O La materialele dure folositi o turatie
mica, la materialele moi o turatie mare.

O Asigurati sau fixati piesa (daca este
posibil) intr-un dispozitiv de strangere.

0 Marcati locul in care trebuie facuta
gaura cu un punctator sau un cui.
Pentru gaurire folositi o turatie mai
scazuta.

0 Scoateti burghiul de mai multe ori din
gaura pentru a indeparta spanurile si
rumegusul.

Gaurirea in metal

0 Folositi burghie pentru metal (HSS).
Pentru cele mai bune rezultate, raciti
burghiul cu lichid de ungere si racire
(ulei de racire a sculelor aschietoare).
Burghiele pentru metal pot fi folosite
si pentru gaurirea in material plastic.
Gauriti mai intai cu un burghiu @ 3 mm
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si apoi apropiati-va de diametrul dorit
de gaurire.

Gaurirea in lemn

0 Folositi un burghiu pentru lemn cu varf
de centrare.
Gaurile mai adanci: Folositi o ,,masina
de gaurit cu percutie”.
Diametru mare al gaurii: Folositi un
burghiu Forstner.
Suruburile mici pot fi insurubate in
lemn moale si fara gaurire preliminara.

Suport de curea
(Fig. ©)

/A PRECAUTIE! Risc de ranire!

» Inainte de a agata produsul in
curea: Apasati schimbatorul de
sens de rotatie [6]in pozitie centrala
(blocare). Astfel evitati o pornire
neprevazuta a produsului.

INDICATIE

» Cu suportul de curea [9], unealta
poate fi agatata la o curea sau la un
buzunar.

p> Suportul de curea @ nu este montat
la livrare.

» Suportul de curea[9] poate fi montat
pe ambele parti ale unei curele.

» Pentru a monta suportul de curea[9],
este necesara o surubelnita in cruce.

1. Desurubati surubul suportului de
curea [9] cu o surubelnita in cruce.

2. Introduceti suportul de curea[9] pe o
parte a produsului.

3. Strangeti surubul cu o surubelnita in
cruce.
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@® Curatarea si ingrijirea

/A AVERTISMENT!

N Opriti produsul, scoateti pachetul
) de acumulatori [12] si Iasati-I sa

~ se raceasca inainte de a efectua
lucrari de inspectie, intretinere
sau curatare!

® Curatarea

INDICATIE

P Nu folositi produse chimice, alcaline,
de frecare sau alte produse de
curatare sau de dezinfectare agresive
pentru a curata produsul, deoarece
acestea pot deteriora suprafata.

0 Aveti grija sa nu ajunga niciun lichid in
interiorul produsului.

O Pastrati produsul permanent curat,
uscat si fara ulei sau vaselina.
indepértati praful dupi fiecare utilizare
si inainte de depozitare.

= Curatarea regulata si corecta ajuta
la garantarea unei utilizari sigure
si prelungeste durata de viata a
produsului.

0 Curatati produsul cu o carpa uscata.
Pentru locurile greu accesibile, folositi
o perie moale.

m| indepértat,i n special mizeria si praful
de pe deschiderile de ventilatie cu o
carpa si o perie moale.

= Deschiderile de ventilatie trebuie sa fie
intotdeauna libere.

@ intretinerea

0 Verificati produsul si accesoriile
(de ex. scula de adaos) inainte si dupa
fiecare utilizare, daca nu sunt uzate
sau deteriorate. inlocuiti-le pe acestea
cu altele noi, asa cum este descris
n acest instructiuni de utilizare.
Respectati aici cerintele tehnice (vezi
,Date tehnice”).



@® Repararea

0 In interiorul acestui produs nu se
gasesc piese care pot fi reparate de
utilizator. Adresati-va unui specialist
calificat pentru a verifica produsul
si a-l repara.

@® Depozitarea

Apasati schimbatorul de sens de
rotatie [6] in pozitie centrald, pentru a
bloca intreruptorul pornit/oprit [7].

0 Curatati produsul asa cum este descris
mai sus.

0 Depozitati produsul si accesoriile
acestuia intr-un loc intunecat, uscat,
ferit de inghet si bine aerisit.

0 Depozitati intotdeauna produsul intr-un
loc inaccesibil copiilor. Temperatura
optima de depozitare pe termen lung
(mai lung de 3 luni) este intre +20 °C si
+26 °C.

O Introduceti bitul de surubelnita in
suportul pentru bit [5].

0 Pastrati produsul in geanta de

transport .

Indicatii pentru pachetul de acumulatori

0 Depozitati pachetul de acumulatori
numai partial incércat. in timpul
depozitarii pe termen lung, nivelul
de incarcare trebuie sa fie intre
40 % si 60 % (LED-urile pentru nivelul
de incércare [11] rosu si portocaliu
aprinse).

0 in timpul unei faze mai lungi
de depozitare, verificati nivelul
de incarcare al pachetului de
acumulatori [12| la fiecare 3 luni.
Reincarcati la nevoie.

O

@® Transportul

Apasati schimbatorul de sens de
rotatie E n pozitie centrald, pentru a
bloca intrerupatorul pornit/oprit [7].

0 Transportati produsul in geanta de
transport [18].

]

0 Protejati produsul contra socurilor si
vibratiilor puternice care apar in special
la transportul in autovehicule.

0 Asigurati produsul impotriva alunecarii
sau rasturnarii.

@ inlaturare

Ambalajul este produs din material
ecologice care pot fi eliminate la punctele
locale de reciclare.

Respectati marcajul materialelor
de ambalaj pentru eliminarea
deseurilor, acestea sunt marcate
de abrevierile (a) si cifrele (b) cu
urmatoarea semnificatie: 1-7:
plastice/20-22: hartie si carton/
80-98: substante de conexiune.

7\
LAY

a

Produsul:

~a Puteti obtine informatii despre

@" posibilitatile de eliminare a
produsului de la administratia
locala.

Pentru a proteja mediul
fnconjurator nu eliminati produsul
dumneavoastra la gunoiul
menajer atunci cand nu mai poate
fi folosit, ci predati-l la un punct
de colectare. Va puteti informa cu
privire la punctele de colectare si
orarul acestora de la administrati
competenta.

)74

Bateriile/acumulatorii defecti sau
consumati trebuie reciclati. inapoiati
bateriile si sau acumulatorii prin
intermediul punctelor de colectare
indicate.

K

inainte de eliminare, indepartati bateriile/
pachetul cu acumulator din produs.

Deteriorarea mediului
inconjurator prin aruncarea
gresita a bateriilor/
acumulatorilor!
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Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncate
in gunoiul menajer. Ele pot contine metale
grele toxice si se supun tratamentului
deseurilor periculoase Simbolurile chimice
ale metalelor grele sunt urmatoarele:

Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.
De aceea, predati bateriile/acumulatorii
consumate | un punct de colectare
comunal.

® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie,
conform unor standarde stricte de
calitate si verificat temeinic inainte de
livrare. in caz de defectiuni de material
sau de fabricatie aveti drepturi legale
fata de vanzatorul produsului. Drepturile
dumneavoastra legale nu sunt limitate in
niciun fel de garantia mentionata mai jos.

Garantia pentru aceste produs este 3 ani
incepand de la data achizitiei. Durata
garantiei incepe la data achizitiei. Pastrati
chitanta originala la un loc sigur, deoarece
acest document este necesar pentru
dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile

care sunt deja existente la momentul
achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.

Daca in decurs de 3 ani de la achizitia
produsului apare un defect de material
sau de fabricatie, va reparam sau inlocuim
gratuit produsul la alegerea noastra.
Durata de garantie nu se prelungeste
dupa aprobarea unei cerinte de garantie.
Aceasta este valabil si pentru piesele
schimbate si reparate.

Aceasta garantie se stinge daca produsul
este deteriorat, utilizat sau intretinut in
mod necorespunzator.

Garantia acopera defectele de material si
de productie. Aceasta garantie nu acopera
piesele componente ale produsului, care
prezinta urme normale de uzurad si care
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sunt considerate piese de schimb (de ex.:

baterii, furtunuri, cartuse de vopsea) si nici
deteriorarile la nivelul pieselor casante, de

exemplu intrerupatoare sau piese fabricate
din sticla.

Timpul de nefunctionare din cauza

lipsei de conformitate aparute in cadrul
termenului de garantie prelungeste
termenul de garantie legala de
conformitate si cel al garantiei comerciale
si curge, dupa caz, din momentul la care
a fost adusa la cunostinta vanzatorului
lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentarii produsului

la vanzator/unitatea service pana la
aducerea produsului in stare de utilizare
normala si, respectiv, al notificarii in scris
n vederea ridicarii produsului sau predarii
efective a produsului catre consumator.

Produsele de folosinta indelungata care
nlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garantie care curge de la
data preschimbarii produsului.

® Modul de desfasurare in caz
de garantie
Pentru a putea asigura o procesare rapida

a cererii dumneavoastra, va rugam sa
urmati urmatoarele indicatii:

Va rugam sa tineti la indeméana

bonul de casa si numarul articolului
(IAN 479369_2410) ca dovada pentru
achizitia dumneavoastra.

Va rugam sa luati numarul de produs de
pe placuta cu tipul de constructie de pe
produs, gravura de pe produs, pagina
principala a instructiunii de utilizare (jos,
stanga) sau de pe spatele sau fundul
produsului.

in cazul in care, apar erori de functionare
sau alte defectiuni, contactati mai intai
prin telefon sau prin e-mail, departamentul
de service mentionat in continuare.



Dumneavoastra puteti sa expediati atunci
un produs considerat ca fiind defect,
adaugand chitanta de plata (bonul

de casd) si mentionand, in ce consta
defectiunea si cand a aparut aceasta, fara
cheltuieli postale, la adresa de service
comunicata.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

La parkside-diy.com puteti sa vedeti si sa
descarcati acest manual si multe

altele. Cu acest cod QR ajungeti direct

la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati manualele

de utilizare prin motorul de cautare.

Daca introduceti numarul de articol

(IAN) 479369_2410 ajungeti la manualul de
utilizare pentru articolul dumneavoastra.

@® Service

Service Romania
Tel.: 0800890239
E-Mail: owim@Iidl.ro

A.AA Marcaj Sarb De Conformitate

RO 73



@® Declaratia UE de conformitate

| DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. 479369_2410)

IAN: 479369_2410
Identificarea produsului: "PARKSIDE" 20 V Masina de insurubat si gaurit, cu acumulator
Numarul de model: HG12837

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii:
Directiva 2006/42/CE
Directiva 2014/30/UE
Directiva 2011/65/UE cu toate modificarile aferente

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specificatii tehnice relevante in legatura cu care se declara
conformitatea:

Nr./Pérti

Directiva 2006/42/CE

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022
Directiva 2014/30/UE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8
iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice:
[nr./Parti |

[EN IEC 63000:2018 |

Detinatorul documentatiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru si in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania

Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe réspunderea exclusiva a producitorului.

Traducerea originalului declaratiei de conformitate

Neckarsulm 20.01.2025  pod. . @J Ppa Z)ZUM%
n

Locul Data ' 'ppa, S Haendek ‘r}{)a. J&As Buchheim
Procurist Procurist

Cce
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N3nonsBaHu npeaynpeauTenHn ykadaHusa U CUMBOJIU . . . CtpaHuua

YBOL . ... CTpaHuua
Ynotpeba Mo MPEAHABHAYEHME. . . . o\ oo v it vt e et e aeae s CtpaHuua
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YKa3aHMSA 32 6€30MACHOCT ... ...oooi e CTpaHuua
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Mpepu nbpBaTaynoTpeda............................... CTtpaHuua
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3apexaaHe Ha aKyMYNMaTOPEH MaKET . . . oo v vt e et ee e e e CtpaHuua
MocTaBsaHe/n3BaxpaHe Ha PaboTeH MHCTPYMEHT . ... v oo v v v e .. CtpaHnua
[TPOBHO MYCKAHE. . . . o oot ittt et et ae e CTtpaHnua

PaboTa .......... CTpaHuua
M360P HA MPEAABKA . .+« v oottt e et e e et e e e CTtpaHnua
HacTponBaHe Ha MOCOKA HA BBPTEHE . . .« v vt v e it ee e e e CrtpaHunua
PerynupaHe Ha BbPTALLUMA MOMEHT . . . o vv v it et e e e e e Ctpannua
BKITHOUBAHE N UBKITIOUBAHE . .+« v ot vt ettt e et e e e e e CrpaHnua
PerynupaHe Ha CKOPOCTTA .+« vt et vttt e e e e e e CtpaHuua
PaboTHa LED naMma. . . ... ..o e CrtpaHunua

YKazaHnsi 3apaboTa.................... CTpaHuua

MouncTBaHE U TPVMKM. . ... ... CrpaHuua
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[0 a1 o 25 - Ctpannua
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UBXBBPISAHE . ... ... CTtpaHuua
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MpouenupaHe B Crnyyam Ha PEKMAMALIAS « . . v v v v v v v e e e e e e e e CtpaHuua
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N3nonssaHu npegynpeauTesHn yKasaHUsa U CUMBOA

B pbKOBOACTBOTO 3a eKcroaTtauvsi, Bbpxy OrakoBKaTa 1 BbpXy Tabenara 3a Tun ce
13MNonsBaT crnegHnTe NpeaynpeauTeNiH yKasaHus:

//r\\
\ v 4

Mpo4yeTeTe PHKOBOACTBOTO 3a
ekcrnoarauysi.

MN3kntouBainTe npogykta 1 ro
oTAensinTe oT akyMyNnaTopHUsi
nakeT Npean CMsiHa Ha
NPUHAANEe>XXHOCTU, No4YncTeaHe n
Korarto TOW He ce u3nonasa.

O6bpHETE BHUMaHWE Ha
npenynpexaeHnsTa n
yKasaHusTa 3a 6e3onacHocT!

ropeLwimnHa 1 oT npoabJIXKNUTENHA,
ChNHa cnbHYeBa CBETINHA.

% =1 [NaseTe akymynaTopHus NakeT oT

M3nonasaiiTe npogykTa camo B
CYX1 3aKPUTU NMOMELLEHNS.

MaseTe akymynaTopHus NakeT oT
OrbH.

‘D9[E

HoceTe npegnasHun pbkasuum!

A
\ 4

MaseTe akymynaTopHus NakeT oT
BOJa 1 Biara.

Knac Ha sawuTa |l (gBonHa
naonauusi)

MpPOMEHNNB TOK/HanpeXxxeHne

YkazaHus 3a 6e3onacHocT
WNHcTpyKumn 3a paboTa

m|(d

lMocTosiHeH TOK/HanpeXxxeHne

3HakbT CE notBbp)aaBa
CbOTBETCTBMETO C OTHACSALLMTE
Ce [0 NpoayKTa AUPEKTUBU Ha
EC.

q3

T3.15A
MwuHunaTiopeH npegnasuTen

20V AKYMVYJIATOPHA BOPMALLUHA

® YBop

MNospgpaeaBame Bu ¢ nokynkata Ha
TO3M HOB NPOAYKT. Bre nsbpaxrte
BUCOKOKAYeCTBEH MPOOYKT.
PbkoBOOCTBOTO 3a ekcnnoatauus e
YacT OT TOo3U NpoAyKT. To cbabpxa
BaXKHW yKasaHus 3a 6e30MnacHoCT,
ynoTtpeba n n3xsbpnsHe. MNpegm
ynoTtpebara Ha NpopyKTa ce 3ano3HanTte
C BCUYKU MHCTPYKLIMM 3a 06Cy>KBaHE U
6e3onacHocT. Isnon3sanTe npoaykra
camMo CbrflacHO OMMCaHNEeTo 1 3a
rnoco4eHnTe o6nacTu Ha ynotpeba.
KoraTo npepasaTe npogyKra Ha TpeTu
nmua, NpefgasanTe 3aegHoO C Hero 1
BCUYKUN JOKYMEHTHU.
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@® Ynortpeba no
npegHa3Ha4vYeHue

B [MpopyKTbT € Noaxoasy, 3a
3aBVHTBaHe, 3aTsaraHe n pa3BrBaHe
Ha BMHTOBE, KakTo 1 3a NpobusaHe
B AbPBO, MeTan, Kepamuka u
nnactMaca.

B [lpopyKTbT He e NpefHasHa4eH 3a
npo6rBaHe Ha MHOrO TBbPA MaTepuman,
KaTo Hanp. UMMEHT uim 6eTOH.

= BuHaru nsnonseante paboTHu
WNHCTPYMEHTU, OTroBapsiLLy Ha
ynoTpebara no npegHasHayeHue!

Mpwn 3aKkynyBaHeTo 1 ynoTpebarta Ha
paboTHN MHCTPYMEHTU ChONo4aBaliTe



TEXHNYECKUTE N3NCKBaHNS Ha
npogykTa (BUXTe ,, TeXHNYECKN
OaHHN").

m Pa6otHarta LED namna 14| Ha To3un
NPOAYyKT € NpefgHas3HadveHa 3a
OCBETSIBaHe Ha HenocpepcTeeHaTa
paboTHa obnacT.

= [pyry Ha4mHW Ha ynoTtpeba nnm
N3MEHEeHNs Ha NpPoJyKTa ce cyuTaT 3a
ynotpeba He no npegHasHa4YeHve 1
MoraT fa [OBeAaT A0 PUCKOBe KaTto
ONacHOCT 3a XMBOTa, HapaHsBaHNs
1 nospegu. NponsBognTensT He
noema OTrOBOPHOCT 3a Bb3HVKHaNM
LLeT B pe3ynTar Ha ynotpeba He no
npegHasHaveHve. MpoayKTsT He e
npegHasHaveH 3a npodecnoHanHa
ynoTtpeba nnv 3a gpyru obnact Ha
NPUNOXXeHre.

@® O6em Ha gocTtaBKaTta

A NPEAYNPEXAEHUE!

P [MpopyKTbT 1 ONaKoBbYHUTE
MaTtepuanu He ca getcka urpadkal
[eua He 6uBa ga nrpast ¢
HaIOHOBN TOPOMYKK, honno
1 ppebHn yacTtu! CoLiecTByBa
OMacHOCT OT MOorTbLUaHe n
3agyluaBaHe!

1 20V AkymynaTtopHa 6opmaiumHa

1 Kyka 3a KonaH (npegBapuTenHo
MOHTUPaHa)

1 Kydap 3a HoceHe

1 PBbKOBOACTBO 3a ekcnjoartauus

® OnucaHue Ha yacTuTe

Mpeown YeTeHe pa3rbHeTe CTPaHMLMTE
C hurypuTe 1 ce 3anosHariTe C BCUHKN
byHKLMM Ha NpoayKTa.

*

YCTPOWCTBO.

®urypa A:

[1] NatpoHHmk

|2 | MNMpbCTeH Ha NaTPOHHUK

| 3| BTynka 3a perynipaHe Ha BbpTALLUS

MOMEHT

MpeBknto4BaTen 3a n36op Ha

npepaska

[Obpxay 3a HakpanHUuM (MarHnTeH)

MpeBkntoyBaTen 3a Nocoka Ha

BbpTEHE/6NOKMPOBKa

MpeBknto4BaTen 3a BKoYBaHe/

N3KtoYBaHe/perynnpaHe Ha

obopoTtuTe

PbkoxBaTka

Kyka 3a konaH (npensaputesnHo

_ MOHTUMpaHa)

10| ByTOH (cbCcTOSsIHME Ha 3apexxaaHe)

I LED enemeHTUN 32 CbCTOSIHNE Ha

3apexaaHe (YepBeH/oOpaH>XeB/3€eeH)

12] AkymynaTopeH naker *

13] ByToH 3a ocBO60OXKAaBaHe Ha
aKyMynaTopHUS NakeT

Pa6otHa LED namna

[~]

®urypa B:

3apsgHo YCTponcTBO  *
LED 3a KOHTPON Ha 3apsifa — YepBeH
LED 3a KOHTPO/ Ha 3apsaa — 3eneH

Be3 nsobpaxxeHue:
Kycap 3a HoceHe

@ TexHN4YeCcKn JaHHU

20V AKymynaTtopHa

6opmaluMHa PABS 20-Li I9

HomunHanHo

HanpexeHne: 20V =—=

Twun NaTpPoOHHUK: bbpsoszartaray,
NaTPOHHMK

MpepaBaTenHa KyTus: |2 cTeneHu

B o6ema Ha focTaBKaTa He ce CbabpXXaT aKyMy/laTopeH NakeT n 3apsigHo
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O6opoTK Ha Npa3eH xoA4 No:

1. NnpepaBka: 0-430 min™
2. npepaska: 0-1,500 min-'
Makc. BbpTaL, MOMEHT: [45 N m

O6xBaT Ha 3axBaLlaHe
Ha NnaTpoHHMKa:

Makc. @ 13 mm

Makc. gnameTbp Ha B CTOMaHa
CBpenIoTo: @13 mm

B AbpPBO

@ 30 mm
AkymynaTtopeH naket |PAP20B1 *
Mopgen Homep: HG08297

MpenopbunTenHa OKoJIHA
Temneparypa:

Mo Bpeme Ha

3apexgaHe: +4 °C po +40 °C

Mo Bpeme Ha paboTa: |+4 °C go +40 °C

Mo Bpeme Ha

CbXpaHeHue: +20°C po +26 °C

CTOMHOCTM Ha LWYMOBU eMUucum

IamepeHuTe CTOMHOCTY ca onpeneneHin
cbrnacHo EN 62841. HuBoTo Ha

wyma, namepeHo ¢ A4X ot Tun A, Ha
€NEeKTPUYECKNS UHCTPYMEHT B TUMUYHUSA
cny4yan Bb3nu3a Ha:

Tun: NnTneBo-moHeH
HomuHanHo

HanpexeHue: 20 V ——= makc.
Kanauuret: 2,0 Ah
EHepruiiHa ctonHocTt: |40 Wh

Bpoin akymynaTtopHu

KNETKM: 5

HuBo Ha 3ByKOBO HansiraHe Lya: | 74,3 dB
HeonpepeneHocT Kpa: 5dB
HuBo Ha 3ByKOBa

MOLLUHOCT Lwa: 82,3 dB
HeonpepeneHocT Kya: 5dB

CTOMHOCTU Ha eMUcUUN Ha BUGpaLmm

O6LUM CTONHOCTM Ha BMOpaumn (BEKTOpHA
Cyma OT TpUTE MOCOKM), ONpeaeneHn
cbrmacHo EN 62841:

Mpo6uBaHe B meTan:

Bubpauuns gnaH/pbka anp: 1,22 m/s?

HeonpepeneHocT K: 1,5 m/s?

Temnepartypa: makc. +50 °C

3apsgHo yctpouncteo [PLG20C1 *

Mogen Homep: HG08982
(VDE wencen)
HG08982-BS
(UK wencen)

Bxop:

HomuHanHo

HanpexeHne: 230-240 V~

HomuHanHa yectota: |50 Hz

HomunHanHa mowHocT: |65 W

Mpegnasuten

(BbTpeLLeH): 3,15 A/

U3xop:

HomuHanHo

HanpexeHune: 21,5V =—

Tok 3a 3apexxpaHe: 2,4 A

Knac Ha 3awmra: 1I/g]

A NPEAYNPEXXOEHUE!

N

| Hocete 3awuTa 3a cnyxal

* B o6ema Ha focTaBKaTa He Ce CbAbpPXXaT aKyMmyJlaTOpPEH NakeT U 3apsigHo

YCTPOWCTBO.
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A NPEAYNPEXAEHUE!

p EmMucuute Ha BUGpaLn 1 LLYMOBUTE
emMuncun No Bpeme Ha AeiCTBUTEN-
HaTa yrnotpeba Ha eneKTpuyeckust
VWHCTPYMEHT MOrar Aa ce pasnu4a-
BaT OT NOCOYEHNTE CTONHOCTU, B
3aBUCVMOCT OT Ha41Ha, Mo KOWTO
€NeKTPUYECKUSAT UHCTPYMEHT ce
13non3sa, 0Co6eHO OT BMAa Ha
obpaboTBaHUs geTan.

OnvTanTe ce ga nogabpkare
HaToBapBaHETO OT BMOpauuv n
LYM Bb3MO>XHO Hai-MUHUMASTHO.
MprmMepHW MepKK 3a HamansiBaHe
Ha HaToBapBaHETO OT B1bpauun
Ca HOCEHETO Ha pbKasuLu Npu
ynoTtpebata Ha UHCTPYMEHTa U
orpaH/yaBaHe Ha BPEMETO Ha
pa6orta. [1pn ToBa TPsI6GBa Aa ce
B3emMat nop BHYMaHVe BCUYKN
YacTun Ha PpaboTHUSA KB
(HanpvMep BpemeHara, Npe3 KouTo
E€NEKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT €
M3KJIOYEH, KaKTO 1 Te3n, B KOUTO
TOW € BKJIOYEH, HO paboTu 6e3
HaToBapBaHe).

YKA3AHUE

P TMocoyeHaTta o6La CTOMHOCT Ha
B1GpaLVmM 1 NocoYeHaTa CTOMHOCT
Ha LLYMOBU EMUCUN Ca U3MEPEHN
no cTaHAapTeH METOA Ha U3nuTBaHe
1 Morat ga 6bgaT u3non3saHn 3a
CpaBHEHWE Ha eOVH eNIEKTPUHECKU
WNHCTPYMEHT C OpYr.

P> TMocoyeHaTta o6La CTOMHOCT Ha
BGpaLVm 1 NocoYeHaTa CTOMHOCT
Ha LYMOBU eMucun MoraTt ga
6baaT U3rnos3BaHu ChLLO 1 3a
npenBapuTesiHo OLieHsIBaHe Ha
HaToBapBaHETO.

Yka3aHua 3a
6e3onacHocCT

@® O6wum yKasaHua 3a
6e30nacHoCT 3a
eNeKTPUYEeCKN MHCTPYMEHTH

A\ NPEAYNPEXAEHUE!

P TMpo4eTeTe BCUYKU YKa3aHusi
3a 6e30MacHOCT, MHCTPYKLUMK,
WIIOCTPaLMN U TEXHUYECKUN NaHHW,
C KOMTO TO3U efIEKTPU4ECKUN
MHCTPYMEHT e cHabpeH. [1ponycku
npu CNasBaHeTo Ha criegHUTe
VHCTPYKLUN MoraT Aa npeavsBukar
TOKOB yfap, NoxXxap W/unm TexKu
HapaHsiBaHus.

3anaseTe BCUMYKM YyKa3aHusA 3a
6e30MacHOCT U MHCTPYKLUMK 3a 6baeLum
crpaBKM.

I3non3BaHOTO B yKazaHusATa 3a
6e30MacHOCT MOHATUE ,,eNEKTPUYECKN
MHCTPYMEHT" Ce OTHacs 3a 3aBMKBaHW
OT MPEXOBO HamnpeXXeHne eNeKTpnYecku
VNHCTPYMEHTH (C MPEXOB NPOBOAHUK) 1N
3a 3a[BV>KBaHN C akymynaTtopHa 6arepus
€NeKTPUYECKN MHCTPYMEHTM (6€3 MpPEXXOB
NPOBOAHVIK).

Be3onacHocCT Ha paGOTHOTO MACTO

1) MNopavpxxante Bawerto pa6oTHO
NPOCTPAHCTBO 4NCTO 1 fobpe
ocBeTeHo. be3nopsgbKbT
U HEOCBETEHUTE PabOTHY
npocTpaHCTBa MoraT fa AoBenar fo
3/10MOSyKW.

2) He pa6oTteTe c eneKTpu4ecKkus
VMHCTPYMEHT BbB B3pMBOONacHa
cpepaa, B KOSAITO ce HaMmupaT 3ananu-
MW TE€YHOCTHU, ra30Be UIn Npaxose.
EnekTpuyeckute MHCTPYMEHTU Cb3-
JaBaT NCKpU, KOUTO MoraT fa Bb3nna-
MEHAT npaxa iy n3napeHusTa.
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ApbXXTe geua v gpyrv nuua pganed
rno BpemMe Ha U3non3BaHe Ha
eNIeKTPUYECKNA NHCTPYMEHT. [1pu
pasceriBaHe MOXeTe fa usrybure
KOHTPON BbPXY €NeKTpn4ecKns
VHCTPYMEHT.

BesonacHocT npu pa6oTta ¢
€eNeKTPNYEeCKN TOK

1)

CBbp3BaWmAT Wencen Ha
eNIeKTPUYEeCKNA UHCTPYMEHT
TpsibBa ga oTroBaps Ha KOHTaKTa.
LLlencenbT He 6uBa aa ce
NMPOMEHS! MO HUKAKbB Ha4uH.

He nsnonsBante agantepHu
wencenn saefgHo C eNieKTpPU4eCcku
MHCTPYMEHTU C NpeanasHo
3a3emsiBaHe. HenpomeHeHu Lwencenm
1 MOAXOASLLUM KOHTaKTN Hamansisat
pvicKa OT TOKOB yaap.

N36sarsanTte TeneceH KOHTaKT

CbC 3a3eMeHUN NOBbPXHOCTU KaTo
TPbLOK, OTONNUTENHU TeNa, NeYKu u
xnagunHuum. CbliecTByBa NOBULLEH
PVICK OT TOKOB yaap, korato Bawueto
TANO e 3a3eMeHoO.

MNasete enekTpuyeckute
MHCTPYMEHTM OT AbXKA Unu

Bnara. [poH1KBaHeTo Ha Bofa B
€MeKTPUYECKN MHCTPYMEHT noBuLIaBa
pricka oT TOKOB yaap.

He nsnonseaiiTe cBbp3Bawus
NPOBOAHMUK 32 HOCEHE Unn
3aKadyaHe Ha efleKTPUYEeCKus
MHCTPYMEHT unu 3a uagbpreaHe
Ha wWencena ot KoHTakTa. MNasete
CBbP3BaLUs NPOBOAHUK OT
ropelyuHa, Macso, octpu pb6ose
unu gBUXelm ce Yactu. MNoepeneHn
VN OMJIETEHN CBbP3BaLLY
NMPOBOAHULY yBENMYaBaT pucka ot
TOKOB yaap.

KoraTo pa6oTtute c enekKTrpny4ecku
WHCTPYMEHT Ha OTKPUTO,
n3non3BanTe camo yabJKaBaln
MPOBOAHMULM, KOUTO CbLUO ca
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nogxopaswm 3a ynorpeéa Ha
oTKpuTO. 13non3saHeTo Ha
noaxogdsiy, 3a ynorpeba Ha OTKPUTO
yAb/KaBall, NpoBOAHMK HamansBa
PuUCKa OT TOKOB yaap.

KoraTto ynotpe6aTa Ha
eNIeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT
BbB BlaXkKHa cpepfa He MoXe Aa
6bae nsberHara, usnonssamnTte
andepeHLManHOTOKOBa
3awmTa. /Ianon3esaHeTo Ha
andepeHumanHoToKoBa 3alumrta
HamansiBa prycka OT TOKOB yaap.

Be3onacHocT 3a xopaTta

1)

BbaeTe BHUMaTENHN, oOpbLyanTe
BHUMaHue Ha TOBa, KOETO NnpaBuTe,
1 nogxoxpaamre pasyMHO KbM
pa6oTaTa c enekTpu4ecku
MHCTpyMeHT. He usanonssaiite
eJIeKTPUYECKN NHCTPYMEHTH,
KOraTto cTe U3MOPEeHU Uiu cTe noj
B/IUSSHUETO Ha ynouBaLln BellecTBa,
ankoxosn unm megukameHTu. MomeHT
HEBHUMaHVe Npu N3MNon3BaHeTO Ha
€NeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT MOXE Aa
[oBefe A0 CEPUO3HN HapaHsiBaHUS.

Hocete nuyHn npepgnasHu cpepcTea
M BUHaru npegnasHu o4yuna.
HoceHeTo Ha nnyHM NpegnasHn
CpefcTBa KaTto NpoTusonpaxosa
Macka, YCTON4YMBY Ha XJTb3raHe
npegnasHu obyBKu, npegnasHa

Kacka wiuv 3awuTa 3a cnyxa, B
3aBUCMMOCT OT Buaa 1 ynotpebara

Ha eneKkTPUYeCKNss UHCTPYMEHT,
Hamansea pucka OT HapaHsBaHus.

N36saresainTe HEBOJIHO BKJIIOYBaHe.
YBepeTe ce, 4Ye eNneKTPUHeCKUNaT
MHCTPYMEHT € U3KJTH04EH,

npepu Aa ro CBbpXXeTe Kbm
eneKTpo3axpaHBaHeTO u/unm
akymynaTtopHarta 6aTtepusi, npeau
Aa ro B3emeTe unu Hocurte. AKo
NPV HOCEHETO Ha eNeKTPUYeCcKns
WHCTPYMEHT ObpXUTE NPbCTa CU



BbPXY NpekbcBaya Unn CBbpXXeTe
KbM eneKTpo3axpaHBaHETO BKIIOYEH
€NTEKTPUYHECKN MHCTPYMEHT, TOBa 1)
MOXKe [a fosefe 4O 3/0MOMyKu.

OTcTpaHaBanTe UHCTPYMEHTUTE

3a HacTpoMkKa unv rae4HuTe

KJlo4OBe, Npeau Aa BKI4YUTe
eNIeKTPUYECKUA NHCTPYMEHT.
VHCTPYMEHT nnn Kntod, Hammnpalt,

ce BbB BbpTslla ce 4acT oT
€NeKTPUYECKNS MIHCTPYMEHT, MOXe Aa  p)
[OBefe [0 HapaHsiBaHWs.

Us6areainTe Heo6U4aiH1 NO3ULUN

Ha Tanoto. Ocurypete cu ctabuneH
CTOEX U NMOCTOSIHHO Nna3eTe
paBHoBecue. Taka MoXeTe no-gobpe

0a KOHTponupare efekTpruyecKuns 3)
WHCTPYMEHT B HEOYaKBaHWN CUTYyaLK.

HoceTte nogxoasiwo o6nekno. He
HOCeTe LWMPOKU APEXU WU HAKUTN.
ApbXXTe KocaTta u 0651eKnoTo Aaney
OT ABMXeLwwm ce YyacTtu. LLinpokn
Opexn, HaKNTN N ObArM Kocu morat
na 6baat 3axBaHaTu OT ABVXKELLN ce
yacTu.

KoraTto moraTt ga 6baaT MOHTUPaHU
yCTpoliCcTBa 3a U3CMyKBaHe u 3a
cbbupaHe Ha npax, Te TpsibBa aa 4)
6baaT cCBbp3aHu U U3MNON3BaHU
npaBuHo. /I3non3BaHeTo Ha

YCTPOWCTBO 3a N3CMyKBaHe Ha

npax Moxke Aa Hamanu BpeguTe 3a
3[paBeTo nopagu npax.

He pa3uuTtaiiTte Ha chanwmBa

CUIYPHOCT U He NnpeHebpersanTe
npaBunara 3a 6e3onacHocCT 3a
eJIEKTPUYECKN UHCTPYMEHTH,

AOPU U KOraTo cfiefy MHOrokpaTHa
ynoTtpe6a cTe 3ano3HaTtu ¢ 5)
€NeKTPNYECKUSA UHCTPYMEHT.
HebpexxHoTO 60paBeHe MOXe 3a 4YacT

OT CeKyHAaTa fa fosefe [0 TEXKN
HapaHsBaHUS.

YnoTtpe6a n 6opaBeHe C eNieKTpPU4eCcKus
VWHCTPYMEHT

He npeToBapBaiiTe enekTpuyeckusi
VMHCTPYMeHT. U3nonssaiite
npepHa3HavyeHus 3a Bawara
paboTa eneKTpUu4eCKu MHCTPYMEHT.
C nopxopsiums enekTpu4eckm
WHCTPYMEHT paboTuTe No-gobpe 1
MO-CUIYPHO B NMOCOYEHUTE rPaHnLm
Ha paboTHNTE MYy XapaKTEPUCTIKM.

He usnonssaiite enekTpuyecku
MHCTPYMEHT, YNATO NpeKbCcBay

e noBpefeH. Enekrpuyeckn
WHCTPYMEHT, KOMTO BeYe He MOXe Aa
Ce BK/tOYBa WS N3KI0YBa, € ornaceH
1 Tpsbsa ga 6bae PEMOHTUPAH.

U3Ternere wencena ot KOHTakTa
w/vnuv oTcTpaHeTe cBansilarta ce
aKyMmynaTopHa 6aTtepus, npegu
[ia U3BbpLUBATE HACTPOMKN

no ypeaa, na CMeHATe 4acTu

Ha pabOTHU UHCTPYMEHTU NN
[ila ocTaBUTE eNneKTpu4ecKus
VMHCTPYMEHT HacTpaHu. Ta3n Mspka
3a 6e30MnacHOCT NpefoTBpaTtsBa
HEBOJIHOTO CTapTupaHe Ha
€N1eKTPNYECKNA UHCTPYMEHT.

ChbXxpaHsiBaliTe efieKTpU4eCcKu
MHCTPYMEHTU, KOUTO He ce
M3Non3BaT, Ha HEAOCTBMNHO 3a
Aeua msicto. He nosBonaBanTte
M3MoJi3BaHe Ha eNIeKTPUYECKUs
MHCTPYMEHT OT NinLa, KOUTO He
ca 3ano3HaTu C Hero uin He
ca npou4enu Te3n NHCTPYKLUW.
EnekTpuyecknTe MHCTPYMEHTU
ca onacHu, ako ce uanonasat OT
HEOMUTHU NnLa.

MopabpxanTe rPYHXINBO
€JIEKTPUYECKUTE NUHCTPYMEHTU

1 pabOTHUTE MHCTPYMEHTWU.
MpoBepsiBanTe ganu gBMXeLmUTe ce
4actu (pyHKUMOHMpaT 6e3ynpeyHo
M He 3ashKAarT, AaJin HAMa cYyrneHu
WY TaKa NoBpeAeHUN 4YacTu, Ye

Aa HapywasaT ()yHKLIMOHUPaHETO
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Ha eNeKTPUYECKNsSI MHCTPYMEHT.
MoBpeaeHnTe YacTun TpsA6GBa

[a 6baaTt pemMoHTUpaHu npeau
U3NoN3BaHe Ha eNIeKTPUYeCcKusa
MHCTPYMeHT. MHOoro 3fononykmu ca
NMPUYMHEHN OT NIOLLIO Noaabp KaHu
€NeKTPUYECKN NHCTPYMEHTMN.

MopabpXkanTe pexewmre
WHCTPYMEHTU HAaTOYEHUN U YNCTU.
MPVXMBO NopLbPXXaHUTE PeEXELLM
WHCTPYMEHTM C OCTPU PEXELLM
pbOOBE Ce 3aKMMHBAT NO-Masnko 1 ce
BOOAT MO-IECHO.

U3nonsBaiite eneKkTpuyeckus
VHCTPYMEHT, NPUHaAJIEXXHOCTUTE,
pPaboTHUTE UHCTPYMEHTU U T.H.
CbIACHO Te3n MHCTPYKuuK. Mpn
ToBa B3eMauTe nog BHUMaHue
ycnosusita Ha pa6oTa U AeiHOCTTa,
KOSITO Tpsi6Ba @ ce U3BbPLUMN.
YnotpebaTa Ha enekTpu4eckun
VMHCTPYMEHTM 3a pasfinyHn OT
npeaBuaeHNTE NPUIOXKEHNS MOXKe Aa
Josefe [0 OnacHU CUTyauum.

MaseTe ApbXKUTE U
NMOBBPXHOCTUTE 3a XBallaHe

CyXu, YNCTU 1 6e3 Macno u rpec.
Xnb3rasu APbXKKN 1 MOBBPXHOCTU
3a XBallaHe He no3BonsdABaTt curypHa
paboTa 1 KOHTPOS Ha eNeKTPUHECKUS
VNHCTPYMEHT B HEMPEABUAEHN
cuTyaumu.

Ynotpe6a u 6opaBeHe ¢
aKyMyNaTOPHUSA UHCTPYMEHT

1)

3apexpaante akymynaTtopHuTe
6aTepumn camo CbC 3apsifHU
yCTpoOiiCcTBa, KOMTO ca
npenopbYyaHy OT NPOU3BOANTENS.
3apsgHo YCTPOMCTBO, KOETO €
npegHasHa4eHo 3a onpeneneH Bug
aKymynaTopHu 6atepun, Moxe aa
MPUYKHK NoXap, ako ce 13Mnonsea ¢
OPYru akymynaTopHu 6atepun.

B eneKTpuyecKuTe MHCTPYMEHTH
ns3nonssanTe camo npeaBuaeHUTe
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3a uenTa aKkymynaTopHu

6aTepun. 13non3saHeTo Ha opyru
akyMmynaTopHu 6atepumn Moxe aa
JOBefe [0 HapaHsBaHWsA 1 ONacHOCT
OT noxxap.

ApbXTe akymynaTtopHaTa 6aTtepus,
KOSITO He Ce U3non3Ba, ganed

OT KJlaMepu, MOHEeTH, KJ/Il4oBe,
NUPOHU, BUHTOBE UN ApYyrv

ManKu MeTaJIHu NpeamMeTn, KOUTo
6uMxa Mornu ga NPUUYUHAT KbCO
cbefiuHeHne Ha KOHTaKTuTte. Kbco
CbeaVHeHNE MeXY KOHTaKTUTe Ha
akyMynaTopHaTta 6aTepusi MOXe fa
[OBefe A0 U3rapsiHus Unn noxap.

Mpu HenpaBunHa ynotpe6a or
akymynaTtopHaTa 6aTtepusi MoXe
[a usnese TevyHocTt. Us6sareaiite
KOHTaKT ¢ Hesl. Mpwu cny4yaeH
KOHTAaKT M3njiakHeTe ¢ Boga. AKo
Te4yHOCTTa nonagHe B oyunTe,
[OMBbJIHUTESIHO NOTbpPCETE
neKapcka nomouy. anusaiwiata
TEYHOCT OT aKymynaTopHata 6atepusi
MOXKEe [a AOBeAEe 0O pa3npasHeHus
Ha Koxxarta Ui narapsHusi.

He nsnonssante noBpegeHun

WY NPOMEHEeHU aKyMyiaToOpHU
6aTtepuun. [NoBpeneHnTe Nnn
NPOMEHEHN aKyMynaTopHu 6atepumn
MoraT ga nMmaT HenpeaBuamMo
nosefeHve 1 Aa oBedaT Ao noxap,
€KCMo3usi UM ONacHoOCT OT
HapaHsiBaHe

He nanarante akymynaTtopHa
6aTepusi Ha OrbH WM TBbpAE
BUCOKM TemnepaTtypu. OrbH nnm
Temnepatypu Hag 130 °C morar fa
npenou3BmKaT eKcrnio3us.

CneaBaiTe BCUHMKU MHCTPYKLUKN
3a 3apexJaHe 1 HUKora He
3apexpanTte akymynaTtopHarta
6aTepus UnNu aKkymynaTopHust
MHCTPYMEHT U3BBH rpaHuuuTe
Ha NOCOY€eHUs1 B PbKOBOACTBOTO
3a ekcnoaTauusi TemnepaTtypeH



AvanasoH. HempasunHo sapexaaHe
VNV 3apexxaaHe U3BbH rPaHnumMTe Ha
JOMyCTVMUSA TeMMepaTypeH AuanasoH
MOXKe [a paspyLUu akymynaTopHara
6aTepuis 1 fa yBenv4u onacHocTTa ot
noxap.

CepBus

1) PeMOHTM No enekTpu4eckusi
VMHCTPYMEHT cnepsa aa
ce u3BbpLIBaT camo oT
KBanuduumpaHm cneunannucTm
¥ camMo C OpuUrMHasnHu pe3epBHU
yactu. Taka ce rapaHTupa, 4e
6e30MacHOCTTa Ha eNeKTPUYECKNS
WHCTPYMEHT LLje ce 3anasu.

2) Hwukora He usBbplLUBaNTe
noaapbXKa Ha NoBpeAeHn
akyMmynaTopHu 6atepuu. Lisnara
nogapbXXKa Ha akyMynaTtopHuTe
6arepuun cnegsa fa ce n3BbpLuBa
camo OT NPOU3BOAUTENS UAN OT
OTOpY3MpaHN CepBr3Un.

® Yka3aHusa 3a 6e3onacHoOCT 3a
6opmaLInHn

1. YkasaHusa 3a 6e30nacHOCT npu
BCSIKakBu pa6oTtun

1) XBalwlanTe eneKTpuU4ecKus
VHCTPYMEHT 3a U30osMpaHuTe
MOBbPXHOCTU 3a XBaLjaHe, KoraTo
U3BbpLUBaTe pPaboTu, NPU KOUTO
Pa6OTHUAT UHCTPYMEHT NN
BMHTOBETEe Morar fa 3acerHar
CKPUTUN eNIeKTPUYEeCKU NPOBOAHULM.
KOHTaKTbT C NPOBOAHVK Mop,
HanpeXxeHrie MoxXke fa NocTaBu Mog,
HanpeXeHrie CbLLO 1 METaHN YacTu
Ha ypena v fa [osene 0o TOKOB yaap.

2. YKkasaHus 3a 6e3onacHoOCT npu
M3non3BaHe Ha AbJru cBpegna

1) B HuMkakbB cny4an He pa6oTteTe
C MNo-BUCOKU 060pOTU OT
MaKCcUManHo AonycTtuMmmute o60poTu
3a cBpeanioTo. [1pu No-BUCOKM

060pOTY CBPEANOTO MOXE JIEKO Aa ce
N3KPWBU, aKo Ce BbpTr CBO6OAHO 6e3
KOHTaKT C feTaina, n aa gosene oo
HapaHsiBaHus.

2) BwmHaru 3anoyBainTe npoueca
Ha nNpo6uBaHe C HUCKU 060pPOTHN
M NpU KOHTaKT Ha CBPeaJioTo C
peTanna. Npu no-BMCOKN 060poTHr
CBPenJIoTO MOXE JIEKO fia ce
N3KPUBM, aKo Ce BbpTh CBOOOAHO 6e3
KOHTaKT C AeTanna, 1 ga goseae oo
HapaHsiBaHus.

3) He ynpaxHsiBailTe npekaneH
HaTUCK U HaTUCKalnTe camo B
Ha[UTb)XHa MNOCOKa Ha CBPepJioTo.
Cspepnara morat ga ce orbHar 1
nopaau ToBa fa ce cyynaT i ga
poBsepnat o 3aryba Ha KOHTPOn 1 [o
HapaHsiBaHus.

@® HamansiBaHe Ha BuGpauuuTte
M wyma

OrpaHunyaBarite BpeMeTo Ha ynoTpeoa,
13non3eBanTe pexummn Ha pabota cbC
cnabv BuGpaumn 1 LWym 1 HOCeTe NNYHM
npennasHu cpeacTea, 3a aa HamanuTe
BpPefHUTE BUSIHWS Ha BUGpauuuTe 1
yma.

CnefHvTe MepKu criomarar 3a
HamasisiBaHe Ha CBbp3aHnTe C
BMGpaLuMTe 1 LUyMa PUCKOBE:

= li3nonsBsariTe NpogykKra camo
CbIIaCHO HEroBOTO NpefHa3HaveHne
1 Cropeg, onMcaHneTo B Te3n
VNHCTPYKLMN.

B YBepsiBanuTe ce, Ye NPOAYKTHLT €
B N3PSOHO CbCTOsIHUE 1 [o6pe
NoaabpPIKaH.

B V3nonsBsaiite NpaBuiHUTE paboTHU
VWHCTPYMEHTU 32 TO31 NPOAYKT 1 ce
yBepsiBainTe, Ye Te ca B U3PSAHO
CbCTOSIHME.

m  Xsallavite 34paBo NpoaykKTa 3a
PBKOXBATKNTE/NMOBBPXHOCTUTE 3a
XBaLlaHe.
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= [logobpkalite NpogyKTa CbrnacHo
WHCTPYKUUNTE 1 Ocurypsisante
[OCTaTb4yHO CMa3BaHe (ako e
NPUIIOXKINMO).

= [naHupaiiTe Bawara paboTa Taka,
Ye N3MoN3BaHETO Ha NPOAYKTYW C
BMCOKa CTOMHOCT Ha BMbpauunte ga
€ pasnpegeneHo B NPOAbIKNTENEH
nepuog oT Bpeme.

@ lNMoBepeHWe Npu 3M10MOJYKN

3anosHainTe ce C U3NoN3BaHeTO Ha

TO3U NPOAYKT C NOMOLLITa Ha ToBa
PBbKOBOACTBO 3a eKcruioatauus.
3anoMHeTe ykasaHusita 3a 6e30MacHoOCT
1 3a0b/HKUTENHO 1 cria3saiiTe. ToBa
crnomara 3a usbsireaHe Ha pPUCKoBe "
onacHoCTW.

B BuHaru 6bgete BHUMATENHN Mpuy
ynoTpebara Ha TO31 NPOAYKT, 3a
[a MOXKeTe CBOEBPEMEHHO fa
pasno3HaeTe OnacHoOCTUTE 1 aa
fencteate. Bvpsara Hameca Moxe fa
NpenoTBpaTu TEXKN HapaHsBaHUs 1
MaTtepuanHu LWeTu.

= [lpn HemsnpaBHO (OYHKLUNOHUPaHe
N3KoYBanTe He3abaBHO NPOAYKTa
N N3BaXXOANTE aKyMynaTopHus
naket. [aBanTe ro Ha kBanmpuumpaH
cneuunanicT 3a NpoBepKa un
€BEHTYyaJIeH PEMOHT, NPEeQU OTHOBO Aa
ro nsnonssare.
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@® OcTaTb4HM pUCKOBE

YKASAHUE

p> Tlo BpemMe Ha ekcnnoarauusita
TO3U1 NPOAYKT Cb3aaBa
enekTpomarHuTHo none! Mpwn
onpepeneHyn o6CcTosTencTea
TOBa Mosie MOXe 4a HapyLuu
(DYHKLMOHNPAHETO Ha aKTUBHU U
NnacvBHN MEeAVNLMHCKN NMMaHTu!
3a ga ce Hamanm onacHocTTa
OT CEPVO3HN NN CMBPTOHOCHM
HapaHsBaHus, NpenopbYyBamMe Ha
Jmua ¢ MegUUMHCKN UMMNNaHTU aa
Ce KOHCYNTUPAT CbC CBOS fieKap U
C NPOV3BOAMTENS Ha MEOULIHCKNS
VMMaHT, Npeay NpoayKTbT Aa 6bae
n3nonasaH!

[opwn n ga paboTtute ¢ TO31 NPOAYKT
CbITacHO NpegnucaHnaTa, octasa
noTeHUManeH pUCcK OT TENEeCHU
HapaHsBaHNs 1 MaTepuanHu LWeTu.
Mexxpy ApyroTo, CNnefHNTe OnacHoCTn
MoraT [a Bb3HUKHaT BbB BPb3Ka C
KOHCTPYKLMSATA N U3MbJIHEHNETO Ha TO3U
NPOJyKT:

H YBpex[aHe Ha 30paBeTo B pe3yntaT
OT eM1cCuUTE Ha BUGpaLmu,
aKo NPOAYKTbLT Ce u3nonasa
npoaAbJIKUTENTHO BpEME U He Ce
M3Mon3Ba Uan nogabpyxKa npasusiHo.

= TenecHu HapaHsiBaHWA 1 MaTepuanHn
LeTW, Npenu3BmKaHn ot edekTHN
peXXeLum UHCTPYMEHTU U OT
BHe3areH ygap B CKpUT NpegmeT no
BpeMe Ha yrnoTtpebaTa.

= OnacHOCT OT HapaHsiBaHe 1
MaTtepuasniHn weTn, npuv4nHeHm ot
NETALLM NpeaMeTH.

@® YkasaHusa 3a 6e30mnacHoOCT 3a
3apsigHu yCTpoMncTBa

= Tosu ypen Moxe ga
ce 1N3Non3Ba oT AeLla



Ha 8 nnu noseve

rOANHW, KakToO N OT

nuua ¢ HamarsneHu
P13nYECKN, CEH30PHN
NN NHTENEKTYaNHN
CMOCOBHOCTN U nunca
ONUT 1 NO3HaHUSA, ako

Te ca nopg Haa3op unu

ca 6UNN NHCTPYKTMPAHW
OTHOCHO 6e3onacHaTa
ynoTtpeba Ha ypena u
pasbupart nponsTunyawmTe
OT TOBa OMNacHOCTMW.

Heua He 6uBa ga urpasrT
C ypena.

MouncTBaHe 1 nogapbXKa
OT CTpaHa Ha noTpebuTens
He 6vBa fa ce n3sbpLuBaT
OT peua 6e3 HabnoaeHne.
He 3apexpante 6arepumn
3a egHOKpaTHa ynoTtpeba.
HecnassaHeTo Ha ToBa
yKasaHue Boau oo
OMNacHOCTW.

AKO CBbp3BaLLMAT
NPOBOOHVK Ce

nospenun, Ton TpsibBa

na 6bae 3aMeHeH oT
npou3BoanTens, Heroearta
cepBusHa cny>xéa unm
nogo6HO KeanuguumnpaHo
nvue, 3a ga ce nsberHar
OnacHoCTN.

[NagzeTe enekTpuyeckuTe
yacTu oT Bnara. Hukora

He v noTansnTe BbB BoAa
NN JpPyrn TEYHOCTH,

3a Aa ns3berHeTte TOKOB
yaap. Hukora He opbxTe
ypega nop tevawia

Boga. Cvbntogasante
NHCTPYKLMUTE 32
noYncTBaHe, NOAAPHXKA U

PEMOHT.

® YpenbuT e npegHasHayveH
camo 3a ynortpeba B
3aKpUTX MOMELLEHMS.

A BHUMAHMUE! Tosa
3apsiaHO YCTPOWCTBO €
noaxopsiLLo eanHCTBEHO
3a 3apexxgaHe Ha
aKyMynaTopHu NnakeTu ot
cnegHnTe TUMNOBE:

PARKSIDE 20 V
AkymynaTtopeH naketr

PAP 20 B1

2 Ah

5 kKnetkn

PAP 20 B3

4 Ah

10 KNneTkun

= KnneHTtuTe Mmorart ga
nopb4YBaT CbBMECTMMU
pe3epBHN 6aTepun
3apsigHu yCTpouncTea B
OHNanH MarasuHUTe Ha
Lidl 3a cnegHuTe cTpaHu:
l'epmanuns (lidl.de),
®panuus (lidl.fr), Benrus
(lidl.be), Hewka penybnuka
(lidl.cz), Hunpepnangms
(lidl.nl), Monwa
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(lidl.pl), Cnoakus (lidl.sk),
Ncnanus (lidl.es)

KNueHTn OT BCUYKU
OoCTaHanm cTpaHu

MoraT fa nopb4yBaTt Ha
www.optimex-shop.com.

® lMNpepu nbpBaTa ynoTpeba
@® lMpuHapneXxHocTu

A NPEAYNPEXAEHWE!

P He nsnonseaiTte NnpuHagne xxHocTu,
KOWTO He ca npernopbYyaHn OT
PARKSIDE. ToBa Mo)e fa gosefe
[0 TOKOB yaap unv noxap.

YKA3AHUE

) B TOBa pbKOBOACTBO 32
eKcnnoarauus e oTKpueTe
MHOPMaLMS 1 yKasaHns 3a
pasnnyHn paboTHN NHCTPYMEHTU 1
TEXHUTE 06NacTy Ha NPUOXXEHNE.
306paseHnTe paboTHU
VNHCTPYMEHTU HE Ca 3a4b/DKUTENHO
BK/IIOYEHN B 06ema Ha gocTaBka
(BxTe ,0b6em Ha gocTaBkata“), a
camo nokasBaTt Bb3MOXXHOCTUTE 3a
ynoTpe6a Ha To31 NPOJyKT.

3a 6e3onacHaTa u npasusHa ynotpeba
Ha TO31 NPOAJYKT ca HEOOBXOOUMU, MEXIY
OpYyroTo, cnegHuTe NpUHagNexXHoOCTH,
KaTo Hamp. UHCTPYMEHTUN 1 paboTH
WNHCTPYMEHTN:

= [logxogsawm HakpanHium 3a
npobvsaHe

B [NopxofsLim HakparHuuy 3a
3aB/HTBaHe

m  OtBepTKa TUN 3BE3da

=  Cmaso4yHo-oxnaxkaalla TeYHOCT
(Macno 3a pexxeLuy IHCTPYMEHTM),
nogxopsia ca npobrsaHe B MeTan

B [opxofsaLm NM4HU npegnasHn
cpencTea
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VHCTpyMeHTM 1 paboTHn
WHCTPYMEHTU MOXETE fa HamepuTe

B crneunannsnpannTe marasvHu. MNpn
3aKyrnyBaHeTo BuHarn cbbnogasante
TEXHNYECKUTE N3NCKBaHNS Ha TO3M
NPOAYKT (BUXTE ,, TEXHNYECKN OaHHN®).

Mpy cbMHeHUs nonuTaiiTe KBanMdULumMpaH
creuyanicT 1 ce KoOHCynTupaiTe ¢ Bawus
crneuyanusmpaH TbproseLw,.

MoaxopsLm aKkymynaTopHU nakeTu u
3apsgHN YCTPOWCTBA

AxkymynaTtopeH nakert: | X 20 V Team

X20V Team

3apsaHo yCTPOMUCTBO:

@® N3BaxxpaHe/nocraBsAHe Ha
aKyMyJiaTOpeH nakert

/A NPEQNASNUBOCT! Puck ot
HapaHsiBaHe!

P BuHaru 6nokupante
npeBkKtoYBaTeNs 3a BKIoYBaHe/
naknioysaHe [7], 3a ga
npenoTBpaTuTe Cry4anHo
3aaBxBaHe. HatncHete
npeBKJtoYBaTeNs 3a NOCOoKa Ha
BbpTeHe [6] B cpenHoTo nonoxeHue
(6nokupoBka), npean ga nocrasute/
n3BagvUTe aKyMynaTopHus naket [12).

O Ws3BaxpaHe Ha aKkymynaTtopeH
naket: HatncHete 6yToHa 3a
ocBo6OXAaBaHE Ha aKyMynaTOpPHUS
naker [13]. Canete akymynatopHus
naker [12].

0 MocTtaBsiHe Ha aKymynaTopeH
nakeT: /I3paBHeTe akymynaTopHus
naker |12| ¢ ApbXKKaTta 1 ro BkapanTte
B Hesl. YBepeTe ce, 4e TOW € LpaKHan
oce3aemMo.

AKyMynaTopHUAT NakeT Moxke aa 6bae
NnocTaBeH B NPoAyKTa camo B egHaTa
rnocoka.




@ lNpoBepKa Ha CbCTOSIHUETO
Ha 3apeXxaaHe Ha
aKymMmynaTtopHU S naket

O TlNpoBepka Ha CbCTOSHMETO Ha
3apexxgaHe Ha aKymynaTopHus
nakeT: HatncHete 6yToHa .
LED enemeHTuTE 3a CHCTOSAAHME HA
3apexpate [11] ceetsar:

LED ChCTosHME Ha
3apexxpaHe

YepseH/opaHxes/ MakcumanHo

3eneH

YepBeH/opaHxes CpepHo

YepseH Hwucko

@ 3apexpaHe Ha aKymyJsilaToOpeH
naker

YKA3AHUE

P MoxeTe na 3apexnare
aKyMynaTopHus NakerT [12| No BCAKO
Bpeme, 6e3 ToBa fa Cbkpalliasa
>X1BOTa My.

P lNpekbcBaHe Ha npoLeca
Ha 3apeXaaHe He Bpemy Ha
aKkyMynaTopHus nakert [12).

O [Npegn ynotpebara 3apenere
aKymynaTopHus naker [12], ako Toit e
CbC CPEAHO WM HUCKO CbCTOSHUE Ha
3apexxgaHe.

® |LED enemeHTUTE 32 KOHTPOM Ha
3apsina (3eneH [17] n yepBeH
nasar nHgopmaumsa 3a CbCTOAHNETO
Ha 3apsiAHOTO YCTPONCTBO |15| 1 Ha
akymynaTopHus naker [12):

LED CbcTosiHMe

YepseH LED cBetn | AKkymynaTtopHusAT
naker ce 3apexpaa

3eneH LED ceetn | AKyMynaTtopHusAT
MakeT e Hamb/IHO
3apepgeH

LED CbcrosiHne

3eneH 1 YepBeH HedekTeH

LED murat aKyMynaTopeH
naker

YepseH LED mura | lMpekaneHo
CTyZEH nnn
npeKaneHo ropeL
aKyMynaTopeH
naket

3eneH LED ceetn | 3apsigHo

(6€3 akymynaTopeH |ycTpoWnCTBO B

naker) rOTOBHOCT

1. TocTaBeTe akyMynaTopHus NakeT 12| B
3apsAHOTO YCTPOIACTBO [15].

2. CBbp)KeTe MPEXOBUsI LLENCEN Ha
3apsHOTO YCTPONCTBO [15] ¢ KoHTaKTa.

3. Korato akymynaTopHUSIT nakeT
€ Hanmb/HO 3apepneH: V3BageTe
aKyMynaTopHUSA MakeT OT 3apsanHOTO
ycTpoiictso [15]. Cnep ToBa U3Bagete
MPEXOBUSA LLEMNCeN Ha 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO OT KOHTaKTa.

@® lNocTaBsiHe/n3BaXkgaHe Ha
paboTeH UHCTPYMEHT

/A NPEAYNPEXXAEHUE!

N VI3knioyeTe npoaykra, n3sBagere

P akymynatopHus naker |12| v
ocTaBeTe MpoAyKTa fa ce
oxnaauv, Npeau ga n3BbplUBaTe
HacTponku!

A NMPEAMNASJIMBOCT! Puck ot
HapaHsiBaHe!

r/ BN PaboTHVTE UHCTPYMEHTU
N\ w™morar fa 6bfar ocTpu 1 fa
Ce HaropeLUsT no BpemMe Ha
ynotpeb6ata. BuHaru HoceTte
npeanasHn pbkasuLy,
KoraTto 6opasuTe ¢ paboTHU
VHCTPYMEHTU.
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/\ NPEAMNASNUBOCT! Puck ot
HapaHsiBaHe!

P [pbXTe pblieTe cu ganey ot
paboTHUA MHCTPYMEHT, KoraTo
NMpPOOYKTbT PaGoTy.

p  Cnep n3knto4BaHeToO Ha
npoaykTa paboTHUAT UHCTPYMEHT
npoAb/iXKasa fa ce ABUXN OLLe
1n3BeCTHO BpeMe. He gokocsanTe
OBUKELLWA ce paBoTeH UHCTPYMEHT
1 He ro cnupanTe.

MpoayKTbT e 06opyaBaH C aBToMaTuyHa
6/IOKMPOBKA Ha LUNVHAENa, 3a Aa MoXe
naTpoHHWKBLT [ 1] Aa ce oTBaps unu
3aTBaps C NPbLCTEHa Ha NaTPOHHMKa [2].

1. OTBapsiHe Ha nNaTpoHHMKa [1]:
3aBbpTeTe NpLCTEHA Ha
naTpoHHWKa [ 2] 06paTHO Ha
4aCOBHMKOBATa CTPENKA.

2. BkapanTte nogxogswy, paboTeH
WHCTPYMEHT B NaTpoHHMKa [ 1] Tonkosa
HaBbTPE, KONKOTO € HEOBXOANMO.

3. 3atBapsiHe Ha naTpoHHuKa [1]:
3afpbKTe PaBGOTHNS NHCTPYMEHT
Ha MACTO. 3aBbpTeTe NPbCTEHa Ha
naTpoHHuKa [2] no yacoBHMKoBaTa
cTpernka.

@ lNpo6Ho nyckaHe

YKA3AHUE

P Tpenun 3ano4yBaHe Ha paboTa u
crep Bcsika CMsiHa Ha paboTeH
VNHCTPYMEHT 3BbpLUBaliTE MPOGHO
rnyckaHe 6e3 HatoBapBaHe.
M3knoyeTe He3abaBHO NPOAYKTA,
aKo pabOTHUSAT UHCTPYMEHT ce
OBVXN EKCLIEHTPUYHO, Bb3HUKBAT
3Ha4UTENHU BUGpaLmm unm ce vysar
Heobu4ariHu LLyMOBe.

O [Npegn pabotara ce yBeperTe, 4e
pabOTHUAT MHCTPYMEHT € NMOoCTaBeH
NpaBWIHO, TOECT € LIeHTpMpaH B
naTpoHHuka [1].
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O HakpaiHuunTe 3a 3aBUHTBaHe ca
0603Ha4eHn no pasmep n dpopma.
AKO He CTe CUrypHM, BUHarn mbpBo
na3npobearite Aann HakpanHUKbLT
B3a NiIbTHO 6e3 nydT B rMasaTa
Ha BUHTa.

@® Pa6ora

@® N360p Ha npepaBka

/A BHUMAHME! Puck ot noBpeaa Ha
npoaykra!

3apericTBanTe NpeBKIOYBaTENSA
3a 1360op Ha npefaBka [4] ensa
TOoraBa, KoraTo MpoAyKTbT &
cnpsn.

0 CMeHeTe npefaBKaTa, KaTo nabyTtare
npeBKJoYBaTens 3a n3bop Ha
npepnaska [4] Hanpen unu Hasag.

MpepaBka 1:

MNopxopgsawa 3a: Pa6otn no
3aBIBaHe

CKkopocT Ha BbpTeHe: | Hucka

BbpTaL, MOMEHT: Bucoka

MpepaBka 2:

MNopxopgsawa 3a: Pa6otn no
npo6usaHe

CkopocT Ha BbpTeHe: | Bucoka

BbpTaL, MOMEHT: Hwvcka

@® HacTtpounBaHe Ha Nnocoka Ha
BbpTEHe

/A BHUMAHME! Puck ot noBpeaa Ha
npopgykra!

3apericTBanTe NpeBKIYBaTENS

@ 3a Mocoka Ha BbpTeHe [6] enBa
TOraBa, KOraTo NPOAYKTLT €
cnpsin.

1 CmeHeTe nocokara Ha BbpTeHe,
KaTo HaTUCHEeTe NpeBKJIoYBaTeNs 3a
rnocoka Ha BbpTeHe @ HaAsiCHO UK
HansBo.




B AKO NpeBK/oYBATENST 33 NOCOKA Ha
BbpTeHe [6] ce Hammpa B cpeaHOTOo
NonoXeHue, NPeBKNoYBaTENsT
3a BKNIOYBaHe/U3KkouBaHe [7] e
ONoKNpaH.

@® PerynupaHe Ha BbpTALWMA
MOMEHT

B BbpTAWMAT MOMEHT MOXe fa 6bae
HaCTPOEH Ype3 BbPTEHE Ha BTynKarta
3a perynupaHe Ha BbpTALWSA
mMomeHT [3].

0 Manku BUHTOBE, CbOTB. MEKM
mMarepuanu: V13bepeTe HUCKa cTeneH
(Manko 4mcno).

0 Tonemu BUHTOBE, TBbPAW MaTepuanu,
CbOTB. pa3BUBaHe Ha BUHTOBE:
M36epeTe BUCOKa CTeneH (ronsimo
4ncno).

0 3a pabotu no npobusaHe: 3aBbpTETE
BTy/Karta 3a peryimpaHe Ha BbpTALLmS
MOMEHT [3] B nosnLmsTa ANy,

@® Bkio4yBaHe u U3Kno4YBaHe

YKA3AHUE

P NpeBKknOYBaTENST 3a BKIOYBaHe/
u3knioyBaHe [7] He Moxe aa 6bae
ukcupaH.

O BknrouyBaHe: 3agpbxTe
npesktoYBaTens 3a BktoYBaHe/
naknioysaHe [ 7] HatucHar.
Perynupaiite ckopocTTa cnopes
Hy>xgara (BuxTe ,PerynnpaHe Ha
ckopocTTa®).

O WsknrouBaHe: OTnycHeTe
npesktoYBaTeNs 3a BkoYBaHe/
n3knoysaHe [7].

@® PerynupaHe Ha CKOpoOCTTa

Ypes pasnnyHa cuna Ha HaTUCK BbpXy
npesKnto4BaTensa 3a BKJtOYBaHe/

n3knioysaHe [7] moxeTe fa
KOHTPONMpaTe CKOPOCTTa:

Hatuck CkopocTt
Jlek HaTuCK: [No-Hncka
Mo-ronam Hatuck: | [lNo-Bucoka

® Pa6otHa LED namna

YKA3AHUE

) Pa6otHata LED namna
npoab/kasa fa CBETU OLLE OK.
10 cekyHOu cnep U3KYBaHETO HA
npoaykra.

To3n npoayKT e obopyaBaH ¢ paboTHa
LED namna , 3a fa ce ocBeTsABa
HernocpefcTBeHaTa paboTHa obnacT 1
ha ce nogobpsiea BUAMMOCTTA B JIOLIO
OCBETEHN MecTa.

® Pa6oTHata LED namna [14] ceetBa
aBTOMATUYHO, LLIOM NPOAYKTLT Ce
BKJTIOYN.

@® YKasaHua 3a paboTta
BbpTaw MOMeHT

= [lo-manku BUHTOBE/HaKpamHuuy Morat
fda 6bhar nospefeHu, ako HacTpoute
TBbPAE roNsM BbPTSLL, MOMEHT, CbOTB.
TBbPAE BNCOKM 060POTHU.

3aBuHTBaHe B TBbpA matepuan (metan)

0 Oco6eHO ronemu BbpTALLY MOMEHTU
Bb3HUKBAT Harmp. Npv MeTasHN
BUHTOBW CbeAnHEHNA Npn n3non3saHe
Ha CMeHAeMn rae4yHn Krnro4oBe.
36epeTe HUCKN 060POTU.

3aBuHTBaHe B MeK maTtepuan (Hanp.
MeKa AbpBeCuHa)

O TyK CbLLO 3aBUHTBANTE C HUCKU
060pOTY, HaMp. 3a Aa He NoBpeauTe
NMOBBbPXHOCTTA Ha ObPBOTO Mpn
KOHTaKTa C maBaTta Ha BUHTA.
3nonsBarite 3eHKep.
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Mpwu npo6usaHe B AbpPBO, MeTan n
Apyrn matepuvanu

O

Mpn Manbk AMamMeTbp Ha CBPeRJSIoTo
n3nonasarTe BUCOKM 060pOTU, a Npu
rofsimM gvameTbp Ha CBPEeAnoTo —
HUCKN 060POTN.

Mpw TBLPAN MaTepranm n3bepete
HUCKN 060POTH, a NPU MeKn
martepuany — BUCOKU 060OpPOTH.
OcurypeTte unu 3akpeneTe (ako e
Bb3MOXKHO) [eTalina B 3aTaralo
npucnocobneHne.

MapkunpaiTe MACTOTO, Ha KOETO
TpsibBa Aa ce Npobusa, C LeHTbP Unn
nupoH. 3a 3ano4saHe Ha NPo6VBaHETO
n3bepeTe HUCKN 06OPOTN.
M3TernsainTe BbPTALLOTO Ce CBPEAno
Mo HAKONKO MbTW OT OTBOPA, 3a Aa
OTCTPaHUTE CTPY>KKN 1 CTBPTrOTUHM.

Mpo6uBaHe B meTan

O

3nonsBsariTe cBpeano 3a metan
(HSS). 3a Hain-pobpw pesyntatu
oxfiaxxgauTe CBpPenJsioTo CbC
CMa304HO-oXaxjalla TeYHOCT
(Macno 3a pexxeLy NHCTPYMEHTN).
Cepepgnara 3a MeTan morat ga 6bgar
N3MNoN3BaHn CbLLO U 32 NpobrBaHe Ha
nnactmaca. 3ano4HeTe CbC CBPensio
@ 3 mm v cnep ToBa NOCTENEHHO
yBenu4yaeainTe pasmepa fo JOCTUraHe
Ha >XenaHusi ouamMeTbp Ha oTBopa.

Mpo6uBaHe B AbpBO

O

M3nonsBarite cBpensio 3a LbpBO C
LeHTpupaLy BpbX.

[Obn6okun otBopun: N3nonssante
»CMpPanoBMgHO cBpeno®.

lonam gnameTbp Ha oTBoOpa:
V3nonsBsariTe cBpeasno 3a AbpBO TUM
dopcTHep.

Marnkn BUHTOBE B MeKa AbpBecuHa
Morar fga 6bhaTt 3aBMHTBaHU CbLLO
N OMPEKTHO, 6e3 NpeaBapuTenHO
npobvisaHe.
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Kyka 3a konaH
(Pur. C)

/A NPEQNASNIUBOCT! Puck ot

>

HapaHsiBaHe!

Mpeow pa okayute nNpomdykTa Ha
konaHa: HatncHeTe npeBktoyBaTens
3a NOCOKa Ha BbpTeHe [6] B
CPEQHOTO MonoXkeHve (6110KNPOBKa).
Taka npepoTBparsBaTe Ciy4anHo
BKJIIOYBaHe Ha NpoayKTa.

YKA3AHUE

>

C KykaTa 3a KonaH [9 ] iHCTpyMeHTbT
MoXe Aa 6bae 3akpeneH Ha KonaH
Unn Ha gkob.

Kykata 3a KonaH [9] He e MoHTupaHa
npu gocraekara.

KykaTa 3a konaH [9] moxe fa 6bae
MoCTaBsiHa OT [BETE CTPaHM Ha
KONaH.

3a MOHTaXa Ha KykaTa 3a KonaH [ 9]
e HeobXoMMa OTBepTKa TVN 3B€3a.

C oTBepTKa TUN 3B€34a pasBuiiTe
BMHTa Ha KyKaTa 3a KonaH [9].
MocTaBeTe KykaTa 3a konaH [9] ot
efHaTa cTpaHa Ha npogyKra.
3arerHerte BYHTaA C OTBEPTKA TUM
3Be3fa.

MouyuncrTBaHe N rPXuN

/A NPEAYNPEXXAEHUE!

- Nskntousante npopykra,

| n3BaXkganTe akyMynaTopHus
nakert |12| u ocTassanTe
npopyKTa Aa ce oxjaagu, Nnpeu
Oa n3BbpLuBaTe paboTu no
VHCMEKLMS, NoAapBbXKA Nv
no4yncreaHe!



® [MouucrTBaHe

YKASAHUE

P He nsnonssante XxMuMmn4ecku,

]

O

ankanHu, abpasviBHY UK OPyru
arpecyBHN NOYNCTBALLY UK
Oe3vHdeKumpalLm cpeacTsa 3a
NMoYnCTBaHe Ha NPOAYKTa, Thbii KaTo
Te MorarT fa NnoBpeaaT HEeroBuTe
MOBBLPXHOCTU.

BHyumaBaviTe ga He nonagaT TEe4HOCTU
BbB BbTPELUHOCTTA Ha MPOAyKTa.
BuHaru gpbXXTe NpoayKTa YnCT, CyX U
6e3 macno unu rpec. OTcTpaHsBainTe
npax cnep Bcsika ynotpeba v npegu
CbXpaHeHue.

PenoBHOTO npaBuiHO NoyncTBaHe
cromara 3a OCUrypsiBaHeTo Ha
6esonacHa ynotpeba 1 yab/ikasa
XKMBOTa Ha NpoayKTa.

MoyncTBaliTe NpodyKTa CbC cyxa
Kbpna. 3a TPyAHOOOCTbMHUTE MecTa
N3nos3BanTe MeKa YeTka.
OTcTpaHsaBainiTe 3ambpcsaBaHUsaTa

1 npaxa cnewumanHo oT
BEHTWNALMOHHNTE OTBOPY C Kbpna U
MeKa 4YeTKa.

BeHTunaumoHHnTe otBOpPK TPsibBa
BUHarn ga ca cBoo6oaHuN.

Mopppbrxka

MposepsBaliTe NpoaykTa n
npuHagiexxHocTMTe (Hanp. paboTHUTe
WHCTPYMEHTN) 3a M3HOCBaHe 1
noBpeaun Npean 1 cnep, Bcaka
ynotpeba. [Npu Hy>aa rm nogMmeHsanTe
C HOBMU, KakTO e onMcaHo B ToBa
PBKOBOACTBO 3a ekcrnnoarauus. MNpu
ToBa CbboJaBanNTe TEXHNYECKUTE
N3UCKBaHUS (BUXXTE ,, TEXHNYECKMN
OaHHN").

PemoHT

BbB BbTpELLHOCTTa Ha TO3U NPOOYKT
HsIMa 4YacTu, KOUTo MoraT ga 6bvaar
PEMOHTUPaHN OT NOTPedUTENSI.

O61bpHeTE ce KbM KBanMduLumMpaH
crneuuanicT, 3a fa NpoBepu NpoayKTa
1 fja ro peMoHTMpa.

CbxpaHeHue

HaTtncHeTte npeskoyBartens 3a
nocoka Ha BbpTeHe [6] B cpegHoTO
nonoxkeHue, 3a ga 6nokupare
npeBkKItoYBaTenNs 3a BKIoYBaHe/
naknioysaHe [7].

MouncTeTe NpoayKTa, KakTo €
onuncaHo no-rope.

CobxpaHsBanTe NpoayKTa 1 HeroBuTe
NPUHaLIeXXHOCTN Ha TbMHO,

CyX0, He3aMpb3BaLLo U Jobpe
NPOBETPSABAHO MACTO.

BuHaru cbxpaHsaBanTe npogykra

Ha HeQOCTBIMHO 3a AeLa MACTO.
OnTtumanHaTa TemnepaTypa 3a
NPOABLIHKUTENHO CbXpaHeHre (noseye
ot 3 meceua) e mexay +20 °C n

+26 °C.

BkapaiTe HakpaiHvka 3a 3aBUHTBaHe
B [IbpXKaua 3a HakpaitHim [5].
CobxpaHsaBanTe npoayKra B Kydapa 3a

HoceHe [18].

YKasaHusi 3a akyMynaTOPHUSI NakeT
0 CbxpaHsaBaiiTe akyMynaTopHus

nakert |12| caMo B YacTU4HO
3apefieHo cbCTosIHME. o Bpeme
Ha NO-NMPOABIKUTENEH NEPUOL,
Ha CbXPaHeHne CbCTOSTHUETO

Ha 3apexpaHe Tpsibsa aa e ot

40 % po 60 % (4epBeH 1 opaHXeB
LED enemeHT 3a CbCTOSIHNE Ha
3apexpaHe [11] cBeTaT).

Mo Bpeme Ha No-NPoabIMKUTENHO
CbXpaHeHune Ha Bcekn 3 mecela
nposepsiBanNTe CbCTOSHNETO Ha
3apeXxfaHe Ha aKyMynaTopHus
naket [12]. Mpwu Hy>kaa 3apeneTe
OOMbIHNUTENHO.

TpaHcnopTupaHe

HaTvicHeTe npeBkloyBaTens 3a
nocoka Ha BbpTeHe [6] B cpegHoTO
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NnonoXxeHne, 3a aa 6noknpare
npeBKoYBaTens 3a BkioyBaHe/
nakntousane [7].

O TpaHcnopTupanTe NpoaykTa B Kydapa
3a HoceHe [18].

0 [laseTe npogykTa OT yaapw 1 CUITHN
BMOPAaLMN, KAKBUTO Bb3HNKBAT
0COBEHO Mpy TPaHCMOPTUPaHe B
NpPeBO3HW CPeacTaa.

0 OcurypsiBaiiTe NpofyKTa cpeLly
nMbp3ansiHe 1 NpeodpbLLaHe.

® NsxsbpnsiHe

OnakoBkara e n3paboTeHa OT eKONOrnYHN
mMarepuani, KoMTo MOXe fa npefaneTe B
MECTHWTE MYHKTOBE 3a peLKIpaHe.

L,) oTnagbuuTe chbnogaBanTe
MapKrpoBKaTa Ha ONakoBbYHUTE
MaTepuanu, Te ca MapK1MpaHu CbC
CbKpalLleHus (a) u undpu (6) cbe
CcnepgHoTO 3HaveHue: 1-7:
nnactmacu/20-22: xaptus n
KapToH/80-98: KOMMNO3UTHYN
mMaTepuanu.

N 3a pa3genHoTo cbbupaHe Ha
b
a

MpopykT:
pry OTHOCHO Bb3MOXXHOCTUTE 32
1 " OTCTpaHsiBaHe Ha N3Nne3nuns ot
ynotpeba NpoayKT KaTo oTnagbk
ce nHgopmuparite ot Bawara
o6LLUMHCKa unn rpafcka ynpasa.

B nHTepec Ha onassaHeTo Ha
OKoJiHaTa cpefa He U3XBbpsnTe
n3nesnus ot ynorpeba

NPOAYKT 3aegHO C 6UToBUTE
oTnagbum, a ro npegaviTte 3a
npasuIIHO peuvkipaHe. 3a
cbbuparenHuTe NyHKToBe 1
TAXHOTO PabOTHO BpPeEME MOXETE
Ja ce nHdopmupare oT MecTHaTa
ynpasa.

i

LedekTHuTe nnn natoweHn 6arepumn/
akyMmynaTopHu 6atepuu cnepga fa 6vaar
peuvknupanw. Npenasavite 6atepunTe/
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aKyMyflaTopHUTe 6aTepun 1/uam npoaykrta
B NMYHKTOBETE 3a PeLUKpaHe.

A

Mpenu oTCcTpaHsiBaHe KaTo oThagbk
n3BageTe 6atepumTe/KOMMNeKTa
aKyMynaTopHu 6aTepum OT NpoAyKTa.

LLleTn BbpXy OKONHaTa

cpepna nopaavu HenpaBUJIHO
o6esBpexpaHe Ha 6aTtepuute/
akymynatopHute 6atepun!

BaTtepuuTe/akymynatopHuTe 6aTtepun He
6vBa fa ce N3XBbpNAT 3aefHO C BUTOBUTE
oTnagbun. Te morar fga cbabpxxar
OTPOBHN TEXKW METaNN 1 Noanexar Ha
cneyuanHa npepaboTka. XuMm4eckuTe
CUMBOSIM Ha TEXKNTE METaNN ca, KakTo
cnepga: Cd = kagmuin, Hg = xuBak,

Pb = onoBso. 3aTtoBa npepasaiite
N3TOLLIEHUTE BaTeprn/akymMynaTopHu
6atepun B OOLUMHCKN CbbupaTeneH nyHKT.

® lapaHuusa

YBakaeMu KNIMEHTU, 3a TO31 YpeL,
rnonyyaesate 3 roguHN rapaHuus ot
jaTaTa Ha nokynkara. B cnyyan Ha
HeCbOTBETCTBYE Ha NPoJyKTa ¢ Jorosopa
3a npogaxxba Bne nmarte 3aKOHHO

npaso Ja nNpegsBuTe peknamauus npeg
npopasava Ha NpPopyKTa Npu ycrnosusita
1 B CPOKOBETE, ONpeaesieHn B rnasa
TpeTa, pasgen |l n lll n rnaea 4yeTBbpTa OT
3akoHa 3a npefocTassiHe Ha LUMdpoBo
CbObpXKaHue 1 udpoBu ycnyrn 1 3a
npopax6a Ha ctokm (3MLCLYTIC)* .

BawwwuTe npasa, npousTuyalLm ot
rnocoYeHuUTe pasnopeandu, He ce
orpaHuYaBar oT Hallara no-gony
npeacTaBeHa TbproBcKa rapaHLms, He ca
CBbP3aHN C pa3xou 3a NoTpebutenute

1 HE3aBMCUMO OT Hesl MpoaaBaYbT Ha
MpoAyKTa OTroBaps 3a furncara Ha
CbOTBETCTBME Ha NoTpebuTenckKara cToka
C gorosopa 3a npogaxeéa CbrnacHo
3rnucuync.



MapaHUMoHHM ycnoBusi

lapaHUMOHHNAT CPOK € 3 roanHN oT
[aTaTa Ha nosnyyaBaHe Ha cTokaTa.
MaseTe fobpe opurvHanHaTa kacosa
6enexxka. Tos3n JOKYMEHT € HEOOX0ANM
KaTo [OoKa3aTesiCTBO 3a MoKymnkara.

AKO B paMKuUTe Ha Tpy FOAWHN OT

Jarara Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO31 NPOayKT
ce nosiBn aedekT Ha maTepuana unm
NpPOon3BOACTBEH AedeKT, NpoayKTbT

we 6bae 6e3nnaTHo PEMOHTUPAH Un
3ameHeH. [apaHunaTa npegnonara B
pamMK1Te Ha TPUrOONLLHNS rapaHLMOHEH
CPOK fa ce npencTtaBaT AeeKTHUAT
ypen, kacoBara 6enexxka (KacoBusT

OOH), KaKTO 1 BCUYKWN OPYr JOKYMEHTMH,
YCTaHOBSIBALLM HAJMYMETO Ha AedeKT 1
NMUCMEHO fa ce 065ICHM B KaKBO CE€ CbCTOM
0edeKTbT 1 Kora € Bb3HUKHaI. AKO
nedeKTbT e MOKPUT OT HallaTta rapaHuus,
Bue e nony4ynte o6paTHO PEMOHTUPAHNS
1N HOB NpoaykKT. B cnyyan Ha 3amsiHa

Ha gedeKTHa CToKa MbpBOHAYaNHUTe
rapaHUMOHEH CPOK 1 rapaHuMOHHM
ycrnosusi ce 3anassar. B cnyyain Ha
PEMOHT Ha gedeKkTHa CToKa, CPOKbLT Ha
peMoHTa ce NpubaBs KbM rapaHLUNOHHNS
CpPOK. 3a eBEHTYanHO HaNMYHNUTE U
YyCTaHOBEHM NMOBPEAV 1 aedeKTu oLle npu
nokynkara Tpsibea ga ce cbobLy BegHara
crep pasonakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe
PEMOHTI cnep, N3Tn4aHe Ha rapaHUMOHHNUS
CPOK ca cpeLly 3anallaHe.

PeMOHTBLT unu 3amsiHaTa Ha NPoAyKTa He
nopaxpgart HoBa rapaHuusi.

O6xBaT Ha rapaHuusiTa

YpenbT e NponsBeneH rpPYXKINBo
cnopep CTporuTe N3ncKBaHms 3a
Ka4ecTBO 1 JOOPOCHBECTHO U3NUTaH
npean gocTtaeka. lapaHumsaTa Baxu

3a gedekTn Ha MaTepuana um
npoussoacTBeHn aedektu. MapaHuusTa
He o6XxBallla KOHCYMaTuBUTE, KakTo 1
YacTuTe Ha NPOAyKTa, KOUTO nogniexar
Ha HOpPMasiHO U3HOCBaHe, nopaaun

KOETO Morat ga 6baaT pasrnexgaHu
KaTo 6bP30 M3HOCBALLM CE YacTu
(Hanpvmep buNTpU NN NPUCTaBKK) UK
noBpeanTe Ha YynanBKM YacTu (Hanpumep
npekbcBayn, 6atepun UNn Takmea
NpOon3BeAEeHN OT CTbKI0). apaHuusaTa
oTnaga, ako ypeabT € NoBpefeH nopaam
HenpasuIHO N3MoN3BaHe UK B pesynTat
Ha HeoCbLLIECTBSIBAHE Ha TEXHMYECKa
noaapbXka. 3a npaeunHaTa ynortpeba
Ha NpoaykTa TpsibBa TOYHO fa ce
CcnasBaT BCUYKUN YKa3aHus B YMbTBaHETO
3a ekcnnoatauus. MNpegHasHaveHne 1
OeNCTBMSA, KOUTO He Ce npenopbyBat

OT yMbTBAHETO 3a eKcrnoaTauns unm

3a KOUTO TO Npepynpexaasa, Tpsiosa
3a4bJKUTENHO fa ce n3bsarear.
MpoagyKTLT € NpegHa3HayYeH camo

3a 4acTHa, a He 3a npodecroHanHa
ynotpeba. [Npun 3noynotpeba u
HenpaBuSIHO TPeTHpaHe, ynotpeba Ha
cuna v nNpu NHTEPBEHLMN, KOUTO He

Ca N3BBbPLLEHN OT K/TOHA Ha HaLnsi
OTOpU3MPaH CepBu3, rapaHuusaTa otnaga.

Mpouepypa Npv rapaHUMOHEH criy4an
3a pa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka

Ha Bawwvsi cnydaii, cnefpaite cnegHuTte
yKasaHus:

e 3a BCUYKM 3anuTBaHUsS
noAroTeeTe kacosarta 6enexka
N NAEHTUMDUKALNOHHUS HOMEP
(IAN 479369_2410) kaTo gokasaTeficTBO
3a noKynkara.

e B3emeTe apTuKynHus Homep oT
abpuryHaTta Tabenka.

e [lpy Bb3HMKBaHE Ha DYHKLUMOHANHN U
Apyr fedekTy MbpBO CEe CBbPXETE
no TenedoHa N1 Ypes MMeln ¢
ponynoco4eHuns cepsuseH otaen. Cneg
TOBA LLie NoNy4nTe JOMbAHNTENHA
NHopMaLus 3a ypexxaaHeTo Ha
Bawata peknamaumsi.

e Cnep cbrmacyBaHe C Hallusi CEpBU3
MOXKeTe Aa usnpatute fedeKTHUsS
NPOAyKT Ha noco4veHns Bu agpec
Ha cepBsu3a 6e3nnaTHo 3a Bac,
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KaTo NPUIoXNTE KacoBaTa benexxka
(kacoBus 60H) 1 NOCOYMTE NMNCMEHO
B KakBO Ce CbCTOUN AepeKTbT

1 Kora e Bb3HVKHa. 3a Aa ce
n3berHat npobnemn ¢ NPNeMaHeTo n
JOMbAHUTENHN Pa3X0Au, 3aAb/MKUTENHO
n3nosnseante camo agpeca, KonTto Bu
e nocoyeH. OcurypeTe nanpawiaHeTo
[a He e KaTo eKcrnpeceH ToBap

WA KaTo Apyr crneumaneH Tosap.
ManpaTeTe ypena 3aefHO C BCUYKN
NMPVHaANEKHOCTW, AOCTaBEHN Npu
MOKyrkKara, u OCUrypeTe AocTaTb4HO
CUrypHa TpaHCrnopTHa OnakoBKa.

PemOHTEH cepBu3/uU3BbHrapaHUMoOHHO
o6cny)XBaHe

PeMOHTM n3BbH rapaHumsaTa MoXeTe aa
Bb3/IOXKUNTE Ha KNOHa Ha Halms cepBn3
cpeLly 3annawiaHe. Toli ¢ yoOBONCTBYE
we Bu Hanpasu npegBapuTenHa
Kankynauusi. Moxem ga obpaborsame
camo ypeau, KoUTo ca AOCTaTbyHO
onakoBaHW 1 U3npaTeHn ¢ nnaTexHn
TPaHCMNOPTHW Pa3XxofMu.

BHumaHwme: N3npatete Bawusa ypen Ha
KJIOHa Ha HalUnsi CepPBU3 MOYNCTEH 1 C
yKasaHue 3a gedekra.

YpeaouTe, NnpegMeT Ha N3BbHrapaHUNoHo
obcny>KBaHe, N3npareHn C HennaTeHn
TPaHCMOPTHW Pa3XOAMN — C HAJNIOXKEH
nnarex, KaTto eKcrnpeceH unmn apyr
crneuuaneH ToBap — He ce npuemar.
Hwne we na3sbpLumnm 6eannaTHo
N3XBBPSHETO Ha U3npaTeHnuTe oT Bac
nedeKkTHY ypeau.

CepBuU3HO o6CnyXBaHe
Bbnrapus

Ten.: 008001184975
E-menn: owim@lidl.bg

BHocuten

Mons, o6bpHETE BHUMaHNe, Ye
cnefBalLmsAT afpec He e agpec Ha
cepsu3a. [TbpBo ce CBbpXETE C
ropenocoYeHnsi CEPBU3EH LIEHTBP.

94 BG

OBUM m6X & Ko.KI
LLincdTcbepriypace 1
74167 Hekapcynwm
lepmaHus

* Kato ¢msnyecko nuue — notpeburten,
He3aBMCKMO OT HacTosLLaTa TbproBcka
rapaHuus, Brue ce nonseare oT npasara
Ha 3aKoHoBaTa rapaHuusi, npegocTaBeHa
OT 3aKoHa 3a NpefocTaBsiHe Ha LngpoBo
CbhAbpXXaHve 1 UdpoBy yCnyr n 3a
npopax6ata Ha ctokn /3MNLUCLLYTC/.
Mo-cneunanHo Brne nmate npaso npu
HeCbOTBETCTBYME Ha CToKaTa fa 6bae
N3BbPLUEH PEMOHT UM 3amsiHa no Baiwu
1M360p, OCBEH aKO TOBA € HEBB3MOXXHO
U € CBBbP3aHO C HEMPOMOPLIMOHATHO
ronemMu pasxogu 3a npofasaya. Bue
mmare npaso Ha NPOnopLYOHaNTHO
HamarnsiBaHe Ha LeHaTta unv Ha passansiHe
Ha JoroBopa npu Hanu4yne Ha ycnoBusaTa
Ha 4n. 33, an. 3 ot 3rYCLYTIC.
YcnoBusTa n CpoKoBETE Ha 3aKOHOBaTa
rapaHuus ca pernameHTpaHn B rnasa
TpeTa, pasgen Il n lll n B rnaBa 4yeTBbpTa
Ha 3Mnucuync

@ lNpoueaupaHe B criy4yam Ha
peknamvauus

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a ob6paboTka
Ha Bawara nopbuka, Mons, cnegsainTte
NOCOYeHNTE yKa3aHus:

Mons, Npu BCUYKN 3annTBaHNS OPBXTe
Ha pasnonoXxeHne KacoBms 60OH 1 Homepa
Ha apTtukyna (IAN 479369_2410) kaTo
[oKasaTencTso 3a Nokynkara.

HomepbT Ha apTuKyna e NoCoYeH BbpXy
Tunosara Tabenka Ha NpoAyKTa, BbpXy
rpasiopa Ha NpPoAyKTa, Ha 3arnasHara
CTpaHuMLa Ha HAaCTOSILLIOTO PbKOBOLACTBO
(oony BnsiBO) MNK BbPXY CTMKepa

OT ropHaTa unu gonHara ctpaHa Ha
npoaykra.



[Mpy Bb3HWKHaNM OYHKLUMOHANHN AedeKkTr
VNN Apyrv NOBPEAM MbPBO CE CBbPXETE
no TeneoHa un no eneKTpoHHaTa rnowa
C NOCOoYeHNs NO-A0Ny CePBU3.

MpoayKkTa, KOWNTO € perncTprpaH Karo
JedeKTeH, MOXeTe Ja uanpartvire

cnep ToBa 6e3 MOLLEHCKN Pasxoam Ha
rnoco4eHus Bu cepBur3, KaTto NpunoxmTe
[OKYMEHT 3a 3aKynyBaHeTo (KacoB GOH) U
onvcaHue, B KakBO Ce CbCToV NoBpeaaTta
1 KOra € Bb3HUKHana.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga
pasrnegare 1 u3TernMre ToBa v MHOro
opyru pekoBoacTea. To3n QR kop Bu
oTBexxaa aupekTHo ao parkside-diy.com.
36epeTe Balwara cTpaHa 1 nocpenctsom
MackaTa 3a TbpCeHe HaMepeTe
pbKOBOACTBATa 32 eKcrnyoarayysi.
BbBexxgaHeTo Ha HoMepa Ha apTukyna
(IAN) 479369_2410 we Bun otBege oo
PBbKOBOACTBOTO 3a ekcrioataumst Ha
Bawwums aptukyn.

® CepBu3

Cepsus Bbunrapus
TenecoH: 008001184975
E-meirin:  owime@lidl.bg

A MapKnpoBKa 3a CbOTBETCTBME -
Cbpbus
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® EC [leknapauusi 3a CbOTBEeTCTBUE

| EC AEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE (N° 479369_2410)

IAN: 479369_2410
UpeHTMdMKaLMA Ha NpoAyKTa: "PARKSIDE" 20V AkymynatopHa 6opmalwmHa
Homep Ha mogena: HG12837

MpeAMeTLT Ha AeKNapaLyATa, ONKUCaH No-rope, OTroBapA Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha Cbio3a 3a
XapMOHM3aLuA:

[vpektusa 2006/42/EO

[vpektusa 2014/30/EC

[npekTusa 2011/65/EC ¢ BCUYKM CBBP3aHU U3MEHEHUA

Mo3oBaBaHe Ha U3NON3BaHUTE XapMOHU3NPAHU CTaHAAPTHU UM NO30BABAHE HAa APYrU TEXHUYECKU CI'IELI.VI¢MKEL\MM, no
OTHOWEHME Ha KOUTO Ce AeKapupa CbOTBETCTBME:

Ne / Yactn

[vpekTusa 2006/42/EO

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022
[vpektusa 2014/30/EC

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

O6eKTbT Ha AeKapauymaTa, KOMTO e OnucaH no-rope, e B cboTseTcTeue ¢ Anpektusa 2011/65/EC Ha EBponeickus
napnameHT v Ha CbeeTa oT 8 toHM 2011 r. OTHOCHO OrpaHWYeHneTo Ha ynotpebarta Ha onpeseneHy oNacHU BeLecTea B
€1eKTPUYECKOTO U eNIEKTPOHHOTO 060pyABaHe:

INE / Yactn

[EN IEC 63000:2018 |

(o] noc Ha KaTta OWIM GmbH & Co.KG

MoanucaHo 3a 1 OT UMETO Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany (Fepmanus)

H 3acw Ce M343Ba M3WANO HA OTTOBOPHOCTTA HA NPOM3BOAMTENA.

MPeBOA Ha OPUTMHANHATA AEKNAPALYA 33 CHOTBETCTBUE

Hekap3yam 20.01.2025  pPd . dtk-)’-/ PIPa ZZUM &L—-

Macrto [Oata bpa4 Sth#én Haenset- [’p‘é Jend Buchheim
npoKypucT npoKypucT
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XPNGILOTIOLOVHEVEG TIPOELSOTIONTIKEG LTIOJEIEEIG KaL

GOMPBOAG . ... Seliba
Eloaywyn . ... Telida
TTOOBAETIOHEVN X IO - « « v v vt e e e e e e et e ettt e e 2elida
MEPIEXOPEVO GUOKEUAOIAG - -« v o v v vt et et e e e e e e e e e e e Zelida
MTEPLYPADI HEPWV . . v v vt e et et e e e e e e 2elida
TEXVIKA OEBOUEVA . . . vttt it e et et e 2elida
Ymodeieig achaleiag. ... Seliba
evikeg uTtodeifelg aodaleiag ylia NAEKTPIKA EPYOAEid . . ..o oo oot .. 2elida
YTIOOEIEEIC AODANEIAG YIA TPUTTAVIAL. o v v et e e e e e e i e e e e 2elida
Meploplopog 66vNoNG KALBOPUPOU . .o v v v i e i 2elida
AVTIHETWTIION EKTAKTWY KATAGTAGEWY « .+« v v vt v et e veee e e e 2elida
AVATIOPEVKTOL KIVOUVOL. .+« o v v v e et e e e e e e e e e e e s Zelida
YTIOOEIEEIC AODANEIAG YIA POPTIOTEG . v v v v e e e e e i e e e 2elida
Mpwv TNV TIPWTN XPAON. - - .o oot Seliba
ECQpTNHATA. .« o e Zelida
Adaipeon/TOTIOBETNON TIAKETOU PTIATAPIIV « « v v v vevveeee e ee e e e 2elida
‘EAeyxog TG Katdotaong popTIoNG TOU TIAKETOL UTIATAPIWY & . . . .. . . . 2elida
DOPTION TOU TIAKETOU PTTATAPIIV. + « v v e vete e e ee e e e e e e aeee e 2elida
TormoBetnon/adaipecn ePYAAEIOU EPAPHOYNAG - « v v v v v oo e v v e e e 2elida
AOKIPAOTIKI) AEITOUPRYICL « « o v v e e e et e e et et e e et e it i et 2elida
D€ o1 o/ ¥ ' Yo Selida
ETHAOYN TAXOTNTOG -« « v v e et e e e e e et e e e e e e i e e 2elida
PUBpLON ©OPAG TTEPIOTPODNG . « - v v v e et e e e e e e Zelida
EAEYXOG POTIAG OTPEDNG .« v v v e et e e e e e e e et e ettt e e 2elida
EvepyoTtoinon KAl ammevepYOTIONON « « v v v v v et e e et e e e e e eee e 2elida
POBHION TAXOTNTAG -« « v v e e e et e e e e e e e 2elida
Avxviaepyaoiag LED . ... ... Zelida
YTodeIEEIG OXETIKA YE TNV EpYaTiQ .. ...................... Teliba
KaBapiopog kat ppovtida . ... Sehida
KaBOPIOHOG . ettt Zelida
D200 1V /o [ o 2elida
ETTOKEUN . « o oo e e e 2elida
ATTOBNAKEUOT . . v et e e e et e e e e e e e Zelida
METAPOPA . . oot Zelida
ATIOOUPON . ... oo Seliba
Eyyonon ... Seliba
ALEKTIEPQUWON TNG EYYONONG -« « + - v vt e et e et et e et e e e e e ee s 2elida
T BIG . . . Seliba
AnAwon ovppopdwongEE. ... ... Sehida
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XPNOILOTIOLOVHEVEG TIPOEISOTIOINTIKEG LTTOJEIEEIG Kal cOUBOAQ

211G 08nyieg Xpriong, TN CLOKELAGIA KAl TNV TIVAKiGa TUTIOU XPNOLUOTIOIOUVTAL Ol
AKOAOUBEG TIPOEIOOTIOINTIKEG LTTOBEIEELG:

AlafaoTe TIG 0dnyieg Xpriong.

ATIEVEPYOTIOLNOTE TO TIPOIOV KAl
APalPEDTE TO TIAKETO PTIATAPLWV
TIPLV TNV aAAayn e€aptnuatwy,
Tov Kabaplopd kal étav 6ev
Xpnolottoleital.

TnpeiTe TIC TIPOEISOTIOINTIKEG
vTtodeielc kal Tic vTtodeifelg
aodaleiag!

MpootaTedoTe TO TIAKETO
%*D? 7 UTIATAPLWV atté okévn Kal

mec|  TIAPATETAUEVN €KBEON O€E APEDN
NALOKn aktivooAia.

XpnoluoTioleiTe TO TIPOIOV
QATTOKAELIOTIKA OE OTEYVOUG
€0WTEPLIKOUG XWPOUG.

MpootatedoTe TO TIAKETO
UTIATApPIWV attod GwTld.

> BB

®opdte TIPooTATEVTIKA yavTia!

& MpootaTedoTe TO TIAKETO
(=9

UTIaTapuWV aro vepod Kal uypaaia.

poévwaon)

Katnyopia ripootaciag Il (SurtAn

(

EvaAlaooopevo pebpa/taon

YTobei€elg aodaieiag
Odnyieg xelplopoL

Cm ||

T —— 2UVEXEG peLA/TACN

EE TT0UL 10X00ULV yla TO TIPOIOV.

To oupPoro CE emufBeBalwvel Tn
C E ouppardtnTa pe Tig odnyieg TG

T3.15A

Aoddiela

20 V ENMANA®OPTIZOMENO APAIMNMANOKATZABIAO

® Ewcaywyn

2.a¢G ouyxaipoupe yla tnv ayopd Tou
VEOUL 0ag TIPOoiovTOoG. ETiiAéCate eva
TIPOoioV LPNAWV Ttpodiaypadwv. Ot
odnyieg xpriong eival pépog avtoL

TOUL TIPOIGVTOG. MePIEXOLV CNUAVTIKEG
TIANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV ACPAAELQ,
TO XEIPIOPO Kal TNV aroppn. Mpwv
XPron Tou TIPoidvTog e€0IKeEWOEITE pe
OAeg TIG 0obnyieg xpriong Kat acdaleiag.
XpPNOolUOTIOIEITE TO TIPOIOV POVO HE TOV
TPOTIO TIOL TIEPLYPADETAL KAl Yla TOV
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TOpEQ ePappoyNnG TIou avadEPETal. €
Tiepirtwon petafifaong Tou TIPoidvTog
oe Tpitoug Ttapadwote padi kat OAa ta
gyypada.

@® lMpofAcmtopevn xprion

= To mpoidv evdeikvutal yia tnv
ToTt00€TNON, TO 0difIo Kal TO AVCIO
Bdwv, 61w Kat yia tn didtpnon oe
E0NO, HETAAANO, KEPAMIKA LAIKA Kal
TIAQOTIKO.

= To mpoidv dev TipoopiCeTal yia
Slatpnon oe okANPA LAIKA, OTIWG TL.X-
TOIUEVTO 1] UTIETOV.




= XpnowJoTtoleite TIAVTA TA gpyaieia
epappoyng ovpdwva pe TNV
TipoPAettopevn xprion! Kata tnv ayopd
Kal TN Xpnon epyaieiwv edappoyng
Aappavete TTAvta LTIOYN TIG TEXVIKEG
ATTIAITHOELG TOU TIPOIOVTOC (BA.
«Texvika dedopeva).

® H Auyvia epyaciac LED [14] auton tou
TIPOIOVTOG TIpoopileTal yla To GWTIoPO
NG dueong TEPLOXNG epyaaciag.

B AMN\EG XPNOEIG ] TPOTIOTIOIOEIG TOU
TIPOIOVTOG BewpolvTal AKATAAANAEG
Kal evéxouv Kivouvoug yia tn {wn,
Kiv&UVOUG TPAULPATIOPOU Kal KivOUVoug
VAIKNG Cnuag. O kataokevaaotrg dev
avaAapfBavel kapia evbovn yla ebopeg
TIOU OEIAOVTAL OE QVTIKAVOVIKN
xpnon. To tpoiodv dev Tipoopiletal yia
eTtayyeApatikni r; aAAou eidoug xprion.

@ [lMepiexopevo cuokevaaoiag
/\ TPOEIAOMOIHZH!

P To Tpoidv Kal Ta LAIKA CUOKELATIAg
Sev artote\olv Ttalkvidl yia ta
Ttadid! Mnv emutpeEMEeTE ota TTAISIA
va Ttaiouv e TIAAOTIKEG GAKOUAEG,
pepBpdveg kat pikpd pepn! Ymapxet
Kivbuvog katarmoong kat acduéiag!

1 20V Emavagopti{opevo
Spartavokatodfido

1 KAt dwvng (tottoBetnpevo)

1 BaAiTodkl yeTadopdg

1 Oényieg xpriong

@ lMepypadn pepwv

Mpw diapacete TIG 06nyieg, EedimAwate
TIG OENIOEC PE TIG €IKOVEG Kal e€0IKEIWDEITE
JE TIG AetToupyieg Tou TIPOIdVTOG.

Ewkova A:

Took
AGKTOANOG TOOK

*

ouokevaoiag.

MeploTpedOPEVOG KAAUKAG

Al0KOTTTING ETTIIAOYNAG TAXVUTNTAG

YTo80xr HOTNG (HayVNTIKI)

[6] AlakdTTTne dopdc TieploTpodric/
KAEdwpa

AlakoTTng evepyottoinong/

arevepyoTttoinong/pubuion TaxvTNTag

Aapry

KAt Qwvng (tottoBeTnuévo)

MANKTPO (kataotaon ¢opTIoNGg)

LED katdotaong ¢optiong (KOKKIvo/

_ TIOPTOKAA/TIPACIVO)

12| MNMakeETo pmataplwv  *

13] Kouptti artacdpAaiiong TtakETou

UTIaTapLOV

Nuyvia epyaciag LED

=]

Ekova B:

doptioTAG  *
LED eAéyxou dopTIoNG — KOKKIVO
LED eAéyxou dopTiong — Tipdoivo

Aev ameikoviletat:
BaAITOAKL HETADOPAC

@® Texvika dedopéva

20V
EmavadopTtiopevo

dpamavokaroapido | PABS 20-Li 19

Ovopaotiki Téon: |20V ===
TuToG TOOK: Taxutook
Mnxaviopog

petadoong Kivnong: | 2 TaxuTNTeg

Ap1BU6G oTpodwV oTo pEAAVTI Ng:

1. TaxovTnTa: 0-430 min™'

2. TaxuTNTA: 0-1,500 min-'

Méey. pottiy

oTPEYNG: 45N m

Meploxn cLOPLENG

TOOK: péy. @ 13 mm

Mey. diapetpog oe xaluBa @ 13 mm
Sldtpnong: oe A0 @ 30 mm

To MAKETO pPmataplwv Kat o popTioTAG Sev mepAappfavovtal oTo TIEPLEXOUEVO
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Acdalela (EoWTEPIKA): | 3.15 AL

‘E€odog:
Ovopaotikn tdon: 21,5V =—=
Pevpa poptiong: 2,4A

Katnyopia mtpootaciag: | 11/0]

TiepIBaiiovrog:

ZuvioTwpevn Bepuokpacia

Katd tn poption:

+4 °C éwg +40 °C

Katd tn Aettoupyia:

+4 °C éwg +40 °C

Katd tnv
artoBrjkevon:

+20 °C éwg +26 °C

Makéro ynatapwv |PAP 20B1 * 21A0uN NXNTIKAG oXLOoG Lwa: | 82,3 dB
Ap. povTéou: HG08297 Avaoddiela Kya: 5dB
ToTmog: |6vtwv AlBiou
OVOHAGTIKN TAON: 20 V — péy. Tipgq ekmopmng d6vnong
XwpnTKoTNTA: 2.0 Ah 2UVOAIKEG TIPEG Sovnong (Stavuopatiko
Tun evépyeiac: 40 Wh Gl')VO}\O'Tpl(J'.)V qu"sueovoswv), c'mw'c
ApIBLIOC KUDEADY: 5 Lér,\[loé\ggﬂnmv oOPPWVa PE TO TIPOTUTIO
Ogppokpaaia: péy. +50 °C
Awatpnon og yETailo:

®DopTIoTAG PLG20C1 * Aovnoelg xeplov/Bpayiova anp: | 1,22 m/s?
Ap. povtélou: HG08982 Avaoddiela K: 1,5 m/s?

(Boopa VDE)

HG08982-BS A\ MPOEIAOMOIHEH!

(Boopa UK) Py
Eicobog: DopATE TIPOOTATEVTIKA AKOAG!
OvopaoTikr Tdon: 230-240 V~
OvopaoTikr ouxvotnta: |50 Hz
OVOUACTIKN 1OXUG: 65 W /\ MPOEIAOMOIHZH!

P OL ekmtoptiég ddvnong Kat BopuBou
Katd tn SIApKELa TNG TIPAYHATIKAG
XProNG Tou NAEKTPLIKOL EpyaAleiov
UTIOPEL va attokAivouv arto TIG LTIO-
OEIKVUOUEVEG TIHEG avAAoya pE TO
€i060¢g Kal Tov TPOTIO XProNG TOU NAe-
KTPIKOL gpyaAeiouv, €10IKA TO €i60G
TOUL KatePyYalOUEVOL Tepayiou.
Mpoomabnote va diatnpeite TNV
emBdapuvon amo dovnoelg Kalt
BopLBoug 600 To duvatov TIo
TIEPLOPLOPEVN. EVOEIKTIKA pETPA yia
TOV TIEPLOPIOPO TNG KATATIOVNONG
artd dovnoelg gival n xprion
YQVTIWV KATA TN AELTOLPYia TOU

Twég ekmopTiig 6opvfov

OL TIpéG PETPNONG LTIOAOYIOTNKAV
oLpdwva pe To TipoTuTto EN 62841.
H otdBun BopuRou A Tou NAEKTPIKOU
gpyaAeiov avTioTolxel TUTTIIKA O€:

gpyaAeiou kat n peiwon Touv XPovou
gpyaoiag. MapdAAnAa, Tpemel va
AappBavovtal uTtoyn 6Aa Ta PEPN
TOUL KUKAOUL AelToupyiag (TT.X. oL
XPOVOL aTIEVEPYOTIOINONG TOL
NAEKTPIKOL EPYAAEIOL Kal Ol XpOvol

21adpn NXNTKNG Ttieong Lya: | 74,3 dB

Avaodalela Kpa:

5dB

EVEPYOTIOINONG XWPIG POoPTIO).

*  To TAKETO UTIATAPIWYV Kal 0 POPTIOTHG eV TIEPIAaUBAvovTal OTO TIEPIEXOLIEVO

ouokevaoiag.
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P H uttodeikvudpevVn CLVOAIKN TIUN
66vnong Kat n LTTOSEIKVLOUEVN TIUN
eKTIOUTIAG BopULPoL peTPrBNKAV GOL-
Pwva pe TNV TUTIOTIOINUEVN UEBOSO
SOKIUWYV Kal YTIopolV va Xpnolpo-
TtoIN60oLV yla TN oclyKplon Sladopwv
NAEKTPIKWV PYaAeiwV PETAEL TOULG.

P H umtodelkvuopevn GUVOALKN TIUN
&6vnong Kat n LTTOJEIKVLOUEVN
T ekTopTNG BopuPBoL PTTIoPOLYV,
€TTiONG, Va XpnoluottoinBouv yia
pla TIPOKATAPKTIKA a&loAdynon tng
emiBapuvong.

A

@® lNevikég uTtodeifelc aocpaieiag
yla NAEKTPLIKA gpyaleia

Ymodei&elg
aocdaleiag

/\ TMPOEIAOIMOIHZH!

P Alafaocte OAeG TIG LTIOBEIEELG
aodaleiag, Tig odnyieg, TIg
E€IKOVEG KAl TA TEXVIKA Sedopéva
TOU NAeKTPIKOU epyaleiov. Ot
TIapaAeiPelc katd tTnv epappoyn
TWV akOGAoLBWYV 0SNYLWLV PTTIOPOLV
va odnyrnoouv oe nAektpottAngia,
TIuPKAYLA r/kat coBapolg
TPALUATIOPOUG.

®ulagte TiIg uTTOdEiEELG aopaleiag
Kal TIG odnyieg oe aoPalég pépog yia
HeAAovTIKA avadopa.

O 0pog «NAEKTPIKO epyaleio», O

OTI0l0G XPNOolJoTIolE(TAL OTIG LTTOSEIEEIG
aodaleiag, apopd NAEKTPIKA epyaieia
TIOU AELTOLPYOULV pE pevpa (e KAAWSIO
TP0P0d0a0iag) i NAEKTPIKA epyaleia TTou
Aettoupyouv pe prtatapies (xwpic kaAwdio
TP0P0d0a0iag).

Acdalela oTo XWPOo pyaciag

1) Awatnpeite TNV MEPLOXN Epyaciag
Kafapn kat KaAa ¢pwtiopévn. H
AKATAOTAGIA KAl 0 KAKOG PWTICPOG
NG TIEPLOXNG €pyaciag Pttopoly va
TIPOKAAETOULV ATUXNUATA.

2) MnV XPNOIHOTIOIEITE TO NAEKTPL-
KO epyaleio o€ TiepiBaiiov 6mov
uTtapxel Kivéuvog ékpnéng e§attiag
€0PAEKTWV LYPWV, AEPIWV i} OKOVNG.
Ta nAeKTPIKA epyaleia dnuiovpyoLv
OTIVOPEG TIOU PTIOPOULV VA AVAPAE-
€ouv TN oKovN N TIC avabupIdoELS.

3) EvOow XpNOLUOTIOLIEITE TO NAEKTPLKO
€PYaAeio, Unv eMITPETIETE 0 TTAISIA
Kat aAAa aropa va Anotagouv. e
Tepimttwon Sidomaong TNG TIPOCOXNG
UTIOPEL Va XAOETE TOV EAEYXO TOU
NAEKTPIKOUL gpyaAeiou.

HAektplki achpdaieia

1) To ¢1g ToV NAEKTPIKOV epyaleiov
Oa mpémel va Taipladel otnv
nipiCa. To Ppig dev emTpémetal va
TpoTomolNnBei pe Kavévav TpoOTo.
Mnv xpnoiortoleite BOcpara
TIPOGAPHOYEQ HE YEIWHEVA
NAEKTPIKA epyaleia. Ta un
TPOTIOTIOINUEVA PIG KAL Ol KATAAANAEG
TpiCeg pewwvouy Tov Kivduvo
nAektpotAnéiag.

2) Amo@iyete TN CWHATIKA eTTAPn
HE YEIWUEVEG ETIIPAVEIEG, OTIWG
OowANveg, Oepuavtika cwpata,
NAEKTPIKEG £0TiEG KAl Puyeia.
YTdpxel avénuévog kivduvog
nAektpotAnéiag, av To cwpa oag eivat
YELWHEVO.

3) ®uAa&te Ta NAeKTPIKA epyaleia
Hakpla ano Bpoxn i vypaocia. H
€l0XWPENON VEPOU OE €va NAEKTPLKO
gpyaieio av&avel Tov Kivbuvo
nAektpotAngiag.

4) Mnv XPNOIMOTIOLEITE TO KAAWSLO
TPOododoaiag yia AAAEG XPHOELG
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amod auTAv yia Tnv omoia

npoopifetal, OTIWG yia va

HETAPEPETE TO NAEKTPIKO EPYAAEio, 3)
vVa TO KPEPAoeTe N va Tpapnéete

1o ¢1g amoé tnv npifa. Kpatnote

To KaAwdio Tpododoaciag pakpa

ano OspuotnTa, Aasdt, atxpunpég

aKHEG 1 KivoOpeva e§aptipata. Ta
dBappeva ) prrepdepéva kawdia
TPOoPodoaciag avEdvouv Tov Kivuvo
nAektpotAnéiag.

‘Otav epyaleoate pe NAEKTPIKO

EPYAAEio oe eEWTEPIKO XWPO,
XPNOOTIOLEITE HOVO KaAWSLIa
EMEKTAONG TA OTToia gival

KAataAAnAa Kat yia xprnon o€ 4)
€€WTEPIKOVG Xwpoug. H xprion evog
Kat@AAnAou kaAwdiou eTEKTACNG YA
Xprion oe eEWTEPIKO XWPO PELWVEL TOV
Kivouvo nAekTpotiAnéiac.

Av n Xpron Tov NAEKTPIKOD

epyaleiov vToé cuvONRKeg vypaciag

eival avamopevktn, TOTE
XPNOIHOTIOINOTE €va peAE Stadpuyng. 5)
H xpnon peAé dladuyng elaxioToTtolel

TOV Kivbuvo nAekTpoTIANEiag.

Acdaiela atopwv

1)

ZUYKEVTPWOEITE, TIPOGEXETE TIG

KIVI|OELG 0aG KAl XEIPIOTEITE PE

olveon Ta NAEKTPIKA epyaleia. Mnv 6)
XPNOILOTIOLIEITE NAEKTPIKA £pYaleia,
€POCOV gioTe KOLPAGHEVOL 1}

UTIO TNV EMAPELA VAPKWTIKWV
OUCLWV, AAKOOA 1 PAPHAKWV.

Mia otiyplaia ampooeéia katd to
XEPLOPO TOL NAEKTPIKOL EpyaAeiov
uttopei va odnynoet oe cofapolg
TPALUATIOHOUG.

Dopdte pEoa ATOMIKNG TIpooTATiag
KQl TTAVTOTE TIPOOTATEVTIKA

yvaAid. ‘Otav popdte PECA ATOUIKNAG
TIpOOTACIAG, OTIWG PACKA TIPOCTACIAG
ard Tn oKOVN, AvTIOALoONTIKA
vttodnuata achaieiag, kpavog n
TIPOOTATEVUTIKA OKONG, avAAoya pe
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TN XPron Tou NAEKTPLIKOU epyaAeiou,
HEWDVETAL O KivOUVOC TPAVUATIOHWV.

AmodUyete TNV akolola
gvepyoTtoinon. BefaiwBeite oTL

TO NAEKTPLKO gpyaleio eival
QATIEVEPYOTIONHEVO TIPOTOU TO
ouvdEoeTE O0TO pevpa R/Kal TG
pTtatapieg, TPV TO EVEPYOTIOLOETE
i TPV TO peTadEPeTe. Av KATA TN
peTadopd TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiOL
€xeTe 10 6AXTUAO 0Qg 0TO OLAKOTITN
1| av To NAEKTPIKO gpyaleio eival
EVEPYOTIOINUEVO TN CTLYMH TIOL TO
OULVOEETE OTNV TIAPOXH PEVUATOG,
UTTAPXEL KivOLVOG ATUXNUATWV.

AmopakpUOveTE Ta £pyalsia
PUBMIONG N Ta KAELSLA TIPLV aTtd
TNV EVEPYOTIOINGHN TOL NAEKTPLKOD
epyaleiou. ‘Eva epyaleio n éva
kAeldi To ottoio Bpioketal oto
TIEPLOTPEPOPEVO TUMHA TOL
NAEKTPIKOU €pyaleiou pttopei va
TIPOKAAEDEL TPALUATIOUO.

Kpatiiote 1o owpa cag oe cwotn
otaon. Natnote otabepa oto
£€6adog kal diatnpeite mavrote TNV
loopportria cag. Me tov TpOTIO ALTOV
UTIOPEITE VA EAEYXETE TO NAEKTPIKO
gpyaieio KaAlTepa, KLPIWG o€ N
QVAUEVOUEVEG KATAOTATELG.

®Dopdate KATAAANAO POUXIOHO.

Mnv dopdate papdia povxa i
Koopnuata. Kpatare ta paAiia

Kal Ta polxa oag Hakpla arod ta
Kivoopeva pépn. Ta ¢apdia povxa,
TA KOOPAUATA 1 TA PJAKPLA JaAALd
eival Tibavoé va prAextolv ota
KlvoOpeva Pepn.

Av gival duvatni n Tomob<tnon
dwata&ewv avappopnong Kat
OUAAOYNRG OKOVNG, Ba TIpETteL
avTtéG va cuvdééovTal kKat va
Xpnotpototodvtal cwotd. H xprion
diataéng avappoddnong okovng
HELDVEL TOUG KIVOUVOULG aTtO TN OKOvN.



8) Mnv BaciCeote otnVv epmelpia ocag
amo TN XPrion TOU NAEKTPIKOU
E€PYAAEioOL Kal PNV ayvoEiTe TOug
KAvoveg acpaleiag yia NAEKTPIKA
epyaleia, 6on olyovplda Kat va
atofaveote. O amPOCEKTOG XEIPIOUOG
uTtopei va odnynoet e coapoig
TPALPATIOPOUG PECA 0o KAAopaTa
OEUTEPOAETTTOU.

XpAon Kat HETaxeipion Tou NAEKTPLIKOD

epyaleiov

1)  Mnv utepPOPTWVETE TO NAEKTPLKO
epyaleio. XpnoHOTIOIROTE TO
KAaTtAAANAo NAEKTPIKO epyaAeio
avaloya pe tnv epyacia. Me 1o
KATAAANAO NAEKTPIKO epyaleio
epyaleoTe KAAUTEPA Kal aoharEaTepa
OTOV EKACTOTE TOMEQ £PYATIAG.

2) Mnv XPNOIYOTIOIEITE TIOTE NAEKTPIKA

epyaAeia pe EAATTWHATIKO
SlakomTn. ‘Eva nAeKTPIKO epyaleio
TO ortoio Sev eival TIAéov duvatov va
evepyortolnBei ) va artevepyorttolndei
eival emikivéuvo Kat TIpETEL va
ettiokevadeTal.

3) Amoocuvdéote TO PIg ano Tnv mpifa
R/kat apaipéate KATA TIEPITITWON
v gratapia mpv tn p0OUIoN Tng
OUOKEUNG, TNV aAAayn epyaiciwv
edpapuoyng N tnv amobrikevon
TOU NAEKTPIKOU epyaleiov. AvTtd
TA TIPOANTITIKA PETPA aodaleiag
HeLvouV Tov Kivouvo arméd akolaola
€VEPYOTIOINON TOU NAEKTPIKOU
gpyaeiov.

4)  ®uAa&te Ta NAeKTPIKA epyaleia
TIOU €V XPNOLUOTIOLEITE HaKpPLd
anod ta madid. Mnv agpnvete va
XPNGIHOTIOINCOLV TO NAEKTPIKO
epyaleio aropa Ta omoia dev givat
e€olkelwpéva pe avto N dev Exouv
dlaBaocel TIg TTapovoeg odnyieg. Ta
NAEKTPIKA gpyaleia gival etikivouva,
Qav XPNoLUoTIoloLVTAL aTto ATElpa
dropa.

5) Na ¢ppovriCete pe empélela Ta
NAEKTPIKA oag epyaleia kat Ta
epyaleia epappuoyng. EAéyxete
av Aeltoupyolv anpooKomTa
Ta KivoOpeva Jépn Kat Ttwe
dev UTTAOKApouV, OTIWG Kat av
€xouv pOapei N omaoel Kamola
Hépn Ta omoia emnpeadouvv Tnv
OHAAR AElTOUPYIa TOU NAEKTPIKOD
epyaleiov. Emiokevdote Ta
KATEOTPAMMEVA PEPN TIPLV ATIO TN
XPiON TOU NAEKTPIKOU EpyaAciou.
MoAAd aroé Ta atuxiuata ogpeilovral
O€ QVETTIAPKI ouvThpNon Twv
NAEKTPIKWV EPYAAEIWV.

6) Awarnpeite Ta KOTTIKA epyaleia
KodpTeEPA Kat kadapd. Ta KoTrTika
gpyaleia Ta ottoia cuvtnpolvTal
OWOTA PTIAOKAPOULV AlYyOTEPO
ouXVA Kal gival EVKOAOTEPA OTO
XELPLOPO TOUG.

7) XPNOWMOTIOLEITE TA NAEKTPIKA
epyaleia, Ta e§aptipara, Ta
epyaleia epappoyng KTA. cOpdpwva
HE TIG avtioTtolxeg odnyieg xpriong.
Adpete vtoYn TG oLVONKEG
£pyaciag Kat tTnv EKaAoTtote
epappoyn. H xprion Tou nAekTpikoL
€PYAAEIOL yla AAAEG XPrOELG EKTOG
arod TIG TIPOPAETIOPEVEG UTIOPEL va
€XEL ETTIKIVOLVEG OLVETIEIEG.

8) Awatnpeite TG AaBEg Kat TIG
eMPAveleg TwV Aafwv oTEYVEG Kal
Kafapég, xwpig Adadia kat Airn.
‘Otav o1 A\aBeg Kal ol eTiPAVELEG TWV
AaBwv yAlotpouy, dev dilaadalietal
0 Ao0PaNAG XEIPLOPOG KAl O EAEYXOG
TOU NAEKTPIKOL gpyaAeiov oe
arpOPAETITEG KATAOTACELG.

XpRon Kat yetaxeipion Tov

emavagopTi{opevou epyaleiov

1) ®oprtiete TIG yTTatapieg YOVo pe
$OPTIOTEG TIOV GUVICTWVTAL Ao
TOV KATAOKEVAOTN. AV KATIOLOG
$opTIOTAG TTOV TIPoOopIleTal YIa
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€VAV OLYKEKPLUEVO TUTIO UTIATAPIWV
XPnotJoTtoleital ge AAAEG PTIATAPIEG,
UTTAPXEL KivOuvog TTIUPKAYLAG.
Xpnotyotoleite poévo Tig
TIPOPBAETIOHEVEG UTIATAPIEG YIa TO
NAEKTPIKO epyaleio. H xprion aAAwv
UTIOTAPLWV PTIOPEL VA TIPOKAAEDEL
TPALPATIOPOLG KAl TIuPKAyLA.

‘Otav n ynarapia dev
XpPnolpoToleital, KPATHoTE TNV
HakpLa anod ocuvoeTHPEG, KEPUATA,
KAed14, kapdud, Bideg R aAAa
HIKPA HETAAMKA QVTIKEIPEVA TTOL
UTopPEl va TpoKaAéoouv yepUpwaon
TWV EMAPWV. 2€ TIEPITITWON
BPAXUKLUKAWHATOG PETAEL TWV
emadwyv TNG Prtatapiag propei va
TIPOKANBOLV eykavpaTta f TTuPKayLd.
Ze nepintwon Aavlacpévng xpRong
pTtopei va e§EABouv vypd amo Thv
prtatapia. ArtopOyete TNV etadn
HE auTa Ta vypda. e mePImTWon
emadng EemAvveTte pe vepo. Av Ta
UYPA EIGXWPNOCOLV OTA PATLA 0aG,
{ntnote emmA£ov latpkn Bonbela.
Ta vypd Tov e€€pyovTal armo Tnv
yTtaTapia Prtopel va TipoKaAécouy
OepPUATIKOLG £peBIOPOUG 1] eykavpata.
Mnv xpnolyoToleite ymartapieg
oL €Xouv vmootei {nuid N eivat
napapopdwpéveg. Ol prtarapieg
TIOU €X0LV uTtooTEL (nUIa 1 ivat
TIAPAUOPPWHEVEG PTIOPEL va EXOLV
anpoPAeTTTn ocuuTiepIhOPA Kal va
TIPOKAAETOLV TTLPKAYLA, €KPNEN 1
atuxfuata

Mnv ekOéteTe TNV Pmtartapia ce
dwTia | VPNAEG BeppoKpaaieq.

H ¢dwTid kal ol Beppokpaacieg dvw Twv
130 °C pmopoulv va TIPOKAAEGOLY
EkpNEN.

AkoAovOnRoTe OAEG TIG 08NYieg

¢ opTIoNG Kal unv ¢popTileTte

TOTE TNV pmarapia i To
emavadopTi{OPeVo epyaleio eKTOG
NG MePLoXng BepuoKpaciag Tov
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opiCeTal oTig 0dnyieg xprong.

2 TepiTTwon eopaipévng eopTIoNG
1 ©OPTIONG EKTOC TNG ETUTPETIOPEVNG
TIEPLOXNG AELTOLPYIAG PTTOPEL N
pTtatapia va kataotpadei kat va
auénBei o kivéuvog TupKayLag.

ZépPig

1)

ZNTAOTE TNV ETIIOKELN TOL
NAEKTPIKOV gag epyaAeiov poévo
amo £EEISIKEVHUEVO TEXVIKO Kal
QATTOKAELOTIKA HE XPrioN YVAOLWV
avtallakTtikwv. ‘Etol eEaodalilete
TNV aoPAAeLa TOL NAEKTPIKOL 0aG
epyaieiov.

Mnv mtpoPaivete TOTE o
oUVTHPNON TWV UTIATAPLWV TIOV
€xouv vmtootei nuia. Ot prtatapieq
TIPETIEL VA ouvTnpPoLvTal Hévo arod Tov
KATaokewaotn f Ta e€ouolodotTnuéva
KEVTPA EEUTINPETNONG TIEAATWV.

@® Ymodeifeig acdpaleiag yia

—t

2.

1)

TPUTIAVIa

Ymodei§elg aodpaleiag yia kabe
epyacia

Kata tn SidpKela Twv epyactav
KPATATE TO NAEKTPIKO EPYAAEio
amo TIG HOVWHEVEG ETIPAVELEG

TwWV Aapwv, KABWG To epyaleio
edpappoyng N ot Bideg eivar mOavov
va €pBouv oe emadn pe KPuPouvg
aywyoug pedparog. H emtadn pe
€va NAeKTPOdPOPO KAAWSIO UTtopEi
va B€oel LTTO TAOoN £TTIONG PETAAAIKA
HEPN TNG OLOKELNG KAl va 0dnynoeL oe
nAektpottAngia.

Ymodeigelg aodpaleiag kata tn
XPioN TPLTIAVIWV HEYAAOUL UKOUG
Ze Kapia mepintwon pnv epyaleote
HE peyaAdTepn TaxdTNTA amno Tn
HEYLOTN ETUTPETOMEVN TaX0TNTA
Tou Tputtaviol. Katd tn Aettoupyia
pe vPnAn TaxvTNTA PTIoPEL TO
TPUTIAVL VA KUPTWOEL EAAPPWG OTaV



TIEPLOTPEPETAL EAEVOEPQ, XWPIG va
Bpioketal oe emmadn pe TO TEPAXLO

emegepyaaoiag, Kat va TipokAnBouiv

TPALUATIOOL.

2) ApyxiCete mavra tn didtpnon pe
XapnAn TaxdtnTa Kat e To TPLTIAvL
va Bpioketal oe emadn pe To
Tepaylo emegepyaociag. Kata tn
Aettoupyia pe vPpnAn TaxvTNTA PTtoPEL
TO TPUTTAVL VA KUPTWOEL EAADPWG
otav TeploTpEdETal EAEVBEPQ, XWPIG
va Bpioketal oe eTtadr) Pe TO TEPAXIO
emegepyaoiag, Kat va TipokAnBouiv
TPALUATIOUOL.

3) TMédete To TPLUTTIAVL HOVO OpPIlOVTiIWG
Kal PNV ackeite uepBoAikn Tieon.
Mrtopei To TPUTIAVL Va KUPTWOEL KAl,
KAaTd oLVETTELq, Va OTTIACEL I va XAoETE
TOV €AEYXO Kal VA TPAUUATIOTEITE.

@ [lMeplopiopdg d6vnong Kat
Bopupov

Meplopiote TO XpoOvo Aettoupyiag,

eTAEETE aBOpULPEG AetToupyieg TTou dev

TIPOKAAOUV KpadaaopoLg kal dopdte peoa

QATOWIKNG TIPOCTACIAG YIA VA YEIWOETE

TIG ETIUTITWOELG TWV KPASAGUWY Kal TOU

BopLBou.

Ta akéAovBa petTpa cupPaAlovv aTov
TIEPLOPLOPO TWV KIVOUVWV TIOU TIPOKUTITOLV
armd Toug kpadaopoLg kal To 86pupo:

B XPnOUOTIOLEITE TO TIPOIOV ATIOKAEL-
OTIKA Yl TOUG TIPOPBAETIOUEVOUG
OKOTIOUG Kal oOPWVA HE TIG
TIapovoeg odnyieg.

B BeBawwbeite 0TI TO TIPOIOV BpiokeTal
o€ APTIA KATAOTAON KAl cuVTNPEiTal
owoTa.

m  Xpnolottoleite katdAAnAa gpyalieia
€PAPPOYNAG YA TO CUYKEKPIUEVO TIPOIOV
kal BePawwbeite OTI Bpiokovtal oe
dpTia KataoTaon.

B Kpatdte 10 TIPOoidv otabepd amo Tig
Aafég/erudaveieg Aapng.

H  >uvinpeite TO TIPOIOGV cudwWvVA PE TIG
odnyieg kal GPOVTIOTE yla TNV EMTAPKA
Aittavon Tou (av xpeladetal).

= [lpoypauuaTioTe £€TOL TIG EPYATIES
0ag, WAOTeE N XPron TPoIoVTWY TIoU
TIPOKAAOUV €VTOVOUG Kpadaopoug va
KATAVEPETAL O PEYAAUTEPO BABog
Xpovou.

@ AVTIHETWTILON EKTAKTWYV
KATAOTAGEWV

E€oikelwOeite pe N xprion autoL Tou
TIPOIOVTOG e TN BonBela Twv 0dnylwv
Xpriong. AmtootnBiote TIG LTTOSEIEELG
aodaleiag Kal epappooTe TIG O KABE
Tiepitrtwon. Me Tov TPOTIO AuTOV UTIOPEITE
va arogLyete TTIBavolg Kivdlvoug Kal
ETIKIVOLVEC KATAOTAOCELC.

= XelpiCeote Tavta pe Ttpoooxr avto To
TIPOIOV, WOTE Va avayvwpICeTte Eykalpa
TOUG KIVOUVOUG Kal va PTIopEiTe va
TOUG avTlpeTWTIiCeTE. Me pia ypriyopn
eTEPPAcn PTtopouv va artodpevxBouv
ooBapoi TPAUPATIOHOL KAl UAIKEG
CnpEg.

B e mepimTtwon duoAeltoupyiag
ATIEVEPYOTIOINOTE APECWG TO TIPOIOV
Kal adpalpETTE TO TIAKETO UTIATAPLWV.
ArtevBuvBeite oe eEEIBIKEVPEVO TEXVIKO
yla €Aeyxo Kal, av gival anapaitnTo,
€TTIOKELN TIPOTOL TO BE€oeTe TIAAL O€
Aettoupyia.
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@® AvamnogeuKTtol Kivouvol

P AuTO TO TIPOIOV SnuIoLPYEL
NAEKTPOUAYVNTIKO TIESIO KATA TN
Aettoupyia! Auto To TIedio pmopei
UTTO CUYKEKPIUEVEG OLUVONKEG
va eTtNPeACEL TUXOV evepyd N
TIaBNTIKA laTPIKA gpduTELpaTAl
[a tnv eAaylototoinon Tou
KivéOvou cofapwv rj Bavatndopwv
TPAVUATIOUWY, CLVIOTOUE OF
dtopa pe laTpika epduteLATA
va cupPBouAevovTal To ylatpo Kat
TOV KATAOKELAOTH TOU LATPIKOV
ePPUTELPATOG, TIPLV ATIO TN XPNOoN
Tou TIpoidvTog!

Akopn kat étav auvtd To TIPoidv
XpnolJoTtoleital cwoTtd, e€akoAoubolv va
uTtdpyoLV TBavoi Kivouvol TPAVPATIOUOL
Kal VAIKwV {npuwv. AvaAoya pe tnv
KATAOKELN Kal TNV €KS00N TOU TIPOIOVTOG,
evoexeTal HETAEL ANAWY va TIPOKUYPOLV Ol
TIAPAKATW Kivouvol:

= Emupdpuvon tng vyeiag e€arriag
NG ekTtopTnG dovroewv, ebodoov
TO TIPOIOV XpnolyoTttolnBei yia
TIAPATETAPEVO XPOVIKO SldoTtnua ri dev
odnynBei kal cuvtnpnBei cwotd.

B TpavpaTiopoi Kal LAIKEG CNMIEG
AOYyW EAQTTWHATIKWV £PYAAEiwV
KOTING N aipvidlag avakpouong evog
KAAUPUEVOU QVTIKELMEVOL KATA TN
xpnon.

B Kivouvog TpaupatiopoU Kal LAIKWV
{NUwV aTtd eKTOEELVON AVTIKEEVWV.

@® Ymodeifeig acdpaleiag yia
$OPTIOTEG

® AuTH n CLUOKELN PTTOPEL va
XpnolpotrotnBei arod maidia
NAKiag 8 eTwv Kal Avw Kalt
aTto ATOPA PE PEIWPEVEG
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OWMATIKEG, AloONTNEIAKEG
1 Sl1AVONTIKEG IKAVOTNTEG
N pe EAAEIPN EUTIEIPIAC KAl
yvwong, epooov TEAOLV
UTTO ETIITAPNON 1) TOLG
gxouv 600ei odnyieg yla
v acpalr xprion Mg
OUOKELNG KAl KATAavoouv
TOV KivOuvo TToU gvexeTal.
Ta tadid dev erTpeEnETAl
va ttaifouv pe tnv
OUOKELN.

O\ gpyaoieg kabaplopoL
KAl ouvTtrPEnong oev TIPETIEL
va ekteAovvtal arod radld
XWPIG eTTITREPNON.

Mnv ¢popTiCeTe TIC YN
emtavadopTICOPEVES
UTTATApIEG.

2 € TIEPITITWON YN THPNONG
aAuTNG TNG onueiwong
UTIOPEL va TIPOKUYPOLV
Kivouvol.

Av TO KOAWSLO
TPod0odoaciag TTapovoldceEl
BAAGPN, Ba mpemel va
avtikataotabei aro Tov
KATAOKELAOTI], TO KEVTPO
eEuTINPETNONG TIEAATWV N
TIAPOMOIWG EEEIOIKEVPEVO
TEXVIKO yla TNV artoduyn
atuxnuaToq.
NMpooTtatevote Ta
NAEKTPIKA pEPN attd
vypaoia. Mnv ta



BuBilete oe vepod 11 AN
uypa yla tnv artoduyn
NAeKTPOTIANEIQG. Mnv
TOTIOBETEITE TIOTE TN
OLOKEULN KATW aTto
TpEXOLPEVO VEPO. Tnpeite
TIG odnyieg kKabaplopov,
oLVTAPNONG KAl ETIIOKELNG.
® H ouokevn TipoopileTal
QTIOKAELOTIKA Yyla Xprjon o€
E0WTEPIKOLCG XWPOUG.

A EMIOYAAKH! Autég o
dopTIoTAC TTPpoopileTal
QTTIOKAEIOTIKA yla TN
POPTION TIAKETWV
UTTATAPLWV TWV AKOAOLBWV
TOTTWV:

PARKSIDE 20V
Makéto prarapliwv

PAP 20 B1 |2 Ah| 5 KupEAeg

PAP 20 B3 |4 Ah|10 KupEAeg

® O1 TteAATEG PTTOPOLV Va
Ttapayyeilovv cupPateg
QVTAAAQKTIKEG PTTIATAPIEG
Kal GOPTIOTEG aTTo TA
online kataotrjuata Lidl
yla TIC AKOAOLBEG XWPEG:
"eppavia (lidl.de),
MaAAia (lidl.fr), BEAylo
(lidl.be), Toexikn
Anpokpartia (lidl.cz),
OMAavbia (lidl.nl), MoAwvia

(lidl.pl), 2AoBakia (lidl.sk),
loTtavia (lidl.es)

O1 TteAdTeg atto OAeG TIC
AAAEG XWPEG UTTOPOLV
va Ttapayyeilovv arod to
www.optimex-shop.com.

@® lMpw TNV TPWTN XPRON
@® ESaptriipata

A\ NPOEIAOINOIHZH!

P Mnv xpnowotoleite e€aptripata
Ta ortoia dev cLVICTWVTAL ATIO TV
PARKSIDE. AladopeTikd pttopei
va TpokANBei nAektpoTAngia n
TIupKaytd.

P >e autég Tig odnyieg xpriong 6a
Bpeite MAnpodopieq Kal CNUEIWTELG
OXETIKA pe Ta dladopa epyaieia
€PAPUOYNAG Kal TIC AVTIOTOIXEG
epappoyeg. Ta amelkovi{opeva
gepyaieia epappoyng dev
TiepIAauBavovtal atn cuokevaaia
(BA. «[Meplexduevo ocuokevaaiag»),
AAAG XpNolPOoTIoIoVVTAL Yia Va
vttodei€ouv TIc duvatdTNTES XPNONG
auTol TOUL TIPOIOVTOG.

Na tnv aodain kal TipoPAETIOUEVN XProN
auToUl Tou TIPOIOVTOG artattolvTal, JeTagd
AA\wv, Ta TTApakATw e€apThUaTa, TI.X.
gpyaleia kal epyaieia epappoyng:

B KatdA\nAeg pUTeG TpLTIaVIOD

B KatdA\nAeg puteg katoafidlol

B >tavpokatodfido

B WukTIKO AtrtavTtiko (AGdL KoTtng)
KatdAAnAo yia diatpnon oe HETAAAO

B KaTtdA\nAa p€oa aTopikAG TipooTtaaciag

Epyaleia kat epyaleia epappoyng
SlatiBevral ota efeldikevpéva
karaotnpata. Katd tnv ayopd TETowv
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e€apTnUATwy, AauBavete Travta vToYn

TIANKTPO [10]. O LED katdotaong

TIG TEXVIKEG ATIAUTACELG TOUL TIPOIOVTOG (BA. doptiong |11] avapouv:
«Texvika dedopeva). .

) . LED Kataotaon
>e TepimTwon Tou dev eioTe Giyoupol, doépTIONG
arevBuvBeite oe EEIGIKEVPEVO TEXVIKO Kal KOKKIVO/TIOPTOKAN/TIpAGIVO | MéyioTn
{ntote TN BoriBela Tou AVTITPOCWTIOU Ke / X Meodi
NG TEPIOXAC Tac. (')KKlVO TIOPTOKAAIL SOQIG'

KOKKIvo XapnAn

KataAAnAa TtakéTa Hmataplwv Kat
POPTIOTEG

Makéto pmatapwv: | X 20 V Team

DopTIOTAG: X20V Team

@ Adaipeon/TomobETnon
TIAKETOU PTIATAPLWV

/A NMPOZOXH! Kivéuvog
TPAVHATIOHOD!

P AodaliCete Tavta To SLAKOTITN
€VEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINONG
yla TNV aroduyr akovolag
ekkivnong. Pubuiote to dlakoTttn
dopdg Teplotpodnq @ oTn peoaia
0¢on (kAeidwpa) Ttptv ToTtoBeTroeTE/
APALPETETE TO TIAKETO
prtataptdv [12].

0 Adaipeon TOL TTAKETOU UTIATAPLWV:
Matrfiote TO KoupTti artacPaiiong
TIaKETOL pmataplv [13]. Abatpéote To
TIaKETo prtatapuiv [12].

0 TomoB6£tnon Tou TTakETov
pmatapiwv: Evbuypappiote 1o TIAKETO
prtataptdv [12] pe T Aapr kat TiéoTe
TO TIPOG Ta peoa. BePawwbeite OT1 el
AoPaNioEL PE XAPAKTNPLOTIKO NAXO.

TO TIAKETO PTIATAPLWY PTIOPEL
va tottoBeTnBei podvo TIpog pia
KatevBuvan oTo TIPOIOV.

@® ‘EAeyxoqg tnG Karaotaong
$OPTIONG TOVL TIAKETOU
pTTataplwv

O EAéy€te TnVv kataotaon ¢opTiong
TOUL TIAKETOU prtataplwy: MiEate 10
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® Do6pTION TOU TTAKETOU
pTTataplwv

P Mmopeite va GopTIOETE TO TIAKETO
UTtaTaplwy [12| avd aoa oTiypn
Xwpig va emnpeaactei n diapkela {wng
TOU.

P Xe mepimtwon S1aKoTIAG TNG
dopTiong dev Tipokaleital {npLa ato
TIAKETO prtataplwv [12].

0 DOpPTIOTE TO TIAKETO PTTATAPLDY
TIPLV TN XProN av n katdotaon
PopTiong eival pyeoaia f xaunAn.

= O1LED eAgyxou dpodpTIoNnG (TTpAcivo
Kal KOKKLVO 0ag EVNUEPWVOLV Yla
TNV Katdotaon Tou doptioth [15] Kat
ToU TTAKETOU pTtataptmv [12:

LED Katdotaon

AvdBel N KOKKIVN To TtakETO

Auxvia LED UTtaTaplwv GopTiCel

Avapel n tpdaoivn | To TIOKETO

Avxvia LED pTIatapuv
PopTioTNKE
TAPWG

AvaBoofrjvouv To TtakeTo

n TPActvn Kat n
KOKKLvN Avxvia LED

uTtataplwy sivat
EAATTWUATIKO

To TtakETo
JTtaTapuwy sivat
TIOAU KPUO 1) TIOAD
Ceoto

Avapoaofrvel n
KOKKLvn Avxvia LED

Avapel n Ttpdoivn

Auxvia LED (xwpic |O dopTtioTig eival

TIAKETO PTIATAPIWY) |ETOIHOG




1.

ToTtoBeTrOTE TO TIAKETO PTIATAPLWOV
oto dpopTtioth [15].

TuvdEoTe TO PIC TOL popTioTh [15] otnv
Tpica.

To TIAKETO pTtataplwy |12] €xel
dopTioTel TAAPWG: Adalpéate

TO TIAKETO PTIATAPLWV ATIO TO
doptioth [15]. =Tn ovvéxela
arocouvdEaTe TO BIG TOU POPTIOTH aTtd
Tnv Tpica.

TomoBétnon/adaipeon
epyaAieiov epappoynsg

/\ TMPOEIAOMOIHZH!
g ATIEVEQYOTIOIOTE TO TIPOIOV,

) adalPETTE TO TIAKETO
pmtatapliv [12] kat apriote To
TIPOIOV VA KPUWGOEL TIPLV ATtO
ortoladnote pLOULIoN!

/A MPOZOXH! KivSuvog

TPALHATIGHOU!

A Ta epyaleia epappoyns
\J y UTIopEi va eival axpunped kat va

Beppavbouv katd tn SiapKela
g xpriong. ®opdrte tavta
TIPOOTATEUTIKA YAVTIA KATA TO
XEPLOPO EPYAAEiwV EPapUoyng.

/\ MPOZOXH! KivSuvog

>

TPAVHATIOHOD!

Mnv TTAnclddeTe Ta xepla oag oTo
gpyaieio epappoyng 6tTav To TIPoidV
Bpioketal oe AelToupyia.

MeTtd tnVv arevepyorttoinon Tou
TIPOIOVTOG TO epYaAeio epappoyng
€€akoAouBei va Kiveital yla Aiyn
wpa. Mnv ayyiCete TO KIvOULEVO
gpyaAeio epappoyng Kat pnv To
AKLVNTOTIOLEITE.

To mpoiodv dlabetel avtépatn achAAion
dagova yia To avolypua r To KAEIoOo Tou
Took [ 1] pe To SAKTOAIO Took [2].

. Avolypa Tou ToOK m: Meplotpedte TOV

SaKTOMO Took [2] aplotepdaTpoda.

. TormoBetrote €va KATtAAANAo epyaleio

edappoyrc ato Took [ 1] doo Babia
xpeladetal.

. KAeiowo tou took : Kpatnote

otaBepd TO gpyareio epappoyng.
MePLoTPEPTE TO SAKTUALO TOOK
Tpog ta 6efla.

@ AoKIaoTiKn AetTovpyia

P Tlpv TNV TIPWTN XENOoN Kal

UETA attd KABe aAAayr) Tou
gpyaleiov edappoyng eKTeAeite

pia SOKIUATTIKE AetToupyia

Xwpig dopTio. AttevepyoTtolriote
QAUECWC TO TIPOIOV av TO epyaAeio
epappoyng dev Aettoupyei opald i
SlATIIOTWOETE AVNOUXNTIKEG SOVATELG
r} acuvnBiotoug BopuBoug.

Mpwv TN Aettoupyia PBePaiwbdeite 6L TO
epyaleio epappoyng xel TottoBeTnOel
owotd, 6nAadn oTL Bpioketal oTo
KEVTPO TOUL ToOK [ 1].

O puteg Bidwpatog eivat
ETTIIONPACPEVEG PE TIG SIAOTACELSG Kal
N popdn toug. Av dev eiote BERalol,
SoKIpAleTe TIAVTA APXIKA v N JOTN
Taplalel otnv kepain g Bidag xwpig
TCoYO0.

@ Xelplopdg
@® Emudoyn taxvtntag
/A ENMI®YAAKH! Kivduvog {npiag oto

TIpoiov!

Meate TO dlaKOTITN ETIAOYNG
TaxutnTag [4] pévo epdoov To

TIPOIOV €ival AKIVNTOTIOINMEVO.

O AAN\G€te Taxutnta medovrag Tov

SlaKOTITN eTTIAOYNG TAXLTNTAG |4 | TTPOG
TA EPTIPOG A TIPOC TA TToW.
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1n TaxdTtnTa:

Evéeikvutal yia: | Epyacieg Bidwpatog
Taxutnta

TIEPLOTPOPNG: XapnAn

Porty otpéPng: | YUNnAn

2n TaxoTnTa:

Evéeikvutal yia: | Epyacieg didtpnong
Taxutnta

TIEPLOTPOPNG: YynAn

Pott otpéPng: | XaunAn

@® PuOuion popag mepiotpodng

/A ENI®YAAKH! Kwvduvog {npiag oto
TIpoiov!

Meéote TO SlAKOTITN POPAG
Teplotpodnic [6] povo edpdoov To
TIPOIOV Eival AKLVNTOTIOINHEVO.

0 AN\GEte TN dopd TIEPIOTPOPNG
TieCovtag Tov SlakoTTn Gopdag
Tieplotpodric [6] tpoc Ta Se€id 1 Tipog
Ta aploTepd.

= 'Otav o diakottng dopdcg
TIEPLOTPOPNG @ Bpioketal otn peoaia
B¢an, o SlakoTTTINg evepyottoinong/
amevepyoroinong [7] aodpahilet.

@ ‘EAeyxoq poTtig oTpEPng

H port} otpedng pmopei va pubuiotel

TIEPLOTPEPOVTAG TOV TIEPLOTPEPOUEVO

KaAuka [3].

O Mikpgg Bideg ri/katl paAakd LAIKA:
ETiAé€Te pla xaunAn Babpida (xwpig
apouo).

0 MeydAeg Bideg, okKAnpdA LAIKA r)/kat
adaipeon Bdwv: ETUAEETE pia vPnAn
Babuida (LPNAG aplBuo).

O Ta epyaocieg diatpnong: MNupiote
ToV TIEPLOTPEPOPEVO KAALKA | 3 | OoTNn
(sfXegl \\ 3
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@® Evepyottoinon kat
amevepyoTtoinaon

P O diakoTTng evepyottoinong/
artevepyorttoinong | 7 | dev acdalilel.

o Evepyomoinon: Kpatrjote mtatnuévo
Tov SLaKOTITN evepyoTttoinong/
amevepyortoinong [7].

PuBpioTe TNV TaXUTNTA CLPGWVA PE TIG
avaykeg (BAETe «POBpIoN TaxuTnTag»).

O Amevepyomoinon: Apriote
TO Sl10KOTITN EvepyoTToinong/
amevepyortoinonc [7].

@® POOuion taxvtntag

Mropeite va eAéyEeTe TNV TAXLTNTA
aokwvtag SladopETIKN Ttieon

oTOo SIaKOTITN evepyoTtoinong/

amevepyortoinong [7 ]
Micon Taxotnta
EAadpad ttieon: XapnAni
‘Evtovn Ttieon: YynAn

@® Avyvia epyaciag LED

b H Auyvia epyaciac LED [14] tapapévet
avappevn ya mep. 10 deutepoAerta
UETA TNV ATIEVEPYOTIOINCN TOL
TIPOIOVTOG.

AuTo TO TIPOIdV SlabETel pla Auxvia
epyaoiag LED [14] yia To dwTIoNO TNG
AuUEDNG TIEPLOXNG €PYATiag Kal TN
BeAtiwon TG opaTdTNTAG OE KAKEG
ouvonkeg GWTIOUOL.

= H Auyvia epyaciag LED [14] avapel
QAUTOMATA KATA TNV EVEPYOTIOINON TOL
TIPOIOVTOG.



® Ymodei€elg oXeTIKA pe TNV
gpyacia

Porti} otpédng

B O pikpeg Bideg/puteg pmopei va
uTtooTtoLV (nNuLd oe TEpITTTWON

pUBHIONG LYPNANG POTIAG OTPEYNG rY/KaL
TIOAD LPNANAG TaxLTNTAG.

ZKAnpn POWTA apbpwon (oe HETAAAO)

O Idaitepa vhnAn pot oTPePNng
TIPOKUTITEL TL.X. O€ TIEPITITWON PIOWTWV
apBpwaoewv o PETAANO HE TN XPron
OWANVWTOL KAed10V. ETIAEETE pla
XapnAn taxotnTta.

MaAakn Bidwtn apbpwon (m.x. oe

HaAako §0A0)

O Bidwote kal og autrv TNV TepitTwon
ME xaunAn tax0tnTa, T.X. yla TV
artoduyn {nuiag otnyv emidpdvela
Tou §VAOU KaTA TNV eTtadn pe TNV
kedpaln tng Bidag. Xpnotpotojote
PpelotplTavo.

Kata tn didtpnon og E0A0, pETaAAo Kat

aAAa vAika

0 EmAé€te uhnAn TaxdtnTa yia TpuTavia
MIKPAG SIaPETPOL Kal XapnAn taxltnTta
Yla TPLTIAVIA PIEYAANG SIAPETPOU.

0 EmmAe€te xapnAn taxutnta yia okAnpd
LAKG Kat bpnAr) TaxOTNTA Yl HAAAKA
UAIKG.

0 Aodaliote i oTepewate (av sival
Suvatov) To Tepdylo eme€epyaoiag oe
pa diaragn ovodiéng.

0 Znuewaote To onueio dlatpnong pe
pla akida ry éva kapdi. EruAegte pa
XaunAn taxotnta ya ™ Sidtpnon.

O Tpapnéte eplocdTtepeS PopEG TO
TIEPLOTPEPOPEVO TPLTIAVL ATTO TNV
ot dldtpnong yia va apalpeoete
Ta pviopara Kat tn okovn arno tn
Slatpnon.

Awatpnon og yétaillo

0 XpNOLJOTIOOTE TPUTIAVL
peTdAAwV (HSS). MNa kaAltepa
ATIOTEAEOUATA TIAYWOTE TO TPUTIAVL
He YPUKTIKO ATTAVTIKO (AASL KOTIAG).
Ta Tputtdvia HETAAAWY PTIOPOLV va
Xpnouuortoinbouv Kat yia tn didatpnon
TIAQOTIKWV. =€KIvroTe TN SlaTpnon
pe éva tputtavt @ 3 mm kat avénote
otadlakd To Peyebog, PExpL va
ETUTUXETE TNV €TTIIOLUNTY SIAPETPO
diatpnong.

Awatpnon og §0Ao

0 XpnolJoTtoiote TpuTtavt DAoL pe
TovTa.
BaBiég Siatprioelc: Xpnolyotoljote
€va «eNIKOEISEG TPUTIAVL>.
MeydaAn diduetpog didtpnong:
Xpnotottoiote TpuTtAvt Forstner.
O1 pikpeg Bideg pmtopouv va Bidwbovv
Kat arevBeiag oe paAako VA0, xwpiq
Siatpnon.

KAt Cwvng
(E. C)

A MPOZOXH! Kivduvog
TPALHATIGHOUV!

P Tlplv KPEPATETE TO TIPOIOV OTN
Cwvn: Meate 10 SlakoTTTn HOPAg
Tieplotpodric [6] otn peoaia
0¢on (aodaAion). Me tov TpoOTIO
AUTOV ATIOTPETIETAL N akolola
€VEPYOTIOINON TOU TIPOIOVTOG.

» Me To KAt {wvng [9] pmopeite va
OTEPEWOETE TO epyaleio otn Cwvn 1
TNV TOETN 0Ag.

> To kAt ovne [9] Sev apéxetat
OLVAPUOAOYNHEVO.

» To kAt Covng [9] prropei va
ToTtoBeTnBel Kal oTIG SUO TIAEVPES
pag Cwvng.
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E -
P Ta tnv ToTtoBETNON TOU KALTT

Cwvng @ Ba xpelaoteite eva -
otavpokatodfido.

1. Abote pe 1o otavpokatodfido tn Bida
Tou KA {wvng [9].

O
2. TomoBetnoTe TO KAITT {Wwvng @ otn pia

TIAELPA TOU TIPOIOVTOG.
3. Z@i€te ™ Bida pe To oTavpokaTodfido.
® Kabapiopog kat ppovtida

/\ MPOEIAOMOIHEH!
N ATIEVEPYOTIOL|OTE TO TIPOIOV,
) adalPEOTE TO TIAKETO
uTtataplwy 12| kat apriote 1o PY

TIPOIOV VA KPUWGEL TIPLV ATIO TNV
emiBewpnaon, TN cuvTrENoN 1 ToV o
kabaplopo!

@ Kabapiopog

P Mnv XpnOIUOTIOLEITE XNUIKA,

AAKAAIKA, ASIQVTIKA 1] GAAQ Loxupd o

QATIOPPUTIAVTIKA ] ATIOAUPAVTIKA Yia O
ToV KaBaplopd Tou TIPOIdVTOC, KABWG
eVOEXETAL VA KATACGTPEPOLV TIG

ETIIPAVELIES TOU.

O AwoTe TIpoooxn, WOoTeE va pnv
€10XWPEOLV LYPA OTO ECWTEPLIKO TOU O
TIPOIOVTOG.

O Alatnpeite Ttavra to Tpoidv kabapo,
OTEYVO KAl XWpiG utTtoAeippara Aadiov |
N ArtavTtikoL. ATTIOJOKPUVETE T oKovn
HETA attd KABe xprion Kal TpLv TNV
artoBrkeuon.

B O TAKTIKOG KAl TIPOTEKTIKOG
kabaplopog ocupPaiiet atn StacdAAion
NG aodaiolg Xpriong Kat Ttapateivel O
Tn SLdpkela (WG ToL TIPOIGVTOC.

0 KaBapiote To TIpO0IdV pE Eva oTeyVO O
Ttavi. Xpnotyottoleite paiakr Bovptoa
yla Ta onueia pe SUoKOAN TipocBaan.
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AttopakpuveTte €18IKA TIG akabapaieg
Kal TN oKovn aro ta avoiypata
agpLopol pe Ttavi Katl paAakn Boovptoa.
Ta avoiyyata agplopoL TIPETIEL va
TIapapévouy Tavta eAelbepa.

@ Xuvthpnon

EAéyxeTe TO TIPOIOV Kal Ta e€apTrpaTa
(Tr.x. epyaleia epappoyng) Tpv

Kal PETA aTtd KABE Xprion yla Tuxov
PBopeg kal PAABeS. Av xpelaletal,
QVTIKATAOTNOTE TA Pe vEa alpdwva
JE TIG TTapoLoEG 0dnyieg xpriong.

Ev Tipokelpuévw, AABeTe LTIOYN TIG
TEXVIKEG amtaltroels (BA. «Texvika
Sedopévar).

Emiokeun

2T0 E0WTEPLIKO AUTOV TOL TIPOIOVTOG
Sev UTIAPXOLV PEPN TIOL PTTOPOLV

Va ETIIOKELACTOLV ATIO TO XPAOTN.
AttevBuvBeite oe eEEIBIKEVPEVO TEXVIKO
yla Tov €Aeyxo Kat Tnv midiopbwaon Tou
TIPOIOVTOG.

AmtoOnkevon

Meéote TO SLIAKOTITN POPAG
nieplotpodric [6] ot peoaia BEon

yla va aodaAioete To SIAKOTITN
gvepyoTtoinong/anevepyoroinong [7].
KaBapioTe 10O TIp0OIOV cLPGWVA PE TIG
Taparndavw odnyieg.

ArmoBnkeLoTE TO TIPOIOV Kal Ta
€§aPTNUATA TOL OE OKOTEWVO, §NPO,
KAAQ aepllOPEVO XWPO XWPIC TTAYETO.
AttobnkeLeTe TTAvTa TO TIPOIGV OE
XWpo atov ottoio dev €xouv Tipdofacn
Ta rtadid. H davikr Beppokpacia oe
TiepiTTwon anobrkeuong yla peyaio
XPOVIKO didotnua (Ttdvw aro 3 prveg)
eival amd +20 °C €wg +26 °C.
TotmoBetroTe TN PUTN PIOWHATOC OTNV
uTtodoxn puTNG [5).

ATt00nKeLOTE TO TIPOIOV OTO PBAAITOAKL

peTadopdc [18].



ZNHEIWOELG OXETIKA HE TO TIAKETO

HTTaTaplwv

O ATToBnKeVETE TO TIAKETO UTIATAPIWV
HOVO o€ €V PEPEL DOPTIOPEVN
kataotaon. H katdotaon ¢oéptiong oe
TIePITITWON aTrtobrKevong yla PEYaro
XPOVIKO S1A0TNUA TIPETIEL VA QVEPXETAL
oe 40 % €wg 60 % (avapBouv n KOKKLVN
Kal n TtoptokaAi LED katdotaong
Poptiong [11).

[ 2e TepimTwon amodrikevong yla
MEYAAO XPOVIKO SLACTNUA EAEYXETE
avd Tepitou 3 prveg TNV Kataotaon
$OPTIONC TOU TIAKETOU pTtataptdv [12).
Qoprtiote TO av xpelaletal.

® Metadopa

Meote 1O SlAKOTITN POPAG

Tieplotpodric [6] otn peoaia BEon

yla va aodalioete To SIAKOTITN

gvepyoTtoinong/armevepyoTtoinong .

0 MetadpepeTe TO TIPOIOV OTO BAAITOAKL
petagpopac [18].

0 [NpootatevoTe TO TIPOIOV ATIO
XTUTTAPATA KAl EVTOVOUG KPAdAoHoUG
TIOU TIPOKAAOUVTAL KLPIWG KATA TN
peTadopdA o oxnuUata.

0 MNpoduAd&te To TIPOIGV attd oAicbnon
KAl avaTpoTn.

O

® Amnocupo

H ouokevaoia artoteAeital armod VAIKA
PIAIKA TIPOG TO TIEPIBAAAOV, Ta OTToia
pTIOPEITE Va SlaBECETE OTOUG XWPOUG
QVAKUKAWONG TNG TIEPLOXNG Oag.

N MpooE€eTe TOV XAPAKTNPLOPO TWV
Lb,) UVAIKWV OUOKELATIAg yla ToV
a SlaXwPLopPo ATTOPPIUPATWY, QUTA

eival xapaktnplopéva arnod
OLVTOUELOELS (a) Kal aplBuoug (b)
Je TNV akoAoubn onuaocia: 1-7:
TAQOTIKA/20-22: XxapTi Kal
XapTov/80-98: oLVOETO LAIKO.

Mpoiodv:
Y MNa TTAnpodopieq OXETIKA pe
@ " TIG duvatdTNTEG ATIoPPIPNG

TOU TIPOIOVTOG TToL Bev
XpnowoTtoleital TIAEov,
arevbuvBeite oTIC APPOSIEG
UTINPEETIEC TNG KOLVOTNTAG 1) TOU
énpou oag.

Na tnv pootaaia Tou
TIEPBAANAOVTOG, PNV ATIOPPITITETE
TO AxPNOTO TIAEOV TIPOIOV OoTa
OIKIOKA aTtoppeippata, aAAd
TapadwoTe To ota eldIkA Kévtpa
amoéppwpng. MNa ta onueia
OUANOYNG Kal TIG WPEG AetToupyiag
Toug arevbuvBeite oTIG ApPOdIEG
UTTNPEOTIEC.

1

O1 EAATTWHATIKEG 1 €EAVTANUEVEG
emtavapopTILOPEVEG UTIATAPIEG TIPETIEL VA
avakukAwvovtalt. Aivete TIG pyrtatapieg/
eTtavadopTI(OUEVEG PTTATAPIES KAV

TO TIPOIOV Ttiow ota dlabéoipa Kevipa
OUANOYNG.

A

AdalpeoTe TIG pTtatapiec/Tnv
emtavapopTi{oevn pratapia arnod to
TIPOIOV TIPLV TNV aroppudn.

Kataotpodn tov
TiePIBAAAOVTOG AOYW
eopalpévng amoppiPng
Hratapiwv/emavadpopTti{opeEVWV
Hratapiwv!

AttayopeveTal N attopppn Twv
uTtaTaplwv/ertavapopTi{OpeVwy
UTIATAPIWV OTA OIKIAKA aTtoppipuata.
Evéexetal va meplexouvv SnAntnplwdn
Bapea pETalla kal cuykataAgyovtal

oTa aroppippata edIKAG emetepyaoiag.
Ta xnuIka cOpPBoAa Bapéwv PETAANWY
eival Ta akoAouba: Cd = Kadpio,

Hg = Yépapyupog, Pb = MoAuB&og. MNa to
AOYO aQuTo TIaPadwaTe TIG EEAVTANUEVEG
urtatapieg/ertavadopTi{OPEVEG PTIaTapies
ota KatdAAnAa onueia cuAAoyAg.
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® Eyyonon

To TIPOIdV KATAOKELATTNKE CUUPWVA

pe auoTtnpég katevBuvtnpleg odnyieq
TIOLOTNTAG KAl EAEYXONKE ETIIUEAWG

TIPLV attd TNV Ttapddoon. e TepITTwon
EAATTWHATOG LAIKOU I} KATAOKELNG, EXETE
voulpa SiKalwpata Evavtl ToU TIWANTH Tou
TIPOIOVTOG. Ta vouika oag dikaiwpata dev
Tieplopifovtal pe olovonTIoTE TPOTIO ATIO
TNV avadpepopven Ttapakdtw eyyvnon.

H eyyOnon yia to Tpoidv autd avepyetal
oe 3 €tn amod tnv nuepopnvia ayopag. O
XPOVOG €yyonong apxicet Tnv nuepounvia
ayopdg. Guidate Tn yvrola anodelen
ayopdg og oiyoupo PEPOG, KABWE auTod To
€yypado arnalteital wg amodeIKTIKO TNe
ayopdg.

‘OAeg oL (nUIEG N Ta eEAATTWHATA, TA
ortoia uTtdpxouV AdN KATA Tov XPOVo TNG
ayopdg, TPETTEL va avadEPovTal Xwpiq
KabuoTEpnon PETA TNV ATTOCUOKELATIA
TOU TIPOIOVTOG.

2 € TIEPITITWON TIOL EVTOG SlACTAPATOG

3 eTwv armod TNV nUePoUNvia ayopdg

QauTo TO TIPOIOV TIACOLGLACEL KATTIOLO
€ANATTWHA LAIKOU ) KATAOKELNG, TO TIPOIOV
eTtiokevadetal ) avrikabiotatal arnod

epdg dwpedv Katd tn Sk pag ettiAoyn.
O xpovog gyyvnong dev emekTeiveTal
AOyw TIapoxNnG Kkavottoinong amo thv
€uBuvn yla TPAyHATIKA eAatTwpata. Auto
LloxLEL KAl yla e€apTrpaTa Ta oToia €Xouv
QAVTIKATAOTAOEL | ETIIOKEVACTEL.

AuTr n eyyonon Ttavel va oxLEL, €AV OTO
TIPOIOV TIPOKARBNKe CnuId, 1 eav autod
Xpnolgortor|énke f ouvtnERdnKe pe pn
evdedelypévo TpoTIO.

H eyyOnon KaAOTTTEL EAATTWHATA OTO
UAIKO KAl TNV Kataokeun. Autr n eyyunon
Sev adpopd oe pépn TOL TIPOIOVTOG, TA
ortoia LTTOKeVTAL 0 PUCLOAOYIK PBopd
KAl CLUVETIWG BewpouvTal avaiwatpa (Tt.x.,
pTtatapieg, EVKAUTITOL CWANVEG, Puaiyyla
XPWHATOG), ouTe oe {nNUIEG Og eLBpavaTa
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eapTrparta, Otwg SLAKOTITEG 1 YUAALva
eapTruara.

Me Tnv QvTIKataoTaon TnNG CUOKEUNG,
obpdwva pe to NOMOZ 2251/1994,
EEKIVAEL EK VEOU O XPOVOG EYyLNONG.

@ Aiekmepainon tng eyyonong
lMNa va diacpaliotei n ypriyopn

emeEepyacia Tov arTnuaTog oag,
QaKoAouBnaTe TIG TTapaKATw UTtodEIfElC:

Na 6Aa ta epwTrApata EXETE TIPOXELPN
TNV TAPELaKN] amodelén Kat Tov apldpod
Tipoiovtog (IAN 479369_2410) wg
QaTodEIKTIKO TNG AyOoPdG.

O ap1Buodg poidvTog avaypdadetal

OTnV TIVaKida TOTTIOU TIOL UTTAPXKEL OTO
TIPOIOV, gival xapayuévn aTo TIPoioV,

0oTOo €§WAHUANO AUTWYV TWV OSNYLWV (KATW
aplotepd) fj 0TO AUTOKOAANTO OTNV TTOW N
KATW TIAEUPA TOL TIPOIOVTOG.

2 e TEPITITWON TIOL TIPOKLYOULV oPAipata
Aettoupyiag rj AAAou €idoug eAaTTwpaATa,
ETTIIKOIVWVAOTE APXIKA HECW TNAEDWVOUL

r email e To TPAPA eELTTNEETNONG TIOL
avapEPETal TIAPAKATW.

‘Eva mtpoidv 1tou kataypddeTal wg
EAATTWUATIKO, UTIOPEITE KATOTILV VA TO
QATIOOTEIAETE XWPIG TAXUSPOUIKA TEAN
OTNV YVWOTOTIOINUEVN 0g £04G SlevBuvan
€EUTTINPETNONG TIEAATWV, ETIICLUVATITOVTAG
TNV anodelfn ayopdg (tapelakr) arodelén)
Kat brtodelkvOovTag TIOLO €ival TO
eNATTWUA Kal TIOTE EPPAVIOTNKE.

PDF ONLINE
parkside-diy.com



>1n dievbuvon parkside-diy.com propeite
va KateBAoeTe auTto Kat TIOAAG AAAa
eyxepidla. Me autov tov kwdikd QR,

Ba petaPeite amevbeiag otn oeAida
parkside-diy.com. EriAé€te Tn xwpa

0ag Kal, JEow TnG pdokag avadntnong,
avalntnote TIg odnyieg xprong.
Katayxwpwvtag tov aplbuod mpoidvtog
(IAN) 479369_2410 6a petaeite otig
odnyieg xpriong yla To Tpoidv oag.

® Zipfiq
T¢pBigc EANGda
TnA: 00800 491800674
Email: owim@Iidl.gr
@ zZéppig Kompog
TnA: 8009 4211
Email: owim@lidl.com.cy

AAA 2epPikn adppaydag cuppopPwong
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® AnAwon cuvupopdwong EE

| AHAQIH IYMMOP®QIHI EE (api6. 479369_2410)

IAN: 479369_2410
Tautonoinon npoidvrog: "PARKSIDE" 20 V Enavadoptiidpevo Spanavokatcapiso
Ap1Budg povrédou: HG12837

To wg Avw avTKELPEVO TG SAAWONG Elvat EVAPHOVIOHEVO LE TN OXETIKY KOWOTIKA VopoBesia evappoviong:

08nyia 2006/42/EK
08nyia 2014/30/EE

08nyia 2011/65/EE pe OAEG TIG OXETIKES TPOTIOTIOOELG

MVELQ TWV OXETIKWV EVAPUOVIOUEVWV TIPOTUTIWY 1} HVELX TWV AOUTWV TEXVIKWV TtpodLaypadwv oe OXEON HE TG
oroieg SnAwvetat n cuppdpdwon:
Ap16./Tepdyia

08nyia 2006/42/EK

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-1:2018/A12:2022
08nyia 2014/30/EE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

To avtikeipevo g wg dvw SHAwong eivat evappoviopévo pe ty 08nyia 2011/65/EE tou Eupwmnaikol
KowoPBouAiou kat tou ZupBouliou g 8ng louviou 2011 yia TOV EPLOPLOUS TNG XPHONG ETUKIVEUVWY OUCLWV OF
NAEKTPLKO Kot NAEKTPOVLKO EEOTALOUO:

IAptO.IT EPAYLOL |

[EN IEC 63000:2018 |

Kdtoxog twv texvikwyv eyypadpwv: OWIM GmbH & Co.KG

Yrioypadn yia Aoyaplaopd Kat £§ ovopatog:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, leppavia

H napodoa Sihwon cuppSpdwang exdisETaL U TV Wi £uBOVn ToU

Metadpaocn g apxikrg SnAwong cuppdpdwang

Neckarsulm 20.01.2025 PP . g,(x/ Ppa [:Eud/] @L,
H

Témnog Huepopnvia ExaaA Ste aensel— ﬂﬂé Jen{Buchheim
££0U01000TNPEVO £€0U01000TNPEVO
uTToYpAQovTa uTTOoYpAQOVTa

GR

Cce

116 GR/CY



Verwendete Warnhinweise und Symbole .................... Seite

Einleitung. ... ... .. ... . ... Seite
BestimmungsgeméaBe Verwendung . .. ... ... Seite
Lieferumfang. . ... ..o Seite
Teilebeschreibung. . .. .. ... Seite
Technische Daten . . ... ... . e Seite

Sicherheitshinweise . ............. ... .. ... Seite
Allgemeine Sicherheitshinweise fir Elektrowerkzeuge. . .. ............. Seite
Sicherheitshinweise fur Bohrmaschinen. .. ........... ... ... ... ..... Seite
Vibrations- und Gerduschminderung . . ... ... ottt Seite
Verhaltenim Notfall. . . ... ... . Seite
Restrisiken . .. ... e Seite
Sicherheitshinweise fur Ladegerdte . ... ...... ... ... .. .. . .. Seite

Vordemersten Gebrauch .................... ... .. ... Seite
ZUDENOr . Seite
Akku-Pack entnehmen/einsetzen. . ......... ... ... .. oL Seite
Akku-Pack-Ladezustand prifen. . ....... ... . i e Seite
Akku-Pack laden. . ... ... e Seite
Einsatzwerkzeug einsetzen/entnehmen ... .......... ... ... . L. Seite
Probelauf . ... ... . e Seite

Bedienung................ .. Seite
Gang Wahlen. . . ... e Seite
Drehrichtung einstellen. . . ... .. Seite
Drehmomentregelung. . .. ... .. Seite
Ein-und ausschalten . ... ... . . .. Seite
Geschwindigkeitsregelung . . ... ... . e Seite
LED-Arbeitsleuchte. . . ... .. Seite

Arbeitshinweise ........... ... ... Seite

Reinigungund Pflege.............. ... ... ... ... ... .. Seite
ReiNigUNg . ... Seite
Wartung . ... e Seite
Reparatur . ... ... e Seite
Lagerung. « o oo e Seite
TranSPOrt. . oo e Seite

Entsorgung................. .. Seite

Garantie ......... ... .. ... Seite
Abwicklung im Garantiefall . . . . ......... ... . . Seite

ServiCe ... Seite

EU-Konformitatserklarung ............................... ... Seite

118
118
118
119
119
119
121
121
124
125
125
125
126
127
127
127
128
128
128
129
129
129
129
129
130
130
130
130
131
131
132
132
132
132
132
133
133
134
135

V1.0 DE/AT/CH 117



Verwendete Warnhinweise und Symbole

In der Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und auf dem Typenschild werden die
folgenden Warnhinweise verwendet:

@
¥ Lesen Sie die

Bedienungsanleitung.
L]

Schalten Sie das Produkt aus
und entnehmen Sie den Akku-
Pack vor dem Auswechseln
von Zubehdr, Reinigung und bei
Nichtgebrauch.

Warn- und Sicherheitshinweise
beachten!

=7 Schitzen Sie den Akku-Pack vor
Hitze und dauerhafter, starker
Sonneneinstrahlung.

Verwenden Sie das Produkt nur
in trockenen Innenraumen.

=

Schiitzen Sie den Akku-Pack vor
Feuer.

—

Tragen Sie Schutzhandschuhe!

«/\\\\
A

Schiitzen Sie den Akku-Pack vor
Wasser und Feuchtigkeit.

Schutzklasse Il (Doppelisolierung)

Wechselstrom/-spannung

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Cm ||

Gleichstrom/-spannung

Das CE-Zeichen bestétigt
Konformitat mit den fir das
Produkt zutreffenden EU-
Richtlinien.

3

T3.15A

Feinsicherung

20 V AKKU-BOHRSCHRAUBER

® Einleitung

Wir beglickwinschen Sie zum Kauf lhres
neuen Produkts. Sie haben sich damit fur
ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses
Produkts. Sie enthalt wichtige Hinweise
fur Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung

des Produkts mit allen Bedien- und
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und
flr die angegebenen Einsatzbereiche.
Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte mit
aus.
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@® BestimmungsgemiBe
Verwendung

®  Das Produkt ist zum Eindrehen,
Festziehen und Lésen von Schrauben
sowie zum Bohren in Holz, Metall,
Keramik und Kunststoff geeignet.

®  Das Produkt ist nicht dazu bestimmit,
in sehr hartes Material, wie z. B.
Zement oder Beton, zu bohren.




= Verwenden Sie stets Einsatz-
werkzeuge entsprechend dem
bestimmungsgemaéaBen Gebrauch!
Beachten Sie beim Kauf und
Gebrauch von Einsatzwerkzeugen
die technischen Anforderungen des
Produkts (siehe ,, Technische Daten®).

® Die LED-Arbeitsleuchte [14] dieses
Produkts ist dazu bestimmt, den

direkten Arbeitsbereich zu beleuchten.

®  Andere Verwendungen oder
Veranderungen des Produkts gelten
als nicht bestimmungsgeman und
kénnen zu Risiken wie Lebensgefahr,
Verletzungen und Beschadigungen
fuhren. Fur aus bestimmungswidriger
Verwendung entstandene Schaden
Ubernimmt der Hersteller keine
Haftung. Das Produkt ist nicht fir den
gewerblichen Einsatz oder fir andere
Einsatzbereiche bestimmt.

@® Lieferumfang

/A WARNUNG!

» Das Produkt und die
Verpackungsmaterialien sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen
nicht mit Kunststoffbeuteln,
Folien und Kleinteilen spielen!

Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

20 V Akku-Bohrschrauber
Gurtelhalterung (vormontiert)
Tragekoffer
Bedienungsanleitung

—

® Teilebeschreibung

Schlagen Sie vor dem Lesen die Seiten
mit den Abbildungen auf und machen Sie
sich mit allen Funktionen des Produkts
vertraut.

Abbildung A:
[1] Spannfutter
Spannfutterring

Handgriff

Akku-Pack *

NENEERENSENENE

Abbildung B:

*

15| Ladegerét
16| Ladekontroll-LED
7| Ladekontroll-LED

Ohne Abbildung:
Tragekoffer

Drehmomenthilse

Gangwahlschalter

Bithalter (magnetisch)
Drehrichtungsumschalter/Sperre
Ein-/Ausschalter/Drehzahlregulierung

Gurtelhalterung (vormontiert)
Taste (Ladezustand)
Ladezustand-LEDs (rot/orange/griin)

Entriegelungstaste fur den Akku-Pack
LED-Arbeitsleuchte

- Rot
- Grin

@® Technische Daten

20 V Akku-

Bohrschrauber PABS 20-Li 19
Nennspannung: 20V =—=
Spannfutter-Typ: Schnellspannfutter
Getriebe: 2 Gange
Leerlaufdrehzahl n,:

1. Gang: 0-430 min™'

2. Gang: 0-1,500 min™
Max. Drehmoment: |45 N m
Bohrfutterspann-

bereich: max. @ 13 mm
Max. Bohrerdurch- |in Stahl @ 13 mm
messer: in Holz @ 30 mm
Akku-Pack PAP20B1 *
Modellnummer: HG08297

Typ: Lithium-lonen
Nennspannung: 20 V ——=max.

*  Akku-Pack und Ladegerét sind nicht im Lieferumfang enthalten.
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Schwingungsemissionswerte

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme
dreier Richtungen), ermittelt entsprechend
EN 62841:

Bohren in Metall:

Hand-/Armvibration anp: 1,22 m/s?

Unsicherheit K: 1,5 m/s?

Kapazitat: 2,0 Ah

Energiewert: 40 Wh

Anzahl der

Batteriezellen: 5

Temperatur: max. +50 °C

Ladegerat PLG20C1 *

Modellnummer: HG08982
(VDE-Stecker)
HG08982-BS
(UK-Stecker)

Eingang:

Nennspannung: 230-240 V~

Nennfrequenz: 50 Hz

Nennleistung: 65 W

Sicherung (intern): 3,15 A/£=5

Ausgang:

Nennspannung: 215V =—=

Ladestrom: 2,4 A

Schutzklasse: 11/g]

Empfohlene Umgebungstemperatur:

Wahrend des

Ladens: +4 °C bis +40 °C
Wahrend des

Betriebs: +4 °C bis +40 °C
Wahrend der

Lagerung: +20 °C bis +26 °C

Gerauschemissionswerte

Die gemessenen Werte wurden in

/\ WARNUNG!

4

Tragen Sie Gehoérschutz!

/A WARNUNG!

P Die Schwingungs- und Gerdusch-
emissionen kénnen wahrend der
tatséchlichen Benutzung des Elekt-
rowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhangig von der Art
und Weise, in der das Elektrowerk-
zeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstiick bearbeitet
wird.

Versuchen Sie, die Belastung durch
Vibrationen und Gerdusche so gering
wie méglich zu halten. Beispielhafte
MaBnahmen zur Verringerung der
Vibrationsbelastung sind das Tragen
von Handschuhen beim Gebrauch
des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle An-
teile des Betriebszyklus zu bertick-
sichtigen (beispielsweise Zeiten, in

Ubereinstimmung mit EN 62841 ermittelt.
Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betragt typischerweise:

Schalldruckpegel Lpa: 74,3 dB
Unsicherheit Kpa: 5dB
Schallleistungspegel Lya: 82,3 dB
Unsicherheit Kya: 5dB

denen das Elektrowerkzeug ab-
geschaltet ist, und solche, in denen
es zwar eingeschaltet ist, aber ohne
Belastung lauft).

*  Akku-Pack und Ladegerét sind nicht im Lieferumfang enthalten.
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P Der angegebene Schwingungs-
gesamtwert und der angegebene
Gerauschemissionswert sind nach
einem genormten Prifverfahren
gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit
einem anderen verwendet werden.

b Der angegebene
Schwingungsgesamtwert und der
angegebene Gerduschemissionswert
kénnen auch zu einer vorlaufigen
Einschatzung der Belastung
verwendet werden.

A Sicherheitshinweise

@® Allgemeine
Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

/A WARNUNG!

) Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen
dieses Elektrowerkzeug versehen
ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen
koénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen
verwendete Begriff ,,Elektrowerkzeug*”
bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

1) Halten Sie lhren Arbeitsbereich
sauber und gut beleuchtet.
Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen
fihren.

2) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerk-
zeug nicht in explosionsgefahrdeter
Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeu-
gen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden kdnnen.

3) Halten Sie Kinder und andere
Personen wahrend der Benutzung
des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

1) Der Anschlussstecker des
Elektrowerkzeugs muss in
die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise
verdndert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unverénderte
Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

2) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit
geerdeten Oberflachen wie von
Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihlschranken. Es besteht ein
erhohtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn |hr Korper geerdet ist.

3) Halten Sie Elektrowerkzeuge
von Regen oder Nésse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

4) Zweckentfremden Sie die
Anschlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen,
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aufzuhangen oder um den Stecker

aus der Steckdose zu ziehen.

Halten Sie die Anschlussleitung 3)
fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten

oder sich bewegenden Teilen.
Beschadigte oder verwickelte
Anschlussleitungen erhdhen das

Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem

Elektrowerkzeug im Freien

arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch

fiir den AuBenbereich geeignet

sind. Die Anwendung einer fir

den AuBenbereich geeigneten 4)
Verlangerungsleitung verringert das

Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des

Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar

ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. 5)
Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters

vermindert das Risiko eines

elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

1)

2)

Seien Sie aufmerksam, achten Sie 6)
darauf, was Sie tun, und gehen

Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen fuhren.

Tragen Sie personliche
Schutzausriistung und immer

eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausristung,

wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
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des Elektrowerkzeugs, verringert das
Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim

Tragen des Elektrowerkzeugs den
Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann
dies zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge
oder Schraubenschliissel, bevor Sie
das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Teil des
Elektrowerkzeugs befindet, kann zu
Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale
Korperhaltung. Sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kdnnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und
-auffangeinrichtungen montiert
werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu
verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich
nicht Giber die Sicherheitsregeln



fur Elektrowerkzeuge hinweg,

auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln
kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

1)

Uberlasten Sie das
Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist. Ein
Elektrowerkzeug, das sich nicht

mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
gefahrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen Sie
einen abnehmbaren Akku, bevor Sie
Geréateeinstellungen vornehmen,
Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elektrowerkzeug
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme
verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte
Elektrowerkzeuge auBerhalb

der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das
Elektrowerkzeug benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge

und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen
oder so beschadigt sind, dass die

Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintrachtigt ist. Lassen Sie
beschédigte Teile vor dem
Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgfaltig
gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen
sich weniger und sind leichter zu
fuhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Einsatzwerkzeug,
Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die
auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu geféahrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflaichen
trocken, sauber und frei von 01 und
Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen
erlauben keine sichere Bedienung
und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in
unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs

1)

Laden Sie die Akkus nur mit
Ladegeraten auf, die vom Hersteller
empfohlen werden. Durch ein
Ladegerat, das fiir eine bestimmte

Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir
vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr fihren.
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3) Halten Sie den nicht benutzten und nur mit Original-Ersatzteilen

Akku fern von Biliroklammern, reparieren. Damit wird sichergestellt,
Miinzen, Schliisseln, Nageln, dass die Sicherheit des
Schrauben oder anderen Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.
kleinen Metallgegenstanden, 2) Warten Sie niemals beschidigte
die eine Uberbriickung der Akkus. Samtliche Wartung von Akkus
Kontakte verursachen konnten. sollte nur durch den Hersteller oder
Ein Kurzschluss zwischen den bevollméchtigte Kundendienststellen
Akkukontakten kann Verbrennungen erfolgen.
oder Feuer zur Folge haben.

4) Bei falscher Anwendung kann @ Sicherheitshinweise fiir

Fliissigkeit aus dem Akku
austreten. Vermeiden Sie den
Kontakt damit. Bei zufélligem

Bohrmaschinen
1. Sicherheitshinweise fiir alle

Kontakt mit Wasser abspiilen. Arbeiten

Wenn die Fliissigkeit in die Augen 1) Halten Sie das Elektrowerkzeug
kommt, nehmen Sie zusitzlich an den isolierten Griffflachen,
arztliche Hilfe in Anspruch. wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
Austretende Akkufllssigkeit kann zu bei denen das Einsatzwerkzeug
Hautreizungen oder Verbrennungen oder die Schrauben verborgene
fihren. Stromleitungen treffen

kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfihrenden Leitung kann
auch metallene Geréteteile unter
Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fuhren.

5) Benutzen Sie keinen beschéadigten
oder veranderten Akku. Beschadigte
oder veranderte Akkus kdnnen
sich unvorhersehbar verhalten
und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr flhren

6) Setzen Sie einen Akku keinem
Feuer oder zu hohen Temperaturen
aus. Feuer oder Temperaturen
Uber 130 °C koénnen eine Explosion
hervorrufen.

2. Sicherheitshinweise bei
Verwendung langer Bohrer

Arbeiten Sie auf keinen Fall mit
einer héheren Drehzahl als der fiir
den Bohrer maximal zuldssigen
Drehzahl. Bei hoheren Drehzahlen
kann sich der Bohrer leicht verbiegen,
wenn er sich ohne Kontakt mit dem
Werkstlck frei drehen kann, und zu
Verletzungen flhren.

7) Befolgen Sie alle Anweisungen
zum Laden und laden Sie den
Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der
Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs
kann den Akku zerstéren und die
Brandgefahr erhéhen.

2) Beginnen Sie den Bohrvorgang
immer mit niedriger Drehzahl und
wahrend der Bohrer Kontakt mit
dem Werkstiick hat. Bei hdheren
Drehzahlen kann sich der Bohrer
leicht verbiegen, wenn er sich ohne
Kontakt mit dem WerkstUick frei
drehen kann, und zu Verletzungen
fUhren.

Service

1) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur
von qualifiziertem Fachpersonal
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3) Uben Sie keinen iibermiBigen
Druck und nur in Langsrichtung
zum Bohrer aus. Bohrer kdnnen sich
verbiegen und dadurch brechen oder
zu einem Verlust der Kontrolle und zu
Verletzungen flhren.

@ Vibrations- und
Gerauschminderung

Begrenzen Sie die Benutzungszeit,
verwenden Sie vibrations- und
gerauscharme Betriebsarten und tragen
Sie personliche Schutzausristung, um
Vibrations- und Gerduschauswirkungen zu
reduzieren.

Die folgenden MaBnahmen helfen,
vibrations- und gerduschbedingte Risiken
zu mindern:

®  Verwenden Sie das Produkt nur
gemaB seinem bestimmungsgemaBen
Gebrauch und wie in diesen
Anweisungen beschrieben.

m Stellen Sie sicher, dass das Produkt
einwandfrei und gut gewartet ist.

= Verwenden Sie die richtigen
Einsatzwerkzeuge flr dieses Produkt
und stellen Sie sicher, dass diese
einwandfrei sind.

® Halten Sie das Produkt sicher an den
Handgriffen/Griffflachen fest.

®  Warten Sie das Produkt entsprechend
den Anweisungen und sorgen Sie
fur ausreichende Schmierung (wenn
anwendbar).

= Planen Sie Ihren Arbeitsablauf so,
dass die Verwendung von Produkten
mit hohem Vibrationswert auf einen
langeren Zeitraum verteilt ist.

@® Verhalten im Notfall

Machen Sie sich anhand dieser
Bedienungsanleitung mit der Benutzung
dieses Produkts vertraut. Pragen Sie sich
die Sicherheitshinweise ein und halten Sie
sich unbedingt daran. Dies hilft, Risiken
und Gefahren zu vermeiden.

= Seien Sie bei der Nutzung dieses
Produkts immer aufmerksam, damit
Sie Gefahren frihzeitig erkennen und
handeln kénnen. Rasches Einschreiten
kann schwere Verletzungen und
Sachschaden vermeiden.

= Schalten Sie das Produkt bei
Fehlfunktionen umgehend aus
und entnehmen Sie den Akku-
Pack. Lassen Sie dieses von einer
qualifizierten Fachkraft Gberpriifen und
gegebenenfalls instand setzen, bevor
Sie es wieder in Betrieb nehmen.

@® Restrisiken

» Dieses Produkt erzeugt wahrend des
Betriebs ein elektromagnetisches
Feld! Dieses Feld kann unter
bestimmten Umstanden aktive
oder passive medizinische
Implantate beeintrachtigen!

Um die Gefahr von ernsthaften
oder tédlichen Verletzungen zu
verringern, empfehlen wir Personen
mit medizinischen Implantaten
ihren Arzt und den Hersteller

vom medizinischen Implantat zu
konsultieren, bevor das Produkt
bedient wird!

Auch wenn Sie dieses Produkt
vorschriftsméaBig bedienen, bleibt ein
potenzielles Risiko fiir Personen- und
Sachschaden bestehen. Folgende
Gefahren kénnen im Zusammenhang mit
der Bauweise und Ausflihrung dieses
Produkts unter anderem auftreten:

®  Gesundheitsschaden, die aus
Vibrationsemissionen resultieren,
falls das Produkt Gber einen
lAngeren Zeitraum benutzt, nicht
ordnungsgeméaB gefiihrt und gewartet
wird.

®  Personen- und Sachschaden
hervorgerufen durch defekte
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Schneidwerkzeuge oder plétzlichen
Einschlag eines verdeckten Objekts
wéhrend des Gebrauchs.
Verletzungsgefahr und Sachschéaden
verursacht durch fliegende Objekte.

Sicherheitshinweise fiir
Ladegerate

Dieses Gerat kann von
Kindern ab 8 Jahren

und darlber sowie von
Personen mit verringerten
physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn

sie beaufsichtigt oder
bezlglich des sicheren
Gebrauchs des Gerats
unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden
Gefahren verstehen.
Kinder durfen nicht mit
dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzer-
Wartung durfen nicht

von Kindern ohne
Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.
Laden Sie keine nicht
wieder aufladbaren
Batterien auf.

® Wenn die Anschlussleitung

beschadigt wird, muss sie
durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder
eine ahnlich qualifizierte
Person ersetzt werden,
um Gefahrdungen zu
vermeiden.

Schitzen Sie elektrische
Teile gegen Feuchtigkeit.
Tauchen Sie diese nie

in Wasser oder andere
FlUssigkeiten, um einen
elektrischen Schlag zu
vermeiden. Halten Sie das
Gerét nie unter flieBendes
Wasser. Beachten Sie

die Anweisungen fur
Reinigung, Wartung und
Reparatur.

m Das Gerat ist nur den

Gebrauch in Innenrdumen
geeignet.

AACHTUNG! Dieses

Ladegerat ist
ausschlieBlich zum
Aufladen von Akku-Packs
der folgenden Typen
geeignet:

PARKSIDE 20 V
Akku-Pack

VerstoB3 gegen diesen PAP 20 B1 |2 Ah| 5 Zellen

Hinweis fuhrt zu PAP 20 B3 |4 Ah!| 10 Zellen

Gefahrdungen.
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Fir den sicheren und ordnungsgeméaBen
Gebrauch dieses Produkts werden unter
anderem die folgenden Zubehorteile, wie
z. B. Werkzeuge und Einsatzwerkzeuge,

bendtigt:

= Kunden aus den folgenden
Landern kdnnen in
den Lidl-Onlineshops
kompatible Ersatzbatterien
und Ladegerate bestellen: =
Deutschland (lidl.de),
Frankreich (lidl.fr), Belgien
(lidl.be), Tschechische
Republik (lidl.cz),
Niederlande (lidl.nl), Polen
(lidl.pl), Slowakei (lidl.sk),
Spanien (lidl.es)
Kunden aus allen
anderen Landern
kénnen diese unter
www.optimex-shop.com

Geeignete Bohrer-Bits

u  Geeignete Schrauber-Bits

m  Kreuzschlitz-Schraubendreher

m  Kuhlschmiermittel (Schneiddl) geeignet
fir Bohren in Metall

Geeignete personliche Schutz-
ausrustung

Werkzeuge und Einsatzwerkzeuge
erhalten Sie im Fachhandel. Beachten
Sie beim Erwerb immer die technischen
Anforderungen dieses Produkts (siehe
»Technische Daten®).

Fragen Sie bei Unsicherheit eine
qualifizierte Fachkraft und lassen Sie sich
von lhrem Fachhéndler beraten.

bestellen. Passende Akku-Packs und
Ladegerite
® Vor dem ersten Gebrauch Akku-Pack: X 20 V Team
® Zubehor Ladegerit: X 20 V Team
/A WARNUNG!

® Akku-Pack entnehmen/

P Verwenden Sie kein Zubehor, einsetzen

welches nicht von PARKSIDE

empfohlen wurde. Dies kann zu
elektrischem Schlag oder Feuer
fuhren.

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

P> Blockieren Sie stets den Ein-/
Ausschalter [7], um versehentliches

Anlaufen zu verhindern. Driicken Sie
den Drehrichtungsumschalter [6] in
die mittlere Position (Sperre), bevor
Sie den Akku-Pack |12 einsetzen/
entnehmen.

P In dieser Bedienungsanleitung finden
Sie Informationen und Hinweise zu
verschiedenen Einsatzwerkzeugen
und deren Einsatzbereichen. Die
dargestellten Einsatzwerkzeuge sind
nicht im Lieferumfang enthalten
(siehe ,Lieferumfang®), sondern
zeigen die Einsatzméglichkeiten
dieses Produkts auf.

0 Akku-Pack entnehmen: Driicken Sie
die Entriegelungstaste fiir den Akku-
Pack [13]. Entnehmen Sie den Akku-
Pack [12).
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1 Akku-Pack einsetzen: Richten Sie LED Status

der:‘. Ag‘k“'SF.’a%k. zum (giﬁlfussu.”d Rote LED blinkt | Akku-Pack zu kalt
scniepen ole diesen ein. ellen ole oder zu warm

sicher, dass dieser splrbar einrastet.

Der Akku-Pack kann nur in einer Grine LED leuchtet

(ohne Akku-Pack) |Ladegerét bereit

Richtung in das Produkt eingesetzt

werden. 1. Setzen Sieﬁen Akku-Pack [12] in das
Ladegerat [15] ein.

o Ak_!(u-Pack-Ladezustand 2. Verbinden Sie den Netzstecker des
prufen Ladegerats |15 mit der Steckdose.

0 Akku-Pack-Ladezustand priifen: 3. Wenn der Akku-Pack [12] voll geladen
Driicken Sie die Taste , Die ist: Entnehmen Sie den Akku-Pack aus
Ladezustand-LEDs [11] leuchten auf: dem Ladegerit [15]. Ziehen Sie danach

den Netzstecker des Ladegeréts aus

LED Ladezustand der Steckdose.

Rot/orange/griin Maximal . .

Rot/orange Mittel ® Einsatzwerkzeug einsetzen/

Rot Niedrig entnehmen

® Akku-Pack laden A WARNUNG!

M N Schalten Sie das Produkt aus,

WP entnehmen Sie den Akku-
P Sie kdnnen den Akku-Pack ~ Pack|[12|und lassen Sie das
jederzeit aufladen, ohne seine Produkt abkihlen, bevor Sie
Lebensdauer zu verkdirzen. Anpassungen durchflhren!

» Eine Unterbrechung des Lade-

vorgangs schadigt den AKKu- /\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

Pack 12| nicht. / oh Einsatzwerkzeuge konnen scharf
N sein und wahrend des Gebrauchs
0 Laden Sie den Akku-Pack [12] vor dem heiB werden. Tragen Sie stets
Gebrauch, falls dieser auf mittlerem Schutzhandschuhe, wenn Sie mit
oder niedrigem Ladezustand sein Einsatzwerkzeugen hantieren.
sollte.
u Diedekontroll-LEDs (grun {17} und /\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!
rot [16)) informieren Uber den Status . .. .
des Ladegerits [15] und des Akku- P> Halten Sie Ihre Hédnde vom Elnsatz.—
Packs [12]: werkzeug fern, wenn das Produkt in
' Betrieb ist.
LED Status » Nach dem Ausschalten des Produkts
Rote LED leuchtet | Akku-Pack ladt bewegt sich das Einsatzwerkzeug
Griine LED leuchtet | Akku-Pack voll noch einige Zeit weiter. Berthren
geladen Sie das sich bewegende
Griine und rote Einsatzwerkzeug nicht und bremsen
LED blinken Akku-Pack defekt Sie es nicht ab.

128 DE/AT/CH



Das Produkt ist mit einer automatischen
Spindelarretierung ausgestattet,

um das Spannfutter [1] mit dem
Spannfutterring | 2 | zu 6ffnen oder zu
schlieBen.

1. Spannfutter [1] 6ffnen: Drehen Sie
den Spannfutterring | 2 | entgegen dem
Uhrzeigersinn.

2. Fuhren Sie ein geeignetes Einsatz-
werkzeug so weit wie bendtigt in das
Spannfutter [1].

3. Spannfutter m schlieBen: Halten Sie
das Einsatzwerkzeug in Position.
Drehen Sie den Spannfutterring [ 2| im
Uhrzeigersinn.

@® Probelauf

P Flhren Sie vor dem ersten
Arbeiten und nach jedem
Einsatzwerkzeugwechsel einen
Probelauf ohne Belastung durch.
Schalten Sie das Produkt sofort aus,
wenn das Einsatzwerkzeug unrund
lauft, betrachtliche Schwingungen
auftreten oder abnorme Gerausche
zu héren sind.

0 Uberpriifen Sie vor dem Betrieb,
ob das Einsatzwerkzeug korrekt
angebracht ist, das heiBt zentriert im
Spannfutter [ 1] sitzt.

1 Schraub-Bits sind mit ihren MaBen
und der Form gekennzeichnet. Falls
Sie sich unsicher sind, probieren Sie
immer zuerst aus, ob das Bit ohne
Spiel im Schraubenkopf sitzt.

® Bedienung
@® Gang wahlen

/\ ACHTUNG! Risiko eines
Produktschadens!

Betatigen Sie den Gangwahl-
schalter erst, wenn das
Produkt stillsteht.

0 Wechseln Sie den Gang, indem Sie

den Gangwabhlschalter | 4 | nach vorne
oder nach hinten schieben.

Gang 1:

Geeignet flr: Schraubarbeiten
Drehgeschwindigkeit: | Niedrig
Drehmoment: Hoch

Gang 2:

Geeignet flr: Bohrarbeiten
Drehgeschwindigkeit: | Hoch
Drehmoment: Niedrig

@® Drehrichtung einstellen

/\ ACHTUNG! Risiko eines
Produktschadens!

0 Wechseln Sie die Drehrichtung, indem
Sie den Drehrichtungsumschalter [6]
nach rechts oder nach links
durchdriicken.

= Befindet sich der Drehrichtungs-
umschalter [6]in der Mittelstellung, ist
der Ein-/Ausschalter [ 7] blockiert.

Betétigen Sie den Drehrichtungs-
umschalter [6] erst, wenn das
Produkt stillsteht.

® Drehmomentregelung

Das Drehmoment kann durch Drehen
der Drehmomenthllse |3 | eingestellt
werden.

0 Kleine Schrauben bzw. weiche
Werkstoffe: Wahlen Sie eine niedrige
Stufe (kleine Zahl).
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1 GroBe Schrauben, harte Werkstoffe,
bzw. beim Herausdrehen von
Schrauben: Wahlen Sie eine hohe
Stufe (hohe Zahl).

1 FUr Bohrarbeiten: Drehen Sie die
Drehmomenthdilse | 3 | auf die Position
ANY.

@® Ein- und ausschalten

P Der Ein-/Ausschalter | 7 | kann nicht
festgestellt werden.

0 Einschalten: Halten Sie den Ein-/
Ausschalter [7] gedriickt.
Regulieren Sie die Geschwindigkeit
nach Bedarf (siehe ,,Geschwindigkeits-
regelung”).

0 Ausschalten: Lassen Sie den Ein-/
Ausschalter [7] los.

® Geschwindigkeitsregelung

Durch unterschiedlich starken Druck
auf den Ein-/Ausschalter [7] kénnen
Sie die Geschwindigkeit kontrollieren:

Anpressdruck Geschwindigkeit
Leichter Druck: Niedriger
Stéarkerer Druck: | Hoher

@® LED-Arbeitsleuchte

» Die LED-Arbeitsleuchte [14] leuchtet
noch ca. 10 Sekunden nach dem
Ausschalten des Produkts weiter.

Dieses Produkt ist mit einer LED-
Arbeitsleuchte |14 ausgestattet, um den
direkten Arbeitsbereich auszuleuchten und
die Sichtbarkeit in schlecht beleuchteten
Umgebungen zu verbessern.

= Die LED-Arbeitsleuchte [14] leuchtet
automatisch, sobald das Produkt
eingeschaltet wird.
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@® Arbeitshinweise

Drehmoment

m Kleinere Schrauben/Bits kdnnen
beschadigt werden, wenn Sie ein zu

hohes Drehmoment bzw. eine zu hohe
Drehzahl einstellen.

Harter Schraubfall (in Metall)

1 Besonders hohe Drehmomente
entstehen z. B. bei Metall-
verschraubungen unter Verwendung
von Steckschllsseleinsatzen. Wahlen
Sie eine niedrige Drehzahl.

Weicher Schraubfall (z. B. in Weichholz)

0 Schrauben Sie auch hier mit geringer
Drehzahl, um z. B. die Holzoberflache
beim Kontakt mit dem Schraubenkopf
nicht zu beschédigen. Verwenden Sie
einen Senker.

Beim Bohren in Holz, Metall und
anderen Materialien

0 Benutzen Sie bei kleinem Bohrer-
Durchmesser eine hohe Drehzahl und
bei groBem Bohrer- Durchmesser eine
niedrige Drehzahl.

O Wabhlen Sie bei harten Materialien
eine niedrige Drehzahl, bei weichem
Material eine hohe Drehzahl.

0 Sichern oder befestigen Sie (wenn
maoglich) das Werkstlick in einer
Spannvorrichtung.

Markieren Sie die Stelle, an der
gebohrt werden soll, mit einem Kérner
oder einem Nagel. Wéhlen Sie zum
Anbohren eine niedrige Drehzahl.

0 Ziehen Sie den drehenden Bohrer
mehrmals aus dem Bohrloch, um
Spéne und Bohrmehl zu entfernen.

Bohren in Metall

0 Verwenden Sie Metallbohrer (HSS).
Fur beste Ergebnisse kihlen Sie
den Bohrer mit Kiihlschmiermittel
(Schneiddl). Metallbohrer kdnnen auch
zum Bohren in Kunststoff verwendet



werden. Bohren Sie zunachst mit
einem @ 3 mm Bohrer vor und
néhern Sie sich dem gewlinschten
Bohrdurchmesser.

Bohren in Holz

O

Verwenden Sie einen Holzbohrer mit
Zentrierspitze.

Tiefe Bohrungen: Verwenden Sie einen
~Schlangenbohrer”.

GroBe Bohr-Durchmesser: Verwenden
Sie einen Forstner-Bohrer.

Kleine Schrauben in weichem Holz
kénnen auch ohne Vorbohren direkt
eingedreht werden.

Girtelhalterung
(Abb. C)

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!
» Bevor Sie das Produkt in den

Gurtel einhangen: Driicken Sie den
Drehrichtungsumschalter [6] in die
Mittelstellung (Verriegelung). So
verhindern Sie ein versehentliches
Einschalten des Produkts.

» Mit der Giirtelhalterung [9] kann das

Werkzeug an einem Girtel oder einer
Tasche befestigt werden.

Die Grtelhalterung [9] ist bei der
Lieferung nicht montiert.

Die Giirtelhalterung [9] kann
auf beiden Seiten eines Giirtels
angebracht werden.

Fur die Montage der Glrtel-
halterung [9] wird ein Kreuzschlitz-
Schraubendreher bendétigt.

Ldsen Sie mit einem Kreuzschlitz-
Schraubendreher die Schraube der
Glirtelhalterung [9].

Setzen Sie die Giirtelhalterung [9] auf
einer Seite des Produkts ein.

3. Ziehen Sie die Schraube mit einem
Kreuzschlitz-Schraubendreher fest.

@® Reinigung und Pflege

/A WARNUNG!

A Schalten Sie das Produkt aus,

J entnehmen Sie den Akku-

Pack [12| und lassen Sie das
Produkt abkihlen, bevor Sie
Inspektions-, Wartungs- oder
Reinigungsarbeiten durchfiihren!

@® Reinigung

» Verwenden Sie keine chemischen,
alkalischen, schmirgelnde oder
andere aggressive Reinigungs- oder
Desinfektionsmittel, um das Produkt
zu reinigen, da diese die Oberflachen
beschéadigen kdénnen.

1 Achten Sie darauf, dass keine
Flussigkeiten in das Innere des
Produkts gelangen.

O Halten Sie das Produkt stets
sauber, trocken und frei von Ol oder
Schmierfetten. Entfernen Sie Staub
nach jedem Gebrauch und vor der
Lagerung.

= RegelmaBige ordentliche Reinigung
hilft einen sicheren Gebrauch
sicherzustellen und verléangert die
Lebensdauer des Produkts.

O Reinigen Sie das Produkt mit einem
trockenen Tuch. Verwenden Sie flr
schwer zugangliche Stellen eine
weiche Burste.

0 Entfernen Sie insbesondere Schmutz
und Staub von den Luftungséffnungen
mit einem Tuch und einer weichen
Burste.

= Liftungsoffnungen missen immer frei
sein.
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@® Wartung

O

O

[}

Uberpriifen Sie das Produkt und
Zubehorteile (z. B. Einsatzwerkzeuge)
vor und nach jeder Benutzung auf
Verschlei3 und Beschadigungen.
Tauschen Sie diese gegebenenfalls
wie in dieser Bedienungsanleitung
beschrieben gegen neue aus.
Beachten Sie dabei die technischen
Anforderungen (siehe ,, Technische
Daten®).

Reparatur

Im Inneren dieses Produkts befinden
sich keine Teile, die vom Benutzer
repariert werden kénnen. Wenden Sie
sich an eine qualifizierte Fachkraft, um
das Produkt Uberprifen und instand
setzen zu lassen.

Lagerung

Driicken Sie den Drehrichtungs-
umschalter @ in die mittlere Position,
um den Ein-/Ausschalter [7] zu
blockieren.

Reinigen Sie das Produkt wie oben
beschrieben.

Lagern Sie das Produkt und dessen
Zubehor an einem dunklen, trockenen,
frostfreien und gut bellfteten Ort.
Lagern Sie das Produkt stets an einem
fur Kinder unzugénglichen Ort. Die
optimale Langzeit-Lagertemperatur
(langer als 3 Monate) liegt zwischen
+20 °C bis +26 °C.

Stecken Sie den Schraub-Bit in den
Bithalter [5].

Lagern Sie das Produkt im
Tragekoffer [18].
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Hinweise zum Akku-Pack

O

Lagern Sie den Akku-Pack

nur im teilgeladenen Zustand.

Der Ladezustand sollte wahrend

einer langeren Lagerzeit 40 % bis

60 % betragen (rote und orange
Ladezustand-LEDs [11] leuchten).
Prifen Sie wahrend einer langeren
Lagerungsphase etwa alle 3 Monate
den Ladezustand des Akku-Packs [12].
Laden Sie bei Bedarf nach.

Transport

Driicken Sie den Drehrichtungs-
umschalter @ in die mittlere Position,
um den Ein-/Ausschalter ﬂ zu
blockieren.

Transportieren Sie das Produkt im
Tragekoffer [18].

Schitzen Sie das Produkt gegen
Schldge und starke Vibrationen,
die insbesondere beim Transport in
Fahrzeugen auftreten.

Sichern Sie das Produkt gegen
Verrutschen und Kippen.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die ortlichen Recyclingstellen
entsorgen kénnen.

&

Beachten Sie die Kennzeichnung
) der Verpackungsmaterialien bei
der Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet mit Abkurzungen
(@) und Nummern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/
20-22: Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

Produkt:

o Madglichkeiten zur Entsorgung des

@"‘ ausgedienten Produkts erfahren

Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.



Werfen Sie Ihr Produkt, wenn

es ausgedient hat, im Interesse
des Umweltschutzes nicht in den
Hausmuill, sondern filhren Sie es
einer fachgerechten Entsorgung
zu. Uber Sammelstellen und
deren Offnungszeiten kénnen
Sie sich bei Ihrer zusténdigen
Verwaltung informieren.

1

Defekte oder verbrauchte Batterien/

Akkus missen recycelt werden.

Geben Sie Batterien/Akkus und/oder

das Produkt Uber die angebotenen

Sammeleinrichtungen zurtick.

Ei Entsorgung der Batterien/
Akkus!

Entnehmen Sie die Batterien/den

Akku-Pack aus dem Produkt vor der
Entsorgung.

Umweltschaden durch falsche

Batterien/Akkus dirfen nicht Gber den
Hausmdill entsorgt werden. Sie kdnnen
giftige Schwermetalle enthalten und
unterliegen der Sondermullbehandlung.
Die chemischen Symbole der
Schwermetalle sind wie folgt:

Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber,

Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte
Batterien/Akkus bei einer kommunalen
Sammelstelle ab.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitétsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgfaltig geprift. Im Falle
von Material- oder Herstellungsfehlern
haben Sie gegeniliber dem Verkaufer

des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre
gesetzlichen Rechte werden in keiner
Weise durch unsere unten aufgefiihrte
Garantie eingeschrénkt.

Die Garantie firr dieses Produkt betragt

3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren
Sie den Originalkaufbeleg an einem
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden
sind, missen unverzuglich nach dem
Auspacken des Produkts gemeldet
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren
ab Kaufdatum einen Material- oder
Herstellungsfehler aufweisen, werden

wir es — nach unserer Wahl — kostenlos

fur Sie reparieren oder ersetzen. Die
Garantiezeit verlangert sich durch einen
stattgegebenen Gewahrleistungsanspruch
nicht. Dies gilt auch flr ersetzte und
reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschéadigt oder unsachgemali verwendet
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produktteile,

die normalem VerschleiB unterliegen,

und somit als VerschleiBteile gelten (z. B.
Batterien, Schlauche, Farbpatronen), noch
auf Schaden an zerbrechlichen Teilen,

z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

® Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres

Anliegens zu gewahrleisten, folgen Sie
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fUr alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN 479369_2410) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.
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Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gravur
am Produkt, dem Titelblatt lhrer Anleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der
Ruck- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten kontaktieren Sie
zunachst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per
EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen
Sie dann unter Beifligung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service Anschrift Gbersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie diese
und viele weitere Handbucher einsehen
und herunterladen. Mit diesem QR-Code
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Waéhlen Sie |hr Land aus, und suchen

Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe
der Artikelnummer (IAN) 479369_2410
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung fur
Ihren Artikel.
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@® Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111

E-Mail: owim@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owime@lidl.at
@ Service Schweiz
Tel.: 0800 562153
E-Mail: owim@lidl.ch

AA.A Serbisches Konformitatszeichen



@® EU-Konformitatserklarung

| EU-KONFORMITATSERKLARUNG  (Nr. 479369_2410)

IAN: 479369_2410
Produkt-ldentifikation: "PARKSIDE" 20 V Akku-Bohrschrauber
Modellnummer: HG12837

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die einschlagigen Harmonisierungsvorschriften der Union:

Richtlinie 2006/42/EG
Richtlinie 2014/30/EU

Richtlinie 2011/65/EU mit allen dazugehorigen Anderungen

Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fir die die
Konformitat erklart wird:

Nr. / Teile

Richtlinie 2006/42/EG

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022
Richtlinie 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklarung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des Europaischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in
Elektro- und Elektronikgeréten:

|Nr./TeiIe |

[EN IEC 63000:2018 |

Person, die die hnische Dok ion aufb hrt: OWIM GmbH & Co.KG

Unterzeichnet fiir und im Namen von:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland

Diese Konformitatserkldrung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt.

Original-Konformitatserkldrung

Neckarsulm 20.01.2025 ope- 'dt,gs/ P ZZUM o

Ort Datum ppa Stefatfaensel ~— Hfa Jéefs Buchheim
Prokurist Prokurist
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